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ENGLISH

®

FULL USER MANUAL AVAILABLE AT: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

SPEAKER

DETACHABLE CARRY STRAP
FRONT DRIVER

TOP PANEL

BLUETOOTH® BUTTON
PAIRING, SELECTING SOUND SOURCE AND
WAKING UP FROM STANDBY MODE

POWER/VOLUME KNOB
SWITCHING SPEAKER ON/OFF AND
ADJUSTING VOLUME

BASS KNOB
ADJUSTING BASS LEVEL

TREBLE KNOB
ADJUSTING TREBLE LEVEL

BATTERY INDICATOR
SHOWING BATTERY CHARGE

SIDE PLATE

REAR DRIVER

POWER IN/OUT

INPUT FOR 3.5 MM STEREO PLUG
PLUG IN A SOUND SOURCE AND PLAY.

POWER ON/OFF

ON: TURN THE VOLUME KNOB CLOCKWISE
TO THE DESIRED VOLUME.

OFF: TURN THE VOLUME KNOB FULLY
COUNTER-CLOCKWISE UNTIL YOU HEAR
A CLICK.

(5) CHARGING BATTERY

CAUTION: ALWAYS UNPLUG THE POWER
CORD FROM THE WALL SOCKET BEFORE
DISCONNECTING IT FROM THE SPEAKER.

GENTLY PULL OPEN THE SILICON WEATHER
SEAL ON THE BACK OF THE SPEAKER.

CONNECT THE POWER CORD INTO THE
POWER JACK ON THE SPEAKER.

CONNECT THE POWER PLUG TO THE WALL
SOCKET. THE BATTERY IS FULLY CHARGED
WHEN THE BATTERY INDICATOR STOPS
BLINKING.

BLUETOOTH® PAIRING

PUSH AND HOLD THE BLUETOOTH BUTTON
FOR 2 SECONDS, UNTIL THE INDICATOR
STARTS TO BLINK.

SELECT KILBURN Il FROM YOUR SOUND
DEVICE'S BLUETOOTH LIST. THE INDICATOR
TURNS STEADY WHEN PAIRING IS
COMPLETE.

CHOOSING SOUND SOURCE
BLUETOOTH: CONNECT A BLUETOOTH
DEVICE AND START PLAYING.

AUX: PLUG IN A SOUND SOURCE VIA A CORD
WITHA 3.5 MM STEREO PLUG AND START
PLAYING.

PUSHING THE BLUETOOTH BUTTON WILL
TOGGLE BLUETOOTH AND AUX INPUT.
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BULGARIAN - BbJIFTAPCKUW E3UK

(1) BMCOKOrOBOPUTEN

NOABUXEH PEMbK 3A NPEHACSAHE
NPEAHN APAHBEPY

FTOPEH NAHEN

BLUETOOTH® BYTOH
CABOSIBA, 3BMPA N3TOYHIK HA 3BYK 1
N3BEX[A OT PEXWM HA TOTOBHOCT

KOMYE 3A BKJIOYBAHE/3BYK
BKJ1./U3KI1. BACOKOr OBOPUTENA U
PETYIINPA 3BYKA

KOMYE 3A BACOBE
PETYJIIPA HUBOTO HA BACOBETE

KOMYE 3A YECTOTH
PETYJIPA HUBOTO HA YECTOTUTE

WHAWUKATOP 3A BATEPUATA
MOKA3BA 3APANIA HA BATEPUATA

3ALHA TABEJNIA

3AJEH JPAVBEP

3AXPAHBALL XAK
3AXPAHBALLINAT XXAK CE HAMUPA 3AL,
CUNNKOHOBHWA YNTHTHUTEN.

BYKCA 3A 3,5 MM CTEPEO XXAK
BKJMOYETE U3TOYHIK HA 3BYK U
MYCHETE.

BKJ1./M3KJ1. HA 3AXPAHBAHETO

BKJ1.: 3ABLPTETE KOMYETO 3A 3BYK 10
MOCOKA HA YACOBHNKOBATA CTPEJIKA /10
JKENAHATA BUCOYMHA.

W3KJ.: 3SABLPTETE KOMYETO 3A 3BYK
[0 KPA/ OBPATHO HA YACOBHUKOBATA
CTPEJIKA, IOKATO YYETE LLIPAKBAHE.

Mb/IHO PBKOBOACTBO 3A NOTPEGUTENSA E HA
PA3MOJIOXXEHWE HA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

(5) 3APEXAAHE HA BATEPUSITA

BHUMAHME: BUHATY U3KNIOYBANTE
3AXPAHBALUUA KABEJ OT CTEHHUA
KOHTAKT, NPEAN [IA TO PA3KAYUTE OT
BUCOKOrOBOPUTENA.

BHUMATESHO N3 bPNAVTE
CUNNKOHOBOTO YNNTbTHEHUE HA TbPBA
HA BUCOKOr OBOPUTENSA.

CBBPXETE 3AXPAHBALLINA KABEN
KbM 3AXPAHBALLINA XAK HA
BIICOKOr0BOPUTENS.

CBBPXKETE 3AXPAHBALLIA LLIENCEN
KbM CTEHHWA KOHTAKT. BATEPUATA
E HAMBJIHO 3APEJIEHA KOFATO
WHAWKATOPBT CMPE JA NPEMUIBA.

BLUETOOTH® ABOAABAHE

HATWUCHETE U 3AIPBHXTE BLUETOOTH
BYTOHA 3A 2 CEKYH/IIA, IOKATO
WHANKATOPBT 3ANOYHE 1A NMPEMUIBA.

W3BEPETE KILBURN Il OT BLUETOOTH
CMCHKA HA BALUETO YCTPOCTBO.
WHAUKATOPBT CNUPA IA PEMITBA,
KOTATO CZIBOABAHETO MPUKIIOYN.

N360P HA U3TOYHUK HA
3BYK

BLUETOOTH: CBbP)ETE BLUETOOTH
YCTPOWCTBO 1 MYCHETE.

MOMOLL; BK/IOYETE U3TO4HMK HA 3BYK
M0 KABEJ1 C 3,5 MM CTEPEO XAK U
MYCHETE.

KATO HATWCHETE BYTOHA BLUETOOTH
MPEBKIIOYBATE MEX/Y BLUETOOTH U
LOMbHWTENEH BXOA.
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CROATIAN - HRVATSKI
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ZVUENIK

ODVOJIVA TRAKA ZA NOSENJE
PREDN.JI UPRAVLJACKI PROGRAMI

GORNJA PLOCA

UPARIVANJE BLUETOOTH® GUMBOM
, ODABIR [ZVORA ZVUKA | AKTIVIRANJE IZ
STANJA CEKANJA

TIPKA ZA UKLJUCIVANJE/GLASNOCU
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ZVUCNIKA |
NAMJESTANJE GLASNOCE

TIPKAZABAS
NAMJESTANJE RAZINE BASA

TIPKA ZA VISOKE TONOVE
NAMJESTANJE RAZINE VISOKIH TONOVA

POKAZATELJ STANJA BATERIJE
PRIKAZ NAPUNJENOSTI BATERIJE

STRAZNJA PLOCICA

STRAZNJI UPRAVLJACKI PROGRAM

UTOR ZA NAPAJANJE

UTOR ZA NAPAJANJE NALAZI SE IZA SILIKON
SKE BRTVE ZA ZASTITU OD VREMENSKIH
UTJECAJA.

ULAZ ZA STEREO PRIKLJUCAK OD 3,5 MM

PRIKLJUCITE IZVOR ZVUKA | REPRODUCIRAJTE.

NAPAJANJE UKLJUGENO/
ISKLJUCENO

UKLJUCENO: OKRENITE KOTACIC ZA
GLASNOCU U SMJERU KAZALJKE NA SATU NA
ZELJENU JACINU.

ISKLJUCENO: OKRENITE KOTACIC ZA
GLASNOCU SUPROTNO OD KAZALJKE NA SATU
DOK NE ZACUJETE KLIK.

(5) PUNJENJE BATERIJE

OPREZ: UVIJEK ISKLJUf:I'I"E KABEL ZA
NAPAJANJE IZ ZIDNE UTICNICE PRIJE NEGO
STO GA ISKLJUCITE IZ ZVUCNIKA.

LAGANO POVUCITE SILIKONSKU BRTVU ZA
ZASTITU OD VREMENSKIH UTJECAJA NA
POZADINI ZVUCNIKA.

UKLJUCITE KABEL ZANAPAJANJE U UTOR ZA
NAPAJANJE NA ZVUCNIKU.

UKLJUCITE PRIKLJUCAK ZA NAPAJANJE U
ZIDNU UTICNICU. BATERIJA JE POTPUNO
NAPUNJENA KADA POKAZATELJ STANJA
BATERIJE PRESTANE TREPERITI.

BLUETOOTH® UPARIVANJE

PRITISNITE | DRZITE BLUETOOTH GUMB 2
SEKUNDE DOK POKAZATELJ NE PRESTANE
TREPERITI.

ODABERITE KILBURN Il NA BLUETOOTH POPISU
UREDAJA ZA ZVUK. POKAZATELJ CE MIROVATI
KADA SE UPARIVANJE DOVRSI.

ODABIR IZVORA ZVUKA

BLUETOOTH: SPOJITE BLUETOOTH UREDAJ |
POCNITE S REPRODUKCIJOM.

AUX: PRIKLJUC]TE IZVOR ZVUKA PREKO
KABELA POMOCU STEREO PRIKLJUCKA 0D 3,5
MM | ZAPOCNITE S REPRODUKCIJOM.

PRITISKOM NA BLUETOOTH GUMB IZMJENJUJE
SEBLUETOOTH | AUX ULAZ.

CIJELI KORISNICKI PRIRUCNIK DOSTUPAN JE NA STRANICI: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



CZECH - CESTINA

(1) REPRODUKTOR

UPLNY NAVOD K OBSLUZE JE K DISPOZICI NA ADRESE WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

ODNIMATELNY POPRUH PRO UCHOPENi
PREDNI KOSE

HORNI PANEL

TLACITKO BLUETOOTH®
PAROVANI, VYBER ZVUKOVEHO ZDROJE A
PROBUZENI Z POHOTOVOSTNIHO REZIMU

VYPINAC / OVLADAC HLASITOSTI
ZAPNUTI/VYPNUTi REPRODUKTORU A
NASTAVEN[ HLASITOSTI

OVLADAC BASU
NASTAVEN] UROVNE BASU

OVLADACVYSEK
NASTAVEN{ UROVNE VYSEK

KONTROLKA BATERIE
ZOBRAZENI STAVU NABITi BATERIE

ZADNi DESKA

ZADNi KOS

NAPAJECI KONEKTOR SE NACHAZI
ZA SILIKONOVYM TESNENIM PROTI
POVETRNOSTNIM VLIVOM.

VSTUP PRO 3,5MM STEREO ZASTREKU
SLOUZi K ZAPOJENI ZVUKOVEHO ZDROJE A
PREHRAVANI.

VYPINAC

ZAPNUT: OTOCTE 0VLADAQEM HLASITOSTI
VE SMERU HODINOVYCH RUCICEK NA
POZADOVANOU HLASITOST.

VYPNUTI: OTOCTE OVLADACEM HLASITOSTI
UPLNE PROTI SMERU HODINOVYCH RUCI-
CEK, DOKUD NEUSLYSITE CVAKNUTI.

(5) NABIJENIBATERIE

POZOR: PRED ODPOJENIM NAPAJECi SNURY
0D REPRODUKTORU JI VZDY NEJPRVE
ODPOJTE ZE ZASUVKY VE ZDI.

JEMNE VYTAHNETE SILIKONOVE TESNENI
PROTI POVETRNOSTNIM VLIVOM NA ZADN{
STRANE REPRODUKTORU.

PRIPOJTE NAPAJECT SNURU K NAPAJECIMU
KONEKTORU REPRODUKTORU.

PRIPOJTE NAPAJECI ZASTRCKU DO
ZASUVKY VE ZDI. BATERIE BUDE PLNE
NABITA, AZ KONTROLKA BATERIE PRESTANE
BLIKAT.

PAROVANI BLUETOOTH®

STISKNETE A PODRZTE TLACITKO
BLUETOOTH PO DOBU 2 SEKUND, DOKUD
KONTROLKA NEZAGNE BLIKAT.

ZE SEZNAMU BLUETOOTH ZVUKOVEHO
ZARIZENi VYBERTE MOZNOST KILBURN
11. KONTROLKA ZACNE PO DOKONCEN{

PAROVANI SVITIT.

VYBER ZVUKOVEHO ZDROJE

BLUETOOTH: PRIPOJTE ZARIZENI
BLUETOOTH A SPUSTTE PREHRAVANI.

AUX: ZAPOJTE ZVUKOVY ZDROJ POMOC
SNURY S 3,5MM STEREQ ZASTRCKOU A
SPUSTTE PREHRAVANI.

STISKNUTIM TLACITKA BLUETOOTH MUZETE
PREPINAT MEZI VSTUPEM BLUETOOTH
A AUX.
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DANISH - DANSK

(1) HOJTALER

I AFTAGELIG BARESTROP
Il FRONTDRIVERE

(2) TOPPANEL

I BLUETOOTH®-KNAP
PARRING, VALG AF LYDKILDE OG AKTIVERING
FRA STANDBY-TILSTAND

Il TAND-SLUK/VOLUMENKNAP
T/ZENDER/SLUKKER FOR HOJTALEREN 0G
JUSTERER VOLUMEN

. BASKNAP
JUSTERER NIVEAU AF BAS

IV.  DISKANTKNAP
JUSTERER NIVEAU AF DISKANT

V. BATTERIINDIKATOR
VISER HVOR MEGET BATTERI DER ER
TILBAGE

(3) BAGPLADE

I BAGDRIVER

Il STROM-JACKSTIK
STROM-JACKSTIKKET FINDES BAG
BESKYTTELSESKAPPEN AF SILIKONE.

. INPUT TIL 3,5 MM STEREOSTIK
S/T EN LYDKILDE TIL OG SPIL.

(&) TEND/SLUK
T/AND: DREJ VOLUMENKNAPPEN MED URET
TIL DEN @NSKEDE VOLUMEN.

SLUK: DREJ VOLUMENKNAPPEN MOD URET,
TIL DU HORER ET KLIK.

(5) OPLADNING AF BATTERI

ADVARSEL: TREK ALTID STIKKET UD AF
STIKKONTAKTEN | VAGGEN, INDEN DU
AFKOBLER LEDNINGEN FRA HOJTALEREN.

ABN FORSIGTIGT BESKYTTELSESKAPPEN AF
SILIKONE PA BAGSIDEN AF HOJTALEREN.

ST STROMLEDNINGEN TIL STR@M-JACKS-
TIKKET PA HOJTALEREN.

SAT STROMLEDNINGEN TIL EN
STIKKONTAKT | VAGGEN. BATTERIET ER
FULDT OPLADET, NAR BATTERIINDIKATOREN
STOPPER MED AT BLINKE.

BLUETOOTH®-PARRING

TRYK PA BLUETOOTH-KNAPPEN 0G
HOLD DEN INDE | 2 SEKUNDER, INDTIL
INDIKATOREN BEGYNDER AT BLINKE.

V/LG KILBURN Il FRA DIN LYDENHEDS
BLUETOOTH-LISTE. INDIKATOREN
LYSER KONSTANT, NAR PARRINGEN ER
GENNEMF@RT KORREKT.

VELG LYDKILDE

BLUETOOTH: TILSLUT EN BLUETOOTH-EN-
HED 0G BEGYND AT SPILLE.

AUX: SAT EN LYDKILDE TIL MED EN
LEDNING MED ET 3,5 MM STEREOSTIK 0G
BEGYND AT SPILLE.

NAR DU TRYKKER PA BLUETOOTH-KNAP-
PEN, VIL DER BLIVE SKIFTET MELLEM
BLUETOOTH 0G AUX-INDGANG.

006 DER FINDES KOMPLETTE BRUGERVEJLEDNINGER PA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



DUTCH — NEDERLANDS

(1) LUIDSPREKER

VOLLEDIGE GEBRUIKERSHANDLEIDING BESCHIKBAAR OP: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

AFNEEMBARE DRAAGRIEM
DRIVERS VOORZIJDE

BOVENSTE PANEEL

BLUETOOTH®-KNOP
KOPPELING, GELUIDSBRON SELECTEREN EN
INSCHAKELEN VANUIT STAND-BY-MODUS

POWER/VOLUMEKNOP
LUIDSPREKER AAN/UITSCHAKELEN EN
VOLUME AANPASSEN

BASS-KNOP
BASNIVEAU AANPASSEN

TREBLE-KNOP
TREBLE-NIVEAU AANPASSEN

BATTERIJ-INDICATOR
TOONT BATTERIJLADING

ACHTERWAND

DRIVER ACHTERZIJDE

VOEDINGSAANSLUITING
DE VOEDINGSAANSLUITING BEVINDT ZICH
ACHTER DE SILICONEN WEERAFDICHTING.

INPUT VOOR STEREOSTEKKER VAN 3,5 MM
SLUIT EEN GELUIDSBRON AAN EN SPEEL
DE MUZIEK.

AAN/UIT
AAN: DRAAI DE VOLUMEKNOP RECHTSOM
TOT AAN HET GEWENSTE VOLUME.

UIT: DRAAI DE VOLUMEKNOP HELEMAAL
LINKSOM TOTDAT JE EEN KLIK HOORT.

®

VI

VI

Vi

Q)

HET OPLADEN VAN DE
BATTERIJ

WAARSCHUWING: HAAL ALTIJD EERST DE
STROOMKABEL UIT HET STOPCONTACT
VOORDAT JE DEZE UIT DE LUIDSPREKER
HAALT.

TREK VOORZICHTIG DE SILICONEN
WEERAFDICHTING AAN DE ACHTERKANT
VAN DE LUIDSPREKER LOS.

STOP DE STROOMKABEL IN DE VOEDINGS-
AANSLUITING VAN DE LUIDSPREKER.

STEEK DE STEKKER IN HET STOPCONTACT.
DE BATTERIJ IS VOLLEDIG OPGELADEN
ALS DE BATTERIJ-INDICATOR NIET MEER
KNIPPERT.

BLUETOOTH®-KOPPELING

DRUK OP DE BLUETOOTH-KNOP EN HOUD
DEZE 2 SECONDEN INGEDRUKT, TOTDAT DE
INDICATOR BEGINT TE KNIPPEREN.

SELECTEER KILBURN Il UIT DE
BLUETOOTH-LIJST VAN JE TOESTEL. DE
INDICATOR ZAL STOPPEN MET KNIPPEREN
WANNEER DE KOPPELING VOLTOOID IS.

HET KIEZEN VAN DE
GELUIDSBRON

BLUETOOTH: SLUIT EEN BLUETOOTH-TOE-
STEL AAN EN BEGIN MET HET AFSPELEN.

AUX: SLUIT EEN GELUIDSBRON AAN MET
BEHULP VAN EEN STEREOSTEKKER VAN 3,5
MM EN BEGIN MET HET AFSPELEN.

HET INDRUKKEN VAN DE BLUETOOTH-KNOP
ZAL TUSSEN BLUETOOTH EN AUX INPUT
SCHAKELEN.
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ESTONIAN - EESTI
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KOLAR

EEMALDATAV KANDERIHM
EESMISED MUUNDURID

PEALMINE PANEEL

BLUETOOTH®-I NUPP
SIDUMINE, HELIALLIKA VALIMINE JA
OOTEREZIIMIST ARATAMINE

TOITE/HELITUGEVUSE NUPP
KOLARI SISSE/VALJA LULITAMINE JA
HELITUGEVUSE REGULEERIMINE

BASSINUPP
BASSIHELI TASEME REGULEERIMINE

K(:)RGETE TOONIDE NUPP
KORGETE TOONIDE TASEME REGULEERI-
MINE

AKU INDIKAATOR
AKU LAETUSE KUVAMINE

TAGUMINE PLAAT

TAGUMINE MUUNDUR

TOITEPESA
TOITEPESA ASUB SILIKOONIST ILMASTI
KUKINDLA KATTE ALL.

3.5MM STEREOPISTIKU SISEND
UHENDAGE HELIALLIKAGA JA ESITAGE HELI.

TOIDE SISSE/VALJA

SISSE: KEERAKE HELITUGEVUSE NUPPU
PARIPAEVA SOOVITUD HELITUGEVUSENI.

VALJA: KEERAKE HELITUGEVUSE NUPP
VASTUPAEVA LOPUNI, KUNI KUULETE
KLOPSU.

(5) AKU LAADIMINE

@

ETTEVAATUST: ENNE TOITEJUHTME
KOLARIST LAHUTAMIST EEMALDAGE SEE
ALATI SEINAKONTAKTIST.

TOMMA~KE SILIKOONIST ILMASTIKUKINDEL
KATE KOLARI TAGAKULJELT ETTEVAATLI-
KULT LAHTI.

UHENDAGE TOITEJUHE KOLARI
PISTIKUPESSA.

UHENDAGE TOITEPISTIK SEINAKONTAKTI.
KUI'AKU INDIKAATOR LOPETAB VILKUMISE,
ON AKU TAIELIKULT LAETUD.

BLUETOOTH®-1GA SIDUMINE

VAJUTAGE BLUETOOTHI NUPPU JA HOIDKE
SEDA 2 SEKUNDIT ALL, KUNI INDIKAATOR
HAKKAB VILKUMA.

VALIGE OMA HELISEADME BLUETOOTHI
LOENDIST UKSUS KILBURN II. KUI SIDUMINE
ON LOPETATUD, JAAB INDIKAATOR
UHTLASELT POLEMA.

HELIALLIKA VALIMINE

BLUETOOTH: UHENDAGE BLUETOOTHI
SEADE JA ALUSTAGE ESITUST.

AUX: UHENDAGE HELIALLIKAS JUHTMEGA
3.5MM STEREOPESSA JA ALUSTAGE
ESITUST.

BLUETOOTHI NUPU VAJUTAMISEL
BLUETOOTHI JA AUX-SISEND VAHETUVAD.

TAIELIK KASUTUSJUHEND ON SAADAVAL AADRESSIL WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



FILIPINO — WIKANG FILIPINO

®

AVAILABLE ANG BUONG MANUAL NG USER SA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

SPEAKER

NAAALIS NA CARRY STRAP
MGA FRONT DRIVER

TOP PANEL

BLUETOOTH® BUTTON

PAGPAPARES, PAGPILI NG PAGMUMULAN NG
TUNOG AT PAGGISING MULA SA STANDBY
MODE

POWER/VOLUME KNOB
PAG-ON/OFF SA SPEAKER AT PAG-ADJUST
SA VOLUME

BASS KNOB
PAG-ADJUST SA LEVEL NG BASS

TREBLE KNOB
PAG-ADJUST SA LEVEL NG TREBLE

INDICATOR NG BATERYA
NAGPAPAKITA NG CHARGE NG BATERYA

BACK PLATE

REAR DRIVER

POWER JACK
MATATAGPUAN ANG POWER JACK SA LIKOD
NG SILICONE NA WEATHER SEAL.

INPUT PARA SA 3.5 MM NA STEREO PLUG
MAGSAKSAK NG PAGMUMULAN NG TUNOG
AT |-PLAY.

POWER ON/OFF

NAKA-ON: PIHITIN ANG VOLUME KNOB
PAKANAN SA GUSTONG VOLUME.

NAKA-OFF: GANAP NA PIHITIN ANG VOLUME
KNOB PAKALIWA HANGGANG SA MAKARINIG
KA NG CLICK.

(5) PAG-CHARGE NG BATERYA

BABALA: LAGING ALISIN SA SAKSAK ANG
POWER CORD MULA SA WALL SOCKET
BAGO ITO IDISKONEKTA SA SPEAKER.

MARAHANG BUKSAN ANG SILICONE NA
WEATHER SEAL SA LIKOD NG SPEAKER.

IKONEKTA ANG POWER CORD SA POWER
JACK SA SPEAKER.

IKONEKTA ANG POWER PLUG SA WALL
SOCKET. GANAP NANG NA-CHARGE ANG
BATERYA KAPAG TUMIGIL NA SA PAGKURAP
ANG INDICATOR NG BATERYA.

PAGPAPARES NG
BLUETOOTH®

PINDUTIN ANG BLUETOOTH BUTTON SA
LOOB NG 2 SEGUNDO, HANGGANG SA
MAGSIMULANG KUMURAP ANG INDICATOR.

PILIIN ANG KILBURN Il MULA SA LISTAHAN
NG BLUETOOTH NG IYONG SOUND DEVICE.
PIPIRMI ANG ILAW NG INDICATOR KAPAG
TAPOS NA ANG PAGPAPARES.

PAGPILI NG PAGMUMULAN
NG TUNOG

BLUETOOTH: MAGKONEKTA NG BLUETOOTH
DEVICE AT SIMULAN ANG PAG-PLAY.

AUX: MAGSAKSAK NG PAGMUMULAN NG
TUNOG GAMIT ANG ISANG CORD NA MAY
3.5 MM NA STEREQ PLUG AT SIMULAN ANG
PAG-PLAY.

ANG PAGPINDOT SA BLUETOOTH BUTTON
AY MAGTA-TOGGLE SA PAGITAN NG
BLUETOOTH AT AUX INPUT.
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FINNISH - SUOMI

®

010

KAIUTIN

IRROTETTAVA KANTOHIHNA
ETUAJURIT

ETULEVY

BLUETOOTH®-PAINIKE
LAITEPARIN MUODOSTUS, AANILAHTEEN
VALINTA JA LEPOTILASTA HERATTAMINEN

VIRTA-/AANENVOIMAKKUUSSAADIN
KAIUTTIMEN VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE
JA POIS PAALTA JA AANENVOIMAKKUUDEN
SAATAMINEN

BASSOSAADIN
BASSOTASON SAATAMINEN

KORKEIDEN AANTEN SAADIN
KORKEAN AANENTASON SAATAMINEN

AKUN LATAUSTASO
NAYTTAK AKUN VARAUKSEN

TAKALEVY

TAKA-AJURI

VIRTAPISTOKE
VIRTAPISTOKE LOYTYY SILIKONISUOJAN
TAKAA.

SISAANTULO 3,5 MM:M STEREOPISTOK-
KEELLE
KYTKE AANILAHDE JA TOISTA MUSIIKKIA.

VIRTA PAALLE / POIS
PAALTA

VIRTA PAALLE: KAANNA AANENVOIMAK-
KUUSSAADINTA MYOTAPAIVAAN HALUTUN
VOIMAKKUUDEN KOHDALLE.

VIRTA POIS PAALTA: KAANNA
JAANENVOIMAKKUUSSAADIN KOKONAAN
VASTAPAIVAAN, KUNNES KUULET
NAPSAUKSEN.

(5) AKUN LATAAMINEN

VAROITUS: IRROTA VIRTAJOHTO AINA
SEINAPISTORASIASTA ENNEN SEN
IRROTTAMISTA KAIUTTIMESTA.

AVAA SILIKONISUOJA VETAMALLA SITA
VAROVASTI KAIUTTIMEN TAKAA.

LIITA VIRTAJOHTO KAIUTTIMEN TAKANA
OLEVAAN VIRTAPISTOKKEESEEN.

YHDISTA VIRTAPISTOKE SEINAN PISTO-
RASIAAN. AKKU ON TAYSIN LATAUTUNUT,
KUN AKKUVALO LOPETTAA VILKKUMISEN.

BLUETOOTH®-LAITEPARIN
MUODOSTAMINEN

PAINA JA PIDA POHJASSA BLUETOOTH-PAI-
NIKETTA 2 SEKUNNIN AJAN, KUNNES
MERKKIVALO ALKAA VILKKUA.

VALITSE LAITTEESI BLUETOOTH-LISTALTA
KILBURN II. MERKKIVALO NAYTTAA TASAISTA
VALOA, KUN PARILIITOKSEN MUODOSTUS
ON VALMIS.

ARNILAHTEEN
VALITSEMINEN

BLUETOOTH: YHDISTA BLUETOOTH-LAITE
JA ALOITA MUSIIKIN TOISTO.

AUX: KYTKE AANILAHDE VIRTAJOHDOLLA,
JOSSA ON 3,5 MM:N STEREOPISTOKE JA
ALOITA MUSIIKIN TOISTO.

BLUETOOTH-PAINIKKEEN PAINAMINEN
MAHDOLLISTAA TILAN VAIHTAMISEN
BLUETOOTH-TOIMINNON JA AUX-TULOLII-
TANNAN VALILLA.

KOKO OPAS ON SAATAVILLA OSOITTEESSA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



FRENCH - FRANGAIS

®

MANUEL DE L'UTILISATEUR DISPONIBLE INTEGRALEMENT SUR : WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

ENCEINTE

SANGLE DE TRANSPORT AMOVIBLE
TRANSDUCTEURS AVANT

PANNEAU HAUT

BOUTON BLUETOOTH®

POUR SE CONNECTER, SELECTIONNER
UNE SOURCE AUDIO ET QUITTER LE MODE
DE VEILLE

BOUTON MARCHE/VOLUME
POUR ALLUMER OU ETEINDRE L'ENCEINTE
ET REGLER LE VOLUME

BOUTON BASSES
POUR REGLER LE NIVEAU DES BASSES

BOUTON AIGUS
POUR REGLER LE NIVEAU DES AIGUS

TEMOIN DE BATTERIE
AFFICHE LE NIVEAU DE CHARGE DE LA
BATTERIE

PANNEAU ARRIERE

TRANSDUCTEUR ARRIERE

PORT JACK
LE PORT JACK EST PROTEGE SOUS LE
CACHE EN SILICONE.

ENTREE POUR CABLE STEREO 3,5 MM
BRANCHEZ UNE SOURCE AUDIO ET ECOUTEZ
VOTRE MUSIQUE.

ALIMENTATION ON/OFF

ON: TOURNEZ LE BOUTON DE VOLUME
DANS LE SENS DES AIGUILLES D'UNE
MONTRE JUSQU’AU VOLUME SOUHAITE.

OFF: TOURNEZ COMPLETEMENT LE BOUTON
DE VOLUME DANS LE SENS INVERSE

DES AIGUILLES D’UNE MONTRE JUSQU'A
ENTENDRE UN CLIC.

(5) BATTERIE EN CHARGE

O

MISE EN GARDE : DEBRANCHEZ SYSTE-
MATIQUEMENT LE CORDON D’ALIMENTA-
TION DE LA PRISE MURALE AVANT DE LE
DEBRANCHER DE L’ENCEINTE.

SOULEVEZ‘DELICATEMENT LE CACHE EN
SILICONE A L'ARRIERE DE L'ENCEINTE.

BRANCHEZ LE CORDON D’ALIMENTATION
DANS LA PRISE JACK D’ALIMENTATION DE
L’ENCEINTE.

BRANCHEZ LE CORDON D’ALIMENTATION
A LA PRISE MURALE. LA BATTERIE EST
COMPLETEMENT CHARGEE QUAND LE
TEMOIN ARRETE DE CLIGNOTER.

CONNEXION BLUETOOTH®

PRESSEZ ET MAINTENEZ LE BOUTON BLUE-
TOOTH PENDANT 2 SECONDES JUSQU'A CE
QUE LE TEMOIN NE CLIGNOTE PLUS.

SELECTIONNEZ KILBURN Il DANS LA LISTE
BLUETOOTH DE VOTRE APPAREIL. LE
TEMOIN RESTE FIXE QUAND LA CONNEXION
EST EFFECTUEE.

CHOIX D’UNE SOURCE AUDIO

BLUETOOTH: CONNECTEZ UN APPAREIL EN
BLUETOOTH ET ECOUTEZ VOTRE MUSIQUE.

AUX: BRANCHEZ UNE SOURCE AUDIO VIA UN
CABLE AVEC FICHE STEREO DE 3,5 MM ET
ECOUTEZ VOTRE MUSIQUE.

EN PRESSANT LE BOUTON BLUETOOTH,
VOUS POUVEZ PASSER DE L'ENTREE
BLUETOOTH A L'ENTREE [AUX] ET
INVERSEMENT.
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GERMAN - DEUTSCH

(1) AUTSPRECHER

012

ABNEHMBARER TRAGERIEMEN
FRONTLAUTSPRECHER

DECKENPLATTE

BLUETOOTH ®-TASTE

KOPPLUNG, AUSWAHL DER SOUNDQUELLE
UND AUFWECKEN AUS DEM STANDBY-MO-
DUS

EIN/AUS-TASTE/LAUTSTARKEREGLER
EIN- UND AUSSCHALTEN DES LAUTSPRECH-
ERS UND EINSTELLEN DER LAUTSTARKE

BASSREGLER
EINSTELLEN DES BASSPEGELS

HOHENREGLER
EINSTELLEN DES HOHENPEGELS

LADESTANDSANZEIGE
ZEIGT DEN LADESTAND DES AKKUS

RUCKSEITE

RUCKSEITIGER TREIBER

NETZBUCHSE
DIE NETZBUCHSE BEFINDET SICH HINTER
DER SILIKONDICHTUNG.

EINGANG FUR 3,5-MM-STEREO-KLINK-
ENSTECKER

SCHLIESSE EINE KLANGQUELLE AN UND
STARTE DIE WIEDERGABE.

EIN-/AUSSCHALTEN

EIN: DREHE DEN REGLER IM
UHRZEIGERSINN AUF DIE GEWUNSCHTE
LAUTSTARKE.

AUS: DREHE DEN REGLER VOLLSTANDIG
GEGEN DEN UHRZEIGERSINN, BIS DU EIN
KLICK-GERAUSCH HORST.

(5) AUFLADEN DES AKKUS

VORSICHT: ZIEHE IMMER DEN NETZS-
TECKER AUS DER STECKDOSE, BEVOR DU
IHN AUS DEM LAUTSPRECHER ZIEHST.

OFFNE VORSICHTIG DIE SILIKONDICHTUNG
AN DER RUCKSEITE DES LAUTSPRECHERS.

STECKE DAS NETZKABEL IN DIE
NETZBUCHSE AUF DER RUCKSEITE DES
LAUTSPRECHERS.

VERBINDE DAS NETZKABEL MIT DER
STECKDOSE. DER AKKU IST AUFGELADEN,
WENN DAS AKKULAMPCHEN NICHT MEHR
BLINKT.

BLUETOOTH®-KOPPELUNG

DRUCKE DIE BLUETOOTH-TASTE UND HALTE
SIE WAHREND 2 SEKUNDEN GEDRUCKT BIS
DIE ANZEIGE BLINKT.

WAHLE KILBURN Il AUS DER BLUE-
TOOTH-LISTE DEINES GERATS. DAS
LAMPCHEN LEUCHTET, WENN DIE
KOPPLUNG BEENDET IST.

AUSWAHL DER
KLANGQUELLE

BLUETOOTH: VERBINDE EIN
BLUETOOTH-GERAT UND STARTE DIE
WIEDERGABE.

AUX: SCHLIESSE EINE QUELLE UBER EIN
3,5-MM-KLINKENKABEL AN UND STARTE
DIE WIEDERGABE.

DURCH DRUCKEN DER BLUETOOTH-TASTE
WIRD ZWISCHEN BLUETOOTH- UND
AUX-EINGANG GEWECHSELT.

DIE VOLLSTANDIGE BEDIENUNGSANLEITUNG IST ABRUFBAR UNTER: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



GREEK - EAAHNIKA

®

TO NAHPEX. EFXEIPIAIO XPHIHY EINAI AIAGEZIMO XT0: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

HXEIO

ATNOZMOMENOX IMANTAZ META®OPAX
EMMPOXOIOI OAHTOI

ANQ MANEA

NAHKTPO BLUETOOTH®
IYZEY=H, ENIAOTH MHIHZ HXOY KAI AOYTINIZH
AINO KATAXTATH ANAMONHX

MAHKTPO IZXYOX/ENTAZHX HXOY
ENEPTOMOIHXH/AMENEPIOMOIHZH TOY
HXEIOY KAI PYOMIZH THZ ENTAZHY HXOY

MAHKTPO MMAZON
PYGMIZH TOY EMINEACY MNAZON

MAHKTPO NPIMON
PYOMIZH TOY EMINEAQY MPIMON

ENAEIZH MNATAPIAX
EMOANIZH ®OPTIZHZ MMATAPIAL

OMIZGIA TIAAKA

OMIZeI0z OAHIOX

YMOAOXH PEYMATOX
HYNOAOXH PEYMATOX BPIXKETAI MIZQ ANO
THXTETANQTIKH ZIAIKONH.

EIZOAOQX A XTEPEO®QNIKO BYXMA 3,5 MM
ZYNAEXTE YE MIA TIHTH HXOY KAI ATHXTE
ANATAPATQrH.

ENEPIOMOIHZH/
ANENEPTOMOIHZH

ENEPTOMOIHZH: I'YPIZTE TO NAHKTPO
ENTAZHZ HXOY MPOX TA AEZIAXTHN
EMIOYMHTH ENTAZH.

ATNENEPTOMOIHIH: 'YPIXTE TO MAHKTPO
ENTAZHZ HXQY PO TA APIXTEPA MEXPI NA
AKOYZETE ENA KAIK.

®OPTIZH MIATAPIAZ

MPOZOXH: NA BIAZETE NMANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAZ ArNO THN MPIZAMPIN TO
AMOXYNAEZETE ArO TO HXEIO.

TPABH=TE AMAAA KAI ANOI=TE TH XTEFANQTI-
KH ZIAIKONH XT0 MIXQ MEPOX TQY HXEIOY.

ZYNAEXTE TO KAAQAIO TPO®OAOZIAL ZTHN
YMOAOXH PEYMATOX TOY HXEIOY.

ZYNAEXTE TO ®1x STHN MPIZA. H MMATAPIA
EINAITIAHPQX ®OPTIZIMENH OTAN H
ENAEIKTIKH AYXNIA MIMATAPIAL STAMATHZEI
NA ANABOXBHNEI.

IYZEY=H BLUETOOTH®

KPATHZTE MATHMENO TO MAHKTPO
BLUETOQTH 'lA 2 AEYTEPOAETA, MEXPI
NA APXIZEI NA ANABOZBHNEI H ENAEIKTIKH
AYXNIA.

EMIAEZTE KILBURN 11 AMO TH AIZTA
BLUETOOTH TH2 ZYZKEYHE HXOY JAY. H
ENAEIKTIKH AYXNIA XTAGEPOTOIEITAI OTAN
OAOKAHPQOEI H XYZEYZH.

EMIAOTH MHrHX HXOY

BLUETOOTH: 2YNAEXTE MIA ZYZKEYH
BLUETOQOTH KAI ZEKINHXTE THN
ANATAPATQrH.

AUX: ZYNAEZTE MIA MHI'H HXOY MEXQ
KAAQAIOY ME XTEPEO®ONIKO BYXMA 3,5 MM
KAI ZEKINHZTE THN ANAMAPAFQrH.

MATONTAX TO NAHKTPO BLUETOOTH FINETAI
ENAAAATH METAZY BLUETOOTH KAI EIX0AQY
AUX.
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HUNGARIAN - MAGYAR

(1) HANGSZORO

ELULSO HANGSZOROEGYSEGEK
FRONT DRIVERS

FELSO PANEL

BLUETOOTH® GOMB

A HANGFORRAS PAROSITASA/KIVALASZTA-
SA, ILLETVE FELEBRESZTES A KESZENLETI
MODBOL

BEKAPCSOLO-/HANGERGGOMB

A HANGSZORO BE-/KIKAPCSOLASA, ILLETVE
HANGERG-SZABALYOZAS

MELYHANG GOMB }
A MELYHANGOK HANGEREJENEK
SZABALYOZASA

MAGASHANG-GOMB )
A MAGAS HANGOK HANGEREJENEK
SZABALYOZASA

AKKUMULATOR ALLAPOTJELZGJE
AZ AKKUMULATORTOLTOTTSEG
MEGJELENITESE

HATLAP

HATSO HANGSZOROEGYSEG

HALOZATI CSATLAKOZO

A HALOZATI CSATLAKOZ0 AZ IDG-
JARASALLO SZILIKONTOMITES MOGOTT
TALALHATO.

A 3,5 MM-ES SZTEREO CSATLAKOZODUGO
BEMENETE

CSATLAKOZTASSA A HANGFORRAST ES
INDITSA EL A LEJATSZAST.

BE-/KIKAPCSOLO GOMB

BEKAPCSOLAS: FORGASSA A HANGERG-SZ-
ABALYOZO GOMBOT AZ ORAMUTATO
JARASAVAL MEGEGYEZ0 IRANYBA.

KIKAPCSOLAS: FORGASSA A HANGERG-SZ-
ABALY0Z0 GOMBOT AZ GRAMUTATO
JARASAVAL ELLENTETES IRANYBA, AMiG
KATTANAST NEM HALL.

AZ AKKUMULATOR
FELTOLTESE

FIGYELEM: MINDIG HUZZAKIA
TAPKABELT A FALI ALJZATBOL, MIELOTT
LEVALASZTANA A HANGSZOROROL.

OVATOSAN NYISSA FEL AZ IDGJARASALLO
SZILIKONTOMITEST A HANGSZORO
HATULJAN.

CSATLAKOZTASSA A TAPKABELTA
HANGSZORO HALOZATI CSATLAKOZOJAHOZ.

CSATLAKOZTASSA A TAPKABELT A FALI
ALJZATHOZ. AZ AKKUMULATOR AKKOR VAN
TELJESEN FELTOLTVE, HA AZ AKKUMULATOR
VISSZAJELZOJE MAR NEM VILLOG.

BLUETOOTH®-PAROSITAS

TARTSA LENYOMVA A BLUETOOTH GOMBOT
2 MASODPERCIG, AMIG A VISSZAJELZO
VILLOGNI NEM KEZD.

VALASSZA KI A KILBURN Il LEHETGSEGET
A HANGESZKOZ BLUETOOTH LISTAJABOL.
AVISSZAJELZO A PAROSITAS VEGEN
FOLYAMATOS FENNYEL VILAGIT.

A HANGFORRAS
KIVALASZTASA

BLUETOOTH: CSATLAKOZTASSON EGY
BLUETOOITH»ESZKGZT, ES INDITSAELA
LEJATSZAST.

AUX: CSATLAKOZTASSA A HANGFORRAST
EGY 3,5 MM-ES SZTEREO DUGASSZAL
ELLATOTT KABELLEL, MAJD INDITSA EL A
LEJATSZAST.

A BLUETOOTH GOMB MEGNYOMASAVAL
VALTOGATHAT A BLUETOOTH ES AZ
AUX-BEMENET KOZOTT.

A FELHASZNALOI KEZIKONYV TELJES SZOVEGE ITT OLVASHATO: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM 015



INDONESIAN — BAHASA INDONESIA

(1) PENGERAS SUARA

016

TALI PEGANGAN YANG DAPAT DILEPAS
DRIVER DEPAN

PANEL ATAS

TOMBOL

AKTIVASI BLUETOOTH®, UNTUK MEMILIH
SUMBER SUARA DAN PENGAKTIFAN DARI
MODE SIAGA

KENOP DAYA/VOLUME
MENGHIDUPKAN/MEMATIKAN PENGERAS
SUARA DAN MENGATUR VOLUME

KENOP BASS
MENGATUR TINGKAT BASS

KENOP TREBLE
MENGATUR TINGKAT TREBLE

INDIKATOR BATERAI
MENAMPILKAN PENGISIAN BATERAI

PELAT BELAKANG

DRIVER BELAKANG

SOKET DAYA
SOKET DAYA TERLETAK DI BELAKANG SEGEL
SILIKON CUACA.

INPUT KONEKTOR STEREO 3,5 MM
COLOKKAN SUMBER SUARA DAN PUTAR.

HIDUPKAN/MATIKAN DAYA

MENGAKTIFKAN: PUTAR KENOP VOLUME
SEARAH JARUM JAM HINGGA MENCAPAI
VOLUME YANG DIINGINKAN.

MEMATIKAN: PUTAR KENOP VOLUME
SEPENUHNYA BERLAWANAN ARAH JARUM
JAM HINGGA TERDENGAR BUNYI KLIK.

(5) PENGISIAN BATERAI

PERHATIAN: SELALU CABUT KABEL DAYA
DARI STOPKONTAK SEBELUM MELE-
PASKANNYA DARI PENGERAS SUARA.

PERLAHAN BUKA SEGEL SILIKON CUACA DI
BELAKANG PENGERAS SUARA.

SAMBUNGKAN KABEL DAYA KE SOKET DAYA
PADA PENGERAS SUARA.

SAMBUNGKAN SOKET DAYA KE STOPKON-
TAK DINDING. BATERAI TERISI PENUH SAAT
INDIKATOR BATERAI BERHENTI BERKEDIP.

AKTIVASI BLUETOOTH®

TEKAN DAN TAHAN TOMBOL BLUETOOTH
SELAMA 2 DETIK, HINGGA INDIKATOR MULAI
BERKEDIP.

PILIH KILBURN Il DARI DAFTAR PERANGKAT
PEMUTAR MUSIK BLUETOOTH ANDA.
INDIKATOR AKAN MENYALA TANPA
BERKEDIP SAAT AKTIVASI SELESAI.

MEMILIH SUMBER SUARA

BLUETOOTH: SAMBUNGKAN PERANGKAT
BLUETOOTH DAN MULAI PUTAR MUSIK.

AUX: COLOKKAN SUMBER SUARA MELALUI
KABEL DENGAN KONEKTOR STEREO 3,5 MM
DAN MULAI PUTAR MUSIK.

MENEKAN TOMBOL BLUETOOTH AKAN
SILIH-GANTI ANTARA BLUETOOTH DAN
AUX INPUT.

PEDOMAN PENGGUNA YANG LENGKAP TERSEDIA DI: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



ITALIAN - ITALIANO

(1) DIFFUSORE

MANUALE UTENTE COMPLETO DISPONIBILE SU WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

MANIGLIA STACCABILE
DRIVER ANTERIORI

PANNELLO SUPERIORE

PULSANTE BLUETOOTH®
ASSOCIAZIONE, SELEZIONE DELLA
SORGENTE SONORA E RIATTIVAZIONE
DALLA MODALITA STANDBY

MANOPOLA DEL VOLUME/ACCENSIONE
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DEL
DIFFUSORE E REGOLAZIONE DEL VOLUME

MANOPOLA DEI BASSI
REGOLAZIONE DEL LIVELLO DEI BASSI

MANOPOLA DEGLI ALTI
REGOLAZIONE DEL LIVELLO DEGLI ALTI

INDICATORE DELLA BATTERIA
MOSTRA IL LIVELLO DI CARICA DELLA
BATTERIA

PIASTRA POSTERIORE

DRIVER POSTERIORE

JACK DI ALIMENTAZIONE

IL JACK DI ALIMENTAZIONE SI TROVA
DIETRO LA GUARNIZIONE IMPERMEABILE
IN SILICONE.

INGRESSO PER SPINA STEREO DA 3,5 MM
COLLEGA UNA SORGENTE SONORA E AWVIA
LA RIPRODUZIONE.

ACCENSIONE E
SPEGNIMENTO

ACCENSIONE: GIRA LA MANOPOLA DEL
VOLUME IN SENSO ORARIO, FINO A
RAGGIUNGERE IL VOLUME DESIDERATO.

SPEGNIMENTO: GIRA COMPLETAMENTE
LA MANOPOLA DEL VOLUME IN SENSO
ANTIORARIO, FINO A SENTIRE UN CLIC.

(5) RICARICA DELLA BATTERIA

ATTENZIONE: STACCA SEMPRE IL CAVO
DI ALIMENTAZIONE DALLA PRESA DI
CORRENTE PRIMA DI SCOLLEGARLO DAL
DIFFUSORE.

APRI DELICATAMENTE LA GUARNIZIONE
IMPERMEABILE IN SILICONE SUL RETRO
DEL DIFFUSORE.

COLLEGA IL CAVO DI ALIMENTAZIONE AL
JACK DI ALIMENTAZIONE SUL DIFFUSORE.

COLLEGA LA SPINA ALLA PRESA DI
CORRENTE. QUANDO L'INDICATORE DELLA
BATTERIA SMETTE DI LAMPEGGIARE, LA
BATTERIA E COMPLETAMENTE CARICA.

ASSOCIAZIONE BLUETOOTH®

TIENI PREMUTO IL PULSANTE BLUETOOTH
PER 2 SECONDI, FINCHE L'INDICATORE NON
COMINCIA A LAMPEGGIARE.

SELEZIONA KILBURN Il DALL'ELENCO

DEL BLUETOOTH DEL TUO DISPOSITIVO
SONORO. LINDICATORE DIVENTA FISSO AD
ASSOCIAZIONE AVVENUTA.

SCELTA DELLA SORGENTE

SONORA

BLUETOOTH: CONNETTI UN DISPOSITIVO
BLUETOOTH E AVVIA LA RIPRODUZIONE.

AUX: COLLEGA UNA SORGENTE SONORA
TRAMITE CAVO CON SPINA STEREOQ DA 3,5
MM E AVVIA LA RIPRODUZIONE.

PREMENDO IL PULSANTE BLUETOOTH
PASSERAI ALL'INGRESSO AUX BLUETOOTH.

017



JAPANESE - H#&EE

@ ZE—h—

WMOALTEZFvU—X+5vT
I ZAYFRZAIN—

@ ry7rEN

I BLUETOOTH®ZR& >
RTUST EROBER 2 NAE
— RO

I EBR/EEOFH
AE—"—OEROAY AT7E
BOREEH

1. BoFH
BEFLAILOFAE

N EBEDIEH
BELANILOHELES

V.o NyTFU—A2Dr—5—
NyF)—FBERR

®) KysFL—+

I UFPRZ1N—

v
RIOvyIIdSUAYAN—DTFIC
HDFET,

. 35MMX T LA TSI DiRF
BRTNARCELRAATHELED,

(@ BEA>Y %7

TV BBOEAEFHDERICKRDE

THICEILEY,

AT BRBOERENFVEENTEE
TEICEILEY,

RE

ARIBERI-FRRE—H—1H53k
<HiIC. B3 aAYEV D S5HVTL
EEW
2E—H—OERDIIIAVHAN—%
DoKO|FRIFET,
AE—=H—DERIvyIICEBRI—F
ZELAHET,

BRI MIERLET,

RENTTITIENYTI—A2TT
— SRR BEEDET,

BLUETOOTHO D RTF7 V> 5

BLUETOOTHAR R > Z28/. 1 > 27 — &
—DRBLIED B E T LT £

BET /N ZDOBLUETOOTHY R + D5
KILBURN "2 #3RL £ Fo T U IH
RTITBEAVIT—2—DRiEL %
<BOEF,

BRDER
BLUETOOTH: BLUETOOTHT /N1 X %& 35T
LTEE %%,

AUX: 35MMX T LA TSI DI—RTH
RIS L THREZRIE.

BLUETOOTHAR 4 > % #8 L TBLUETOOTHA
NEAXAREIDEZ £,

018 A—H—TZa7ILEXIE L FWWW.MARSHALLHEADPHONES.COM T Z B W e 12 1 £ 9



KOREAN -

st=0f

@) 2m3

TH AR w22

2A sl AEY
9% Catolu

LR T

BLUETOOTH® HHE
o3, S Me 3l
oLt

Hel/SE o
AL H7|/17| Y S =H
XS chojd

HEed =

I CH7] ZEO|A 7

13 crold

ngdxd

HHE{2| BAIS
HiE{2| S EAl

simt

% Eatoli
Hel

Y e o

4n

2

n

MM AHZHQ E2{108 A3 it
% E2{02 AZsI0] XdFLICt

EIIO s

]
=

Hel #7|/n7|

T Oo— =25
n7|: S CHo|LS AlA| Hioi ggo=
D2 22|17t & W7EX] 3| S LICH

H2|2 ™ 2 FHoll ASHC

O EEES:

WWW.MARSHALLHEADPHONES.COMOI| A CHR 2 =8 4= UZLICEH

Fo|: gy M ICE ALF0|A
7| Mol 2UEMM HA Z2{35
HA2.

A1|7| Sipto| M2|E 9o
oteA guick.

FEELL

A7 SIHO| MY Mol M I=ES A

X =

Zgfct

BLUETOOTH® m0o{2!

BLUETOOTH B{ES 2% 7 HA|S0| 2t
AHz2[7| AEE E[H77}X| 27 0|A|_|q

AH2E 7|7]2| BLUETOOTH S 20{| A
KILBURN 12 JE-."oP"AIsa 111|01E'0I 9*
ZE|H BEAISS 20| S0{2 AEiE
Kot

olo

2l ME

H
=

BLUETOOTH: BLUETOOTH 7|7|0f| ¢1& &t
I T CH

AUX: 3.5MM AEﬂEﬂSE EartgE A
EE B8 23t E{12 HZASD &
AtLC,

BLUETOOTHHES +
o

252 UETOOTH®}
AUX AOIE 27t 3

BL
Mefgr|ct.

bl
=
= =

019



LATVIAN - LATVIESU

(1) SKALRUNIS

. ATVIENOJAMA NESANAS SIKSNA
I PRIEKSEJIE SKALRUNI

(2) AUGSEJAIS PANELIS

.. BLUETOOTH® POGA .
SAVIENOSANA PARI, SKANAS AVOTA IZVELE
UN AKTIVIZESANA NO GAIDSTAVES REZIMA

I IESLEGSANAS/SKALUMA POGA
SKALRUNA IESLEGSANA/IZSLEGSANA UN
SKALUMA PIELAGOSANA

. BASU POGA
ZEMO FREKVENCU LIMENA PIELAGOSANA

IV.  AUGSTO TONU POGA
AUGSTO FREKVENCU LIMENA PIELAGOSANA

V. BATERIJAS INDIKATORS
RADA BATERIJAS UZLADES LIMENI

@ AIZMUGUREJA PLAKSNE

I AIZMUGURES SKALRUNIS

I BAROSANAS LIGZDA
BAROSANAS LIGZDA ATRODAS AIZ
HERMETISKA SIIIKONA BLIVEJUMA.

il IEVADE 3,5 MM STEREO SPRAUDNIM
PIEVIENOJIET SKANAS AVOTU UN
ATSKANOJIET.

(4) IESLEGTS/IZSLEGTS

IESLEGTS: PAGRIEZIET SKALUMA
POGU PULKSTENISKI LIDZ VELAMAJAM
SKALUMAM.

1ZSLEGTS: LIDZ GALAM PAGRIEZIET
SKALUMA POGU PRETPULKSTENISKI, LIDZ
DZIRDAT KLIKSKI.

(5) BATERIJAS UZLADESANA

BRIDINAJUMS: VIENMER ATVIENOJIET
NO ELEKTROTIKLA ROZETES BAROSANAS
VADU PIRMS ATVIENOJAT TO NO
SKALRUNA.

SA}JQZIGI ATVERIET SILIKONA HERMETISKO
BLIVEJUMU SKALRUNA AIZMUGURE.

PIEVIENOJIET BAROSANAS VADU SKALRUNA
BAROSANAS LIGZDAI.

PIEVIENOJIET BAROSANAS VADU ELEK-
TROTIKLA ROZETEI. BATERIJA IR PILNIGI
UZLADETA, KAD BATERIJAS INDIKATORS
PARSTAJ MIRGOT.

BLUETOOTH® SAVIENOSANA
PARI

NOSPIEDIET UN TURIET BLUETOOTH POGU 2
SEKUNDES LIDZ SAK MIRGOT INDIKATORS.

IZVELIETIES KILBURN Il NO JUSU SKANU
IEKARTU BLUETOOTH SARAKSTA.
INDIKATORS PARSTAJ MIRGOT, KAD IR
PABEIGTA SAVIENOSANA PARI.

SKANAS AVOTA IZVELE

BLUETOOTH: PIEVIENOJIET BLUETOOTH
IEKARTU UN SACIET ATSKANOT.

AUX: AR KABELI, KAS APRIKOTS AR 3,5
MM STEREO KOSPRAUDNI, PIEVIENOJIET
SKANAS AVOTU UN SACIET ATSKANOTT.

NOSPIEZOT BLUETOOTH POGU, PARSLEG-
SIES BLUETOOTH AUX IEVADE.

020 PILNA LIETOTAJA ROKASGRAMATA IR PIEEJAMA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



LITHUANIAN - LIETUVIY

(1) GARSO KOLONELE

VISA NAUDOTOJO INSTRUKCIJA PATEIKTA ADRESU: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

ATSEGAMASIS NESIOJIMO DIRZELIS
PRIEKINIAI GARSIAKALBIAI

VIRSUTINIS SKYDELIS

BLUETOOTH® MYGTUKAS
SUSIEJIMAS, GARSO SALTINIO PASIRINKI-
MAS IR AKTYVINIMAS IS BUDEJIMO REZIMO

MAITINIMO IR GARSUMO REGULIATORIUS
GARSO KOLONELEI JJUNGTI / ISJUNGTI IR
GARSUI REGULIUOTI

ZEMYJY DAZNIY REGULIATORIUS
ZEMUYJY DAZNIY LYGIUI REGULIUOTI

AUKSTYJY DAZNIY REGULIATORIUS
AUKSTYJY DAZNIY LYGIUI REGULIUOTI

AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS
RODO AKUMULIATORIAUS |KROVA

GALINE SIENELE

GALINIS GARSIAKALBIS

MAITINIMO LIZDAS
MAITINIMO LIZDAS YRA UZ SILIKONINIO
SANDARIKLIO.

3,5 MM STEREO LIZDAS
PRIJUNKITE GARSO SALTIN] IR
KLAUSYKITES.

MAITINIMO JJUNGIMAS IR
ISJUNGIMAS

JJUNGTI: PASUKITE GARSUMO
REGULIATORIY PAGAL LAIKRODZIO RODYKLE
IKI NORIMO GARSUMO

ISJUNGTI: PASUKITE GARSUMO
REGULIATORIY PRIES LAIKRODZIO RODYKLE
IKI SPRAGTELEJIMO.

(5) AKUMULIATORIAUS

|IKROVIMAS

PERSPEJIMAS. VISADA PIRMIAUSIA
ATJUNKITE MAITINIMO LAIDA NUO
SIENINIO ELEKTROS LIZDO, O TIK TADA
NUO GARSO KOLONELES.

ATSARGIAI ATIDARYKITE SILIKONIN]
SANDARIKL] GARSO KOLONELES GALE.

IKISKITE MAITINIMO LAIDO KISTUKA |
KOLONELES MAITINIMO LIZDA.

PRIJUNKITE MAITINIMO LAIDA PRIE SIENINIO
ELEKTROS LIZDO. KAl AKUMULIATORIAUS
INDIKATORIUS NUSTOJA MIRKSETI,
AKUMULIATORIUS YRA VISISKAI |KRAUTAS.

SUSIEJIMAS PER
BLUETOOTH®

PALAIKYKITE BLUETOOTH MYGTUKA 2
SEKUNDES, KOL INDIKATORIUS PRADES
MIRKSETI.

SAVO GARSO JRASY [RENGINIO BLUETOOTH
SARASE PASIRINKITE KILBURN II. KAI
SUSIEJIMAS ATLIKTAS, INDIKATORIUS IMA
DEGTI PASTOVIAL

GARSO SALTINIO
PASIRINKIMAS

BLUETOOTH: PRIJUNKITE |RENGIN] SU
BLUETOOTH JUNGTIMI IR KLAUSYKITES.

JUNGTIS “AUX”: PRIJUNKITE GARSO
SALTIN] LAIDU SU 3,5 MM STEREO KISTUKU
IR KLAUSYKITES.

JyESTISJS BLUETOOTH | “AUX” IR ATVIRKS-
CIAI KEICIAMA BLUETOOTH MYGTUKU.
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NORWEGIAN — NORSK

(1) HOYTTALER

022

AVTAKBAR BAREREIM
FRONT-DRIVERE

TOPP-PANEL

BLUETOOTH® KNAPP
BLUETOOTH-PAIRING, VELG LYDKILDE 0G
VAKNE OPP FRA STANDBY-MODUS

STROM/VOLUM-KNAPP
SKRU HOYTTALEREN PA/AV 0G JUSTER
VOLUMET

BASSKNAPP
JUSTER BASSNIVAET

DISKANTKNAPP
JUSTER DISKANTNIVAET

BATTERIMALER
VISER BATTERILADINGEN

MOTELEKTRODE

BAKDRIVER

STROMJACK
STROMJACKEN FINNER DU BAK SILIKON
V/AERSEGLET.

INNGANG FOR 3,5 MM STEREOPLUGG
PLUGG | EN LYDKILDE OG SPILL AV.

STROM PA/AV

PA: SKRU VOLUMKNAPPEN MED KLOKKEN

TIL @NSKET VOLUM.

AV: SKRU VOLUMKNAPPEN HELT MOT
KLOKKEN INNTIL DU HARER ET KLIKK.

(5) BATTERIET LADER

ADVARSEL: KOBLE ALLTID FRA STROM-
LEDNINGEN FRA STIKKONTAKTEN FOR DU
LOSNER DEN FRA HOYTTALEREN.

TREKK OPP SILIKON-VARSEGLET VARSOMT
PA BAKSIDEN AV HOYTTALEREN.

KOBLE TIL STROMLEDNINGEN TIL
STROMJACKEN PA HOYTTALEREN.

KOBLE TIL STROMPLUGGEN | STIKKON-
TAKTEN. BATTERIET ER FULLADET NAR
BATTERIINDIKATOREN SLUTTER A BLINKE.

BLUETOOTH® PAIRING

TRYKK 0G HOLD BLUETOOTH-KNAPPEN | 2
SEKUNDER INNTIL INDIKATOREN SLUTTER
A BLINKE.

VELG KILBURN Il FRA LYDENHETENS
BLUETOOTH-LISTE. INDIKATOREN BLIR
STABIL NAR PAIRING ER FERDIG.

VELG LYDKILDE

BLUETOOTH: KOBLE TIL EN BLUETOO-
TH-ENHET 0G BEGYNN A SPILL AV.

AUX: PLUGG INN EN LYDKILDE VIA KABEL
MED EN 3,5 MM STEREOPLUGG 0G BEGYNN
A SPILL AV.

VED A TRYKKE BLUETOOTH-KNAPPEN
VIPPER DU MELLOM BLUETOOTH- 0G
AUX-INNGANGEN.

FULL BRUKERMANUAL TILGJENGELIG PA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



POLISH - POLSKI

®

PEENA INSTRUKCJA DOSTEPNA JEST NA STRONIE INTERNETOWEJ WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

GLOSNIK

ODPINANY PASEK
PRZEDNIE PORTY

GORNY PANEL

PRZYCISK BLUETOOTH®
PAROWANIE URZADZEN, WYBOR ZRODEA
DZWIEKU | WYEACZANIE OPCJI CZUWANIA

POKRETLO GEOSNOSCI/ZASILANIA
WEACZANIE | WYLACZANIE GLOSNIKA ORAZ
REGULACJA GEOSNOSCI

REGULATOR BASU
DOSTOSOWANIE POZIOMU BASU

REGULATOR TONOW WYSOKICH
DOSTOSOWANIE POZIOMU TONOW
WYSOKICH

WSKAZNIK POZIOMU AKUMULATORA
POKAZUJE STOPIEN NALADOWANIA
AKUMULATORA

TYLNA PLYTA

TYLNY PORT

GNIAZDO ZASILANIA
GNIAZDO ZLOKALIZOWANE JEST ZA
SILIKONOWA USZCZELKA.

WEJSCIE NA 3,5 MM WTYCZKE STEREO
PODEACZ ZRODEO DZWIEKU | ROZPOCZNIJ
ODTWARZANIE.

WLACZENIE/WYLACZANIE
ZASILANIA

WEACZENIE: PRZEKREC POKRETEO GEO-
SNOSCI ZGODNIE Z RUCHEM WSKAZOWEK
ZEGARA, BY UZYSKAC WYBRANY POZIOM
GLOSNOSCI.

WYLACZANIE: PRZEKREC POKRETLO GLO-

SNOSCI PRZECIWNIE DO RUCHU WSKAZOWEK

ZEGARA, AZ USELYSZYSZ KLIKNIECIE.

(5) LADOWANIE AKUMULATORA

UWAGA: ZAWSZE ODLACZ ZASILACZ 0D
GNIAZDA W $CIANIE PRZED WYJECIEM
KABLA Z GEOSNIKA.

DELIKATNIE ZDEJMIJ SILIKONOWA
USZCZELKE Z TYLNEJ CZESCI URZADZENIA.

W07 KABEL DO GNIAZDA ZASILANIA W
GEOSNIKU.

WEOZ WTYCZKE KABLA ZASILAJACEGO

DO GNIAZDA W SCIANIE. AKUMULATOR
BEDZIE W PEENI NALADOWANY, GDY DIODA
PRZESTANIE MIGAC.

PAROWANIE PRZEZ BLUETOOTH®

WCISNIJ | PRZYTRZYMAJ PRZYCISK
BLUETOOTH PRZEZ 2 SEKUNDY, DOPOKI
DIODA NIE ZACZNIE MIGAC.

WYBIERZ KILBURN Il Z LISTY URZADZEN.
WSKAZNIK WYLACZY SIE PO ZAKONCZENIU
PAROWANIA.

WYBOR ZRODEA DZWIEKU
BLUETOOTH: PODLACZ URZADZENIE
BLUETOOTH | ROZPOCZNIJ ODTWARZANIE.

WEJSCIE AUX: PODEACZ ZRODEO DZWIEKU
ZA POMOCA WTYCZKI STEREO 3,5 MM |
ROZPOCZNIJ ODTWARZANIE.

WCISNIECIE PRZYCISKU BLUETOOTH
PRZELACZA FUNKCJE BLUETOOTH | AUX.
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PORTUGUESE - PORTUGUES

®

024

CAIXA DE SOM

ALGA DE TRANSPORTE REMOVIVEL
ALTO-FALANTES FRONTAIS

PAINEL SUPERIOR

BOTAO BLUETOOTH®
EMPARELHAMENTO, SELEGAO DA FONTE
DE AUDIO E DESATIVAGAO DO MODO DE
ESPERA

BOTAO DE LIGAR/VOLUME
DISTRIBUIGAO DA CAIXA DE SOM, LIGA/
DESLIGA E AJUSTE DO VOLUME

BOTAO GRAVE
AJUSTE DO NIVEL DE GRAVE

BOTAO AGUDO
AJUSTE DO NIVEL DE AGUDO

INDICADOR DA BATERIA
EXIBICAO DA CARGA DA BATERIA

TAMPA TRASEIRA

ALTO-FALANTE TRASEIRO

ENTRADA DE ALIMENTAGAO )
A ENTRADA DE ALIMENTAGAO FICA ATRAS
DA PROTEGAO DE SILICONE.

ENTRADA DE PLUGUE ESTEREO DE 3,5 MM
CONECTE A FONTE DE AUDIO PARA TOCAR.

LIGAR/DESLIGAR

LIGAR: GIRE 0 BOTAO NO SENTIDO
HORARIO PARA AJUSTAR 0 VOLUME.

DESLIGAR: GIRE 0 BOTAO DO VOLUME
NO SENTIDO ANTI-HORARIO ATE ESCUTAR
UM CLIQUE.

®

@

CARREGANDO A BATERIA

ATENGAO: SEMPRE RETIRE 0 CABO DE
ALIMENTAGAO DA TOMADA ANTES DE
DESCONECTA-LO DA CAIXA DE SOM.

COM CUIDADO, PUXE A PRQTEGT\O DE
SILICONE NA PARTE DE TRAS DA CAIXA
DE SOM.

CONECTE 0 CABO NA ENTRADA DE
ALIMENTAGAO DA CAIXA DE SOM.

CONECTE 0 CABO NA TOMADA. QUANDO
0 INDICADOR DA BATERIA PARAR DE
PISCAR, A BATERIA ESTARA TOTALMENTE
CARREGADA.

EMPARELHAMENTO DE
BLUETOOTH®

PRESSIONE E SEGURE 0 BOTAO DO
BLUETOOTH POR 2 SEGUNDOS, ATE QUE 0
INDICADOR COMECE A PISCAR.

SELECIONE O BLUETOOTH NA LISTA DE
BLUETOOTH DO SEU DISPOSITIVO DE SOM.
0 INDICADOR PARA DE PISCAR QUANDO 0
EMPARELHAMENTO ESTIVER CONCLUIDO.

COMO ESCOLHER A FONTE
DE AuDIO

BLUETOOTH: CONECTE UM DISPOSITIVO
COM BLUETOOTH E APERTE 0O PLAY.

AUX: CONECTE UMA FONTE DE AUDIO POR
MEIO DE UMA TOMADA COM 3,5 MM E
APERTE 0 PLAY.

PRESSIONE 0 BOTAO DO BLUETOOTH PARA
ALTERNAR ENTRE BLUETOOTH E A ENTRADA
AUXILIAR.

MANUAL COMPLETO DO USUARIO DISPONIVEL EM WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



ROMANIAN - ROMANA

®

MANUALUL COMPLET DE UTILIZARE ESTE DISPONIBIL LA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

BOXA

CUREA DETASABILA PENTRU TRANSPORT
DIFUZOARE FRONTALE

PANOU SUPERIOR

BUTON BLUETOOTH®
IMPERECHEREA, SELECTAREA SURSEI
SUNETULUI SI IESIREA DIN MODUL DE
ASTEPTARE

BUTON DE ALIMENTARE/VOLUM
PORNIREA/OPRIREA DIFUZORULUI SI
AJUSTAREA VOLUMULUI

BUTON PENTRU BAS
REGLAREA NIVELULUI BASULUI

BUTON PENTRU INALTE
REGLAREA NIVELULUI INALTELOR

INDICATOR BATERIE
AFISAREA NIVELULUI DE INCARCARE AL
BATERIEI

PLACA SPATE

DIFUZOR SPATE

CONECTOR DE ALIMENTARE

MUFA DE ALIMENTARE ESTE AMPLASATA
TN SPATELE CAPACULUI DE ETANSARE DIN
SILICON.

INTRARE STEREO, CONECTOR DE 3,5 MM
CONECTATI 0 SURSA DE SUNET S| APASATI
BUTONUL PLAY.

PORNIREA/OPRIREA

PORNIRE: ROTITI BUTONUL DE VOLUM
IN SENSUL ACELOR DE CEAS PANA LA
VOLUMUL DORIT.

OPRIRE: ROTITI BUTONUL DE VOLUM iN
SENS INVERS ACELOR DE CEAS PANA CAND
AUZITI UN CLIC.

(5) INCARCAREA BATERIEI

ATENTIE: SCOATETI INTOTDEAUNA CA-
BLUL DE ALIMENTARE DIN PRIZA INAINTE
DE A-L DECONECTA DE LA DIFUZOR.

SCOATETI CU GRIJA CAPACUL DE ETANSARE
DIN SILICON DIN SPATELE BOXEI.

CONECTATI CABLUL DE ALIMENTARE LA
MUFA DE ALIMENTARE A BOXEI.

CONECTATI STECHERUL LA PRIZA DE PE-
RETE. BATERIA ESTE COMPLET INCARCATA
ATUNCI CAND INDICATORUL BATERIEI NU
MAI CLIPESTE.

IMPERECHEREA PRIN
BLUETOOTH®

APASATI SI MENTINETI APASAT BUTONUL
BLUETOOTH TIMP DE 2 SECUNDE, PANA
CAND INDICATORUL INCEPE SA CLIPEASCA.

SELECTATI KILBURN Il DIN LISTA
BLUETOOTH A DISPOZITIVULUI DVS. DE
SUNET. INDICATORUL RAMANE APRINS
DUPA FINALIZAREA IMPERECHERII.

ALEGEREA SURSEI DE SUNET

BLUETOOTH: CONECTATI UN DISPOZITIV
BLUETOOTH §I INCEPETI SA REDATI
MUZICA.

AUX: CONECTATI O SURSA DE SUNET
PRINTR-UN CABLU CU O MUFA STEREO DE
3,5 MM SI INCEPETI SA REDATI MUZICA.

APASAND PE BUTONUL BLUETOOTH VETI
COMUTA INTRE INTRARILE BLUETOOTH
SIAUX.
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RUSSIAN - PYCCKU#

(1) AKYCTUYECKAS CUCTEMA

026

OTCOEAVHAEMbII NOABECHOH PEMEHDb
NEPEQHUE AUHAMUKU

BEPXHAA NAHEJb

KHOMKA BLUETOOTH’
CONPSXEHWE, BbIBOP UCTOYHIKA 3BYKA
1 BbIBOA 13 PEXXUMA 0XWAAHUA

PYYKA PETYJINPOBAHUSA FPOMKOCTH/
BKJIOYEHUS
BK/MOYEHME/BBIKNOYEHNE AKYCTH-
YECKOW CUCTEMbI W PETYNUPOBAHWE
rPOMKOCTH

PYYKA PErYJINPOBAHUS HU3KUX
YACTOT
PETYNIMPOBAHUE YPOBHA HU3KNX YACTOT

PYYKA PErYJINPOBAHMS BbICOKUX
YACTOT
PETYNIMPOBAHUE YPOBHS BbICOKNX
YACTOT

WHAWKATOP BATAPEU
VNHAVKALNS 3APALIA BATAPEN

3AHAA NAHEND

3AJHMIA AUHAMUK

PA3BEM NMUTAHUA

PA3BEM MUTAHWA HAXOLUTCA 3A
CUIMKOHOBbIM YNIOTHEHWEM,
MPEAOXPAHAOLLAM OT ATMOC®EPHBIX
OCALKOB.

BXOA CTEPEOPA3BEMA 3,5 MM
NOAKNOYEHUE UCTOYHIKA 3BYKA I
BOCMPOU3BEAEHUE.

BKJIHOYEHUE/BbIKJIDYEHUE

BKJKOYEHME: NOBEPHUTE PYYKY PETY-
JIMPOBAHIA TPOMKOCTV MO YACOBOW
CTPEJIKE 10 TPEBYEMOIO YPOBHS.

BbIKJIOYEHME: NO/IHOCTHI) NOBEPHUTE
PYYKY PErYJIIPOBAHIA TPOMKOCTH
MPOTNB YACOBOW CTPEJIKW 10 LLIENYKA.

(5) 3APSIAKA BATAPEN

0CTOPOXXHO! NEPEJ, OTKNHOYEHNEM
LUHYPA MUTAHUSA OT PA3BEMA AKYCTK-
YECKOW CUCTEMbI BCErJA CHAYANIA
OTKJIOYANTE EF0 OT PO3ETKM.

AKKYPATHO W3BJIEKWTE CUJIMKOHOBOE
YMNOTHEHUE HA 3AHEV NAHENN
AKYCTUYECKOW CUCTEMDbI.

NOAKIOYUTE LUHYP NMUTAHUA K PASHEMY
MUTAHWUA AKYCTUHECKOW CUCTEMbI.

BCTABbTE BNIKY NATAHUA B PO3ETKY.
BATAPES MOJIHOCTbHO 3APAXEHA,
KOr' A UHANKATOP BATAPEW NEPECTAET
MUTATb.

COMPSKEHUE YCTPOMCTB
N0 BLUETOOTH"

HAXKMUTE W YIEPXKUBAVTE KHOMKY
BLUETOOTH B TEYEHWE 2 CEKYH/I, NOKA
WNHAVKATOP HU HAYHET MUTATb.

BbIBEPUTE KILBURN Il U3 CMINCKA .

BLUETOOTH BALLEr0 3BYKOBOI0 YCTPOU-
CTBA. NOCE 3ABEPLLEHNS CONPAXEHWUA
WHAVKATOP FOPWUT HENPEPBIBHO.

BblBOP UCTOYHUKA 3BYKA

BLUETOOTH: NOAK/IOYUTE YCTPOICTBO
BLUETOOTH 11 HAYHWTE BOCMPOW3BE-
[EHUE.

AUX: NOAKIOYUTE K CTEPEOPASBEMY
3,5 MM LLIHYP NCTOYHUKA 3BYKA U1
HAYHUTE BOCNPOU3BEJEHUE.

HAXATWUEM KHOMKW BLUETOOTH
NEPEKNIOYAWUTECH MEXAY TUMOM
NOAKNIOYEHNSA BLUETOOTH W AUX.

M0JIHOE PYKOBOACTBO MO/b30BATENA OCTYNHO M0 AZIPECY: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM
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SLOVAK - SLOVENCINA

®

028

REPRODUKTOR

ODNIMATELNY REMIENOK NA NOSENIE
PREDNE REPRODUKTORY

HORNY PANEL

TLACIDLO BLUETOOTH®

PAROVANIE, VYBER ZDROJA ZVUKOVEHO
SIGNALU A PREBUDENIE Z POHOTOVOSTNEHO
REZIMU

VYPINAC/OVLADANIE HLASITOSTI
ZAPNUTIE A VYPNUTIE REPRODUKTORA A
NASTAVENIE HLASITOSTI

OVLADAC BASOV
NASTAVENIE UROVNE NizKYCH FREKVENCIi

OVLADAC VYS0K
NASTAVENIE UROVNE VYSOKYCH FREKVENCI

INDIKATOR BATERIE
ZOBRAZUJE UROVEN NABITIA BATERIE

ZADNA STENA
ZADNY REPRODUKTOR

NAPAJACT KONEKTOR SA NACHADZA ZA
SILIKONOVYM KRYTOM.

VSTUP PRE 3,5MM STEREOFONNY
KONEKTOR

SLUZI NA PRIPOJENIE ZDROJA ZVUKOVEHO
SIGNALU A PREHRAVANIE.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

ZAPNUTIE: OTOCTE OVLADAC HLASITOSTI

SMEROM DOPRAVA A NASTAVTE POZADOVANU

HLASITOST.

VYPNUTIE: OTOCTE OVLADAC HLASITOSTI
SMEROM DOLAVA, KYM NEBUDETE POCUT
CVAKNUTIE.

(5) VYMENABATERIE

UPOZORNENIE: PRED ODPOJENIM NAEI'\JA-
CIEHO Is/\BLA ZREPRODUKTORA HO VZDY
NAJSKOR ODPOJTE Z ELEKTRICKEJ ZASUVKY.

JEMNYM POTIAHNUTIM OTVORTE SILIKONOVY
KRYT NA ZADNEJ STRANE REPRODUKTORA.

PRIPOJTE NAPAJACI KABEL DO KONEKTORA
NAPAJANIA REPRODUKTORA.

PRIPOJTE SIETOVU ZASTRCKU DO
ELEKTRICKEJ ZASUVKY. KED INDIKATOR
BATERIE PRESTANE BLIKAT, BATERIA JE UPLNE
NABITA.

PAROVANIE POMOCOU
BLUETOOTH®

STLACTE A PODRZTE TLACIDLO BLUETOOTH NA
2 SEKUNDY, KYM NEZACNE BLIKAT INDIKATOR.

70 ZOZNAMU ZARIADEN] BLUETOOTH VO
VASOM ZVUKOVOM ZARIADEN VYBERTE
MOZNOST KILBURN I1. PO DOKONCENI
PAROVANIA ZOSTANE KONTROLKA TRVALE
SVIETIT.

VYBER ZDROJA ZVUKOVEHO
SIGNALU

BLUETOOTH: PRIPOJTE ZARIADENIE
BLUETOOTH A SPUSTITE PREHRAVANIE.

AUX: PRIPOJTE ZDROJ ZVUKOVEHO SIGNALU
POMOCOU KABLA S 3,5MM STEREOFONNYM
KONEKTOROM A SPUSTITE PREHRAVANIE.

STLACENIM TLACIDLA BLUETOOTH MOZETE
PREPINAT MEDZI PRIPOJENIM BLUETOOTH A
VSTUPOM AUX.

CELA POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA JE K DISPOZCII NA

STRANKE: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



SLOVENE - SLOVENSCINA

®

CELOTEN UPORABNISKI PRIROCNIK JE NA VOLJO NA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM

ZVOCNIK

SNEMLJIV NOSILNI TRAK
SPREDNJI ZVOCNIKI

ZGORNJA PLOSCA

GUMB BLUETOOTH® B
POVEZOVANJE, IZBIRANJE ZVOCNEGA VIRA IN
PREBUJANJE IZ STANJA PRIPRAVLJENOSTI

NAPAJANJE/GUMB ZA JAKOST
VKLOP IN IZKLOP ZVOCNIKA IN PRILAGAJANJE
JAKOSTI

GUMB ZA BASE
NASTAVITEV NIVOJA BASOV

GUMB ZA VISOKE TONE
NASTAVITEV NIVOJA VISOKIH TONOV

INDIKATOR BATERIJE
PRIKAZ NAPOLNJENOSTI BATERIJE

ZADNJA PLOSCA

ZADNJI ZVOCNIK

VTII?NICA ZANAPAJANJE
VTICNICA ZA NAPAJANJE SE NAHAJA ZA
SILIKONSKIM TESNILOM.

VHOD ZA 3,5-MM STEREO VTIC
PRIKLJUCITE ZVOCNI VIR IN ZACNITE
PREDVAJANJE.

VKLOP/IZKLOP

VKLOP: GUMB ZA JAKOST ZAVRTITE V SMERI
URNEGA KAZALCA NA ZELENO JAKOST.

IZKLOP: ZAVRTITE GUMB ZA JAKOST V
NASPROTNI SMERI URNEGA KAZALCA DO
KONCA, DOKLER NE ZASLISITE KLIKA.

(5) POLNJENJE BATERIJE

POZOR: NAPAJALNI KABEL VEDNO
NAJPREJ IZKLOPITE IZ VTICNICE V STENI,
SELE NATO GA ODKLOPITE IZ ZVOCNIKA.

SILIKONSKO TESNILO NA ZADNJI STRANI
ZVOCNIKA ODPRETE TAKO, DA GA RAHLO
POVLECETE.

NAPAJALNI KABEL PRIKLJUCITE V VTICNICO
ZVOCNIKA.

NAPAJALNI KABEL PRIKLJUCITE V VTICNICO NA
STENI. BATERIJA JE POPOLNOMA NAPOLNJE-
NA, KO INDIKATOR PRENEHA UTRIPATI.

OMOGOCANJE POVEZAVE
BLUETOOTH®
PRITISNITE IN ZADRZITE GUMB BLUETOOTH

2 SEKUNDE, DOKLER INDIKATOR NE ZACNE
UTRIPATI.

NA SEZNAMU VASIH NAPRAV BLUETOOTH
IZBERITEKILBURN II. KO JE POVEZOVANJE
KONCANO, INDIKATOR PRENEHA UTRIPATI.

IZBIRA ZVOCNEGA VIRA
BLUETOOTH: PRIKLJUCITE NAPRAVO
BLUETOOTH IN ZACNITE S PREDVAJANJEM.

POMOZNO: VKLJUCITE ZVOCNI VIR PREK
KABLA S 3,5-MM STEREO VTICEM TER ZACNITE
S PREDVAJANJEM.

S PRITISKOM GUMBA BLUETOOTH PREKLOPITE
NA POMOZNI VHOD BLUETOOTH.
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SPANISH - ESPANOL

(1) ALTAvOZ
I

CORREA EXTRAIBLE
Il CONTROLADORES FRONTALES

(2) PANEL SUPERIOR

. BOTON DE BLUETOOTH®
EMPAREJAMIENTO: SELECCIONA LA FUENTE
DEL SONIDO Y SAL DEL MODO DE ESPERA

Il. ~ MANDO DE ENCENDIDO/VOLUMEN
ENCENDER/APAGAR EL ALTAVOZ Y AJUSTAR
EL VOLUMEN

. MANDO DE BAJOS
AJUSTAR EL NIVEL DE BAJOS

IV.  MANDO DE AGUDOS
AJUSTAR EL NIVEL DE AGUDOS

V. INDICADOR DE BATERIA ’
MUESTRA LA CARGA DE BATERIA

(3) PLACA TRASERA

I. CONTROLADOR POSTERIOR

Il CONECTOR DE ALIMENTACION
EL CONECTOR DE ALIMENTACION ESTA
PROTEGIDO POR UNA PIEZA AISLANTE DE
SILICONA

Il ENTRADA PARA CLAVIJA ESTEREO DE
3,5 MM
ENCHUFAR UNA FUENTE DE SONIDO

(4) ENCENDIDO/APAGADO

ENCENDER: GIRA EL MANDO EN EL
SENTIDO DE LAS AGUJAS DEL RELOJ

APAGAR: GIRA EL MANDO EN EL SENTIDO
CONTRARIO A LAS AGUJAS DEL RELOJ
HASTA QUE ESCUCHES UN CLIC

(5) CARGA DE LA BATERIA

ATENCION: DESENCHUFA SIEMPRE EL
CABLE DE ALIMENTACION DE LA TOMA
DE CONEXION DE LA PARED ANTES DE
DESCONECTARLO DEL ALTAVOZ

ABRE CON CUIDADO EL PROTECTOR DE
SILICONA DE LA PARTE TRASERA DEL
ALTAVOZ

ENCHUFA EL CONECTOR DE ALIMENTACION
DEL CABLE AL ALTAVOZ

CONECTA EL ENCHUFE A LA TOMA DE
CONEXION DE LA PARED (LA BATERIA
ESTARA CARGADA CUANDO EL INDICADOR
DE BATERIA DEJE DE PARPADEAR)

EMPAREJAMIENTO
BLUETOOTH®

MANTEN PULSADO EL BOTON DE
BLUETOOTH DURANTE 2 SEGUNDOS HASTA
QUE EL INDICADOR EMPIECE A PARPADEAR

SELECCIONA KILBURN Il DE LA LISTA DE
BLUETOOTH DE TU DISPOSITIVO DE SONIDO
(CUANDO EL EMPAREJAMIENTO SE HAYA
COMPLETADO, EL INDICADOR DEJARA DE
PARPADEAR)

ELEGIR FUENTE DE SONIDO

BLUETOOTH: EMPAREJA UN DISPOSITIVO
BLUETOOTH Y EMPIEZA A REPRODUCIR
TU MUSICA

AUX: CONECTA UNA FUENTE DE SONIDO
CON CABLE Y LA CLAVIJA ESTEREO DE3,5
MM'Y EMPIEZA A REPRODUCIR TU MUSICA

PARA ALTERNAR ENTRE LA FUENTE DE
SONIDO BLUETOOTH 0 LA AUX, SOLO
TIENES QUE PULSAR EL BOTON DE
BLUETOOTH

030 EL MANUAL DEL USUARIO COMPLETO ESTA DISPONIBLE EN: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



SWEDISH — SVENSKA

(1) HOGTALARE

I AVTAGBAR BARREM
Il FRAMRE HOGTALARELEMENT

(2) TOPPANEL

I BLUETOOTH®-KNAPP

PARA, VALJA LJUDKALLA OCH VAKNA FRAN

VILOLAGE

Il STROM-/VOLYMREGLAGE
SLA PA/STANGA AV HOGTALAREN OCH
JUSTERA VOLYMEN

Il BASRATT
JUSTERA BASNIVA

IV.  DISKANTRATT .
JUSTERA DISKANTNIVA

V. BATTERIINDIKATOR
VISA BATTERILADDNING

(3) BAKSIDA

I BAKRE HOGTALARELEMENT

I STROMUTTAG
STROMUTTAGET AR PLACERAT BAKOM
SILIKONFORSEGLINGEN.

Il INGANG FOR 3,5 MM STEREOKONTAKT
ANSLUT EN LJUDKALLA OCH SPELA.

(4) SLA PA/STANGA AV
PA: VRID VOLYMRATTEN MEDURS TILL
ONSKAD VOLYM.

AV: VRID VOLYMRATTEN HELT MOTURS
TILLS DU HOR ETT KLICK.

(5) ATT LADDA BATTERIET

VARNING: KOPPLA ALLTID UR NATKABELN
UR Vf\GGUTTA}iET INNAN DU KOPPLAR
BORT DEN FRAN HOGTALAREN.

OPPNA FORSIKTIGT SILIKONLUCKAN PA
BAKSIDAN AV HOGTALAREN.

ANSLUT NATSLADDEN TILL ELUTTAGET PA
HOGTALAREN.

ANSLUT STROMKONTAKTEN TILL
VAGGUTTAGET. BATTERIET AR FULLADDAT
NAR BATTERIINDIKATORN SLUTAR BLINKA.

BLUETOOTH®-PARNING

HALL BLUETOOTH-KNAPPEN INTRYCKT |
2 SEKUNDER TILLS INDIKATORN BORJAR
BLINKA.

VALJ KILBURN Il FRAN DIN LJUDENHETS
BLUETOOTH-LISTA. INDIKATORN SLUTAR
BLINKA NAR PARNINGEN AR KLAR.

VALJA LJUDKALLA

BLUETOOTH: ANSLUT EN BLUETOOTH-EN-
HET OCH BORJA SPELA.

AUX: ANSLUT EN LJUDKALLA VIA EN KABEL
MED EN 3,5 MM STEREOKONTAKT OCH
BORJA SPELA.

OM DU TRYCKER PA BLUETOOTH-KNAPPEN
VAXLAR DU TILL BLUETOOTH AUX-IN-
GANGEN.

FULLSTANDIG ANVANDARMANUAL FINNS PA: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM 031
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TURKISH - TURKGE

(1) HOPARLOR

I GIKARILABILIR TASIMA KEMERI
Il ON HOPARLOR DIYAFRAMLARI

(2) UST PANEL

I BLUETOOTH® DUGME?I
ESLESME, SES KAYNAGINI SECME VE
BEKLEME MODUNDAN CIKMA

I GUG/SES SEVIYESI DUGMESI
HOPARLORU AGMA/KAPAMA VE SES
SEVIYESINI AYARLAR

Il BAS DUGMESI
BAS SES SEVIYESINI AYARLAR

V. TIZ DUGMESI
TIZ SES SEVIVESINI AYARLAR

V. PIL GOSTERGESI
PIL SARJINI GOSTERIR

@ ARKA PLAKA

I ARKA HOPARLOR DIYAFRAMI

I GG GIRISI
GUG GIRISI SILIKON HAVA CONTASININ
ARKASINDA BULUNUR.

il 3,5 MM STEREO FI$ IGIN GIRIS
BIR SES KAYNAGINA TAKIN VE CALIN.

(4) 6UG AGIK/KAPALI

AGIK: SES SEVIVESI DUGMESINI SAAT

YONUNDE ISTENEN SES SEVIYESINE KADAR

DONDURUN.

KAPALI: SES SEVIYESI DUGMESINI KLIK
SESI DUYULANA KADAR TAMAMEN SAAT

YONUNON TERSINE GEVIRIN.

(5) PIL DEGISTIRME

DIKKAT: HOPARLORDEN AYIRMADAN ONCE
HER ZAMAN GUG KABLOSUNU DUVARDAKI
PRIZDEN CIKARIN.

HOPARLORUN ARKASINDAKI SILIKON HAVA
CONTASINI NAZIKGE GEKEREK AGIN.

GUG KABLOSUNU HOPARLORDEKI GUG
GIRISINE BAGLAYIN.

GUG FISINI DUVARDAKI PRIZE TAKIN. PIL
GO§TERGESI YANIP SONMEY| DURDUR-
DUGUNDA PIL TAMAMEN DOLMUSTUR.

BLUETOOTH® ESLESME

GOSTERGE YANIP SONMEYE BASLAYANA
KADAR BLUETOOTH DUGMESINI 2 SANIYE
BASILI TUTUN.

SES CIHAZINIZIN BLUETOOTH LISTESINDEN
KILBURN Il SECIN. ESLESME TAMAM-
LANDIGINDA GOSTERGE SABIT KALIR.

SES KAYNAGINI SEGME

BLUETOOTH: BIR BLUETOOTH CIHAZINA
BAGLANIN VE GALMAYA BASLAYIN.

AUX: 3,5 MM STEREO FISLI BIR KABLOYLA
BIR SES KAYNAGINA TAKIN VE CALMAYA
BASLAYIN.

BLUETOOTH DUGMESINE BASILDIGINDA
BLUETOOTH AUX GIRISI AGILIR.

034 TAM KULLANIM KILAVUZU $U ADRESTE MEVCUTTUR: WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM



UKRANIAN - YKPATHCbKA

(1) KONOHKA

3HIMHWIA NEPEHOCHUI PEMIHb.
NEPEQHI UHAMIKM.

BEPXHf NAHEJb

KHOMKA BLUETOOTH'.

NIAKNKYERHA NPUCTPOIO, BUBIP
JDKEPENIA 3BYKY TA BUXIZ, 13 PEXXUMY
OYIKYBAHHS.

PETYJIATOP XUBJIEHHA TA TYYHOCTI.
YBIMKHEHHS A BUMKHEHHS! KOJIOHOK |
PETYJIOBAHHA MYYHOCTI.

PETYJIATOP BACY.
PETYIIOBAHHA PIBHA BACY.

PErYNIATOP BUCOKNX YACTOT.
PETYMIOBAHHA PIBHA BICOKNX YACTOT.

IHAUKATOP PIBHS 3APSIAY AKYMYJIATOPA.
MOKA3YE PIBEHb 3APALY AKYMYNIATOPA.

3AHA NAHEND

3AJHIA AUHAMIK.

P0O3’EM XMWBJIEHHS.

PO3’EM XWBIEHHSA PO3TALLIOBAHO
3A TEPMETWUYHOIO 3AMYLLKOIO 3
KPEMHIEBUM MOKPUTTAM.

THI3J0 ANS CTEPEOLUTEKEPA 3,5 MM.
NI EAHANTE JKEPENO 3BYKY TA
CTNYXAVTE MY3UKY.

YBIMKHEHHA TA
BUMKHEHHA XXWUBJIEHHA
YBIMKHEHHS.. NOBEPTAITE PEFYIATOP
TYYHOCTI 3A FOAMHHUKOBOIO CTPIKOIO,

[I0KW HE BCTAHOBWTE NOTPIBHY
TYYHICTb.

BUMKHEHHS.. NOBEPTAVTE PErYNISATOP

TYYHOCTI IPOTYW FOAVHHIKOBOI CTPINKK,

JI0KN HE NOYYETE KNALIAHHS.

@ 3AMIHA AKYMYNISITOPA

NOBHWA NOCIEHWK KOPUCTYBAYA MOXXHA 3HAMTIA HA CAATI WWW.MARSHALLHEADPHONES.COM.

YBATA! 060B’13K0BO BIJ'€AHYHTE
LUHYP XUBJIEHHS BIJ| PO3ETKH, NEPLI
HIX BIA’€AHYBATH UOT0 BIA KOJIOHOK.

OBEPEXHO BUTATHITb 3ATTIYLLKY 3
KPEMHIEBMM MOKPUTTAM HA 3ALHIN
MAHENI KOJTOHKW.

MIZEAHANTE LUHYP XUBNEHHA 210
THI3[A XNBNEHHA KONOHKN.

NI EAHANTE LUHYP XXUBNEHHS A0
PO3ETKW. AKYMYIATOP MOBHICTIO
3APAIDKEHI, KON IHAVKATOP
AKYMYNIATOPA NMEPECTAE BJIIMATH.

NIAKNHOYEHHSA YEPE3
BLUETOOTH®

HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY
BLUETOOTH NPOTArOM 2 CEKYHA, IOKK
IHAVKATOP HE NOYHE BNIMATI.

BVBEPITb KILBURN II 31 CMIUCKY 3BYKOBIX
MPUCTPOIB, LLI0 MOXHA MIAKNIOYUTH
YEPE3 BLUETOOTH. AKLLO IHANKATOP
MEPECTAB B/IMMATH, NIAKNIOYEHHA
BCTAHOBJIEHO.

BUBIP J)XEPEJIA 3BYKY

BLUETOOTH. MIAK/MIOYITb MPUCTPII YEPE3
BLUETOOTH | NOYHITb BIATBOPEHHS.

JIOMOMDKHUIA BXIA,. NIZ'EAHANTE
[DKEPENO 3BYKY YEPE3 LUHYP 31
CTEPEOLUTEKEPOM 3,5 MM | MOYHITb
BIATBOPEHHS.

LL{0B NEPEWTY 3 PEXXMMY BLUETOOTH
HA BUKOPWCTAHHSA A0MOMIXHOI0
BXOAY 11 HABNAKM, HATUCHITb KHOMKY
BLUETOOTH.
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VIETNAMESE - TIENG VIET NAM

@

036

LOA

DAY PEO CO THE THAO RO
cU LoA TRUGC

TAM NAP TREN

NUT BLUETOOTH® .
KET NOI, CHON NGUON AM THANH VA BAT TUY
CHE B0 CHO

NUM NGUON/AM LUONG
BAT/TAT LOA VA BIEU CHINH AM LUONG

NUM BASS )
BIEU CHINH AM TRAM
NUM TREBLE

BIEU CHINH AM CAO

DEN CHiBAO PIN
BAO LUONG PIN

TAM LUNG

cULOASAU

GIAC CAM DIEN
GIAC CAM DIEN NAM G PHIA SAU TAM CHAN
BANG SILICONE.

DAU VAO CHO GIAC CAM STEREO 3,5 MM
CAM VAQ NGUON AM THANH VA NGHE.

BAT/TAT NGUON

BAT: XOAY NUM BIEU CHINH AM THANH THEO
CHIEU KIM DONG HO DEN AM LUGNG MONG
MUON.

TAT: XOAY NUM DIEU CHINH AM THANH THEO
CHIEU NGUGC KIM BONG HO CHO DEN KHI
NGHE TIENG TACH.

(5) sACPIN

LUUY: LUON RUT PHICH CAM DAY NGUON
RA KHOI 6 CAM BIEN TRUGC KHI NGAT KET
NGI KHOI LOA.

NHE NHANG KEO MG TAM CHAN BANG
SILICONE & MAT SAU CUA LOA.

NGI DAY NGUON BIEN VAO GIAC BIEN TREN LOA.

NGI PHICH CAM DIEN VAO G CAM TREN TUONG.
KHI PIN BUGC SAC DAY, DEN CHi BAO PIN SE
NGUNG NHAP NHAY.

KET NOI BLUETOOTH®

NHAN VA GIYNUT BLUETOOTH TRONG 2 GIAY
CHO TOI KHI DEN CHI BAO BAT DAU NHAP NHAY.

CHON KILBURN Il TRONG DANH SACH
BLUETOOTH CUA THIET B| AM THANH. BEN
CHI BAO THOI NHAP NHAY KHI KET NOI HOAN
THANH.

CHON NGUON AM THANH

BLUETOOTH: KET NOI VO1 MOT THIET B|
BLUETOOTH VA BAT DAU CHAY LOA.

AUX: CAM VAO MOT NGUON AM THANH BANG
MOT DAY CO GIAC STEREO 35 MM VA BAT DAU
CHAY LOA.

NHAN NUT BLUETOOTH BE CHUYEN B0 GIA
BLUETOOTH VA BAU VAO AUX.

XEM HUGNG DAN DAY BU CHO NGUDI S DUNG
TAI BIA CHI: WWW.MARSHALLHEADPHONES. COM
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LEGAL NOTICE

Design of device and packaging are intellectual proper-
ties of Zound Industries International AB and Marshall
Amplification Plc. © All Rights Reserved.Zound
Industries International AB is hereinafter referred to as
“Zound Industries” or “manufacturer”.

MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos,
“Marshall” and “Marshall” trade dress are trademarks
and intellectual property of Marshall Amplification Plc
and may not be used without permission. Permission
granted to Zound Industries International AB.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technol-
ogies International, Ltd. Qualcomm is a trademark

of Qualcomm Incorporated, registered in the United
States and other countries, used with permission.
aptX is a trademark of Qualcomm Technologies
International, Ltd., registered in the United States and
other countries, used with permission.

The Bluetooth® wordmark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Zound Industries is under license.

All other trademarks are the property of their respective
owners and may not be used without permission.

For more legal information related to this product and
to its use in your specific region, and for more detailed
information about Zound Industries and partner &
license information, please visit the website: www.
marshallheadphones.com

The user is recommended to visit the Website regularly
for up-to-date information.

Zound Industries International AB, Centralplan 15, 111
20 Stockholm, Sweden

This lightning flash with arrowhead symbol within an
equilateral triangle is intended to alert the user to

the presence of non-insulated “dangerous voltage”
within the product’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock.

Le symbole représentant un éclair avec une fléche dans
un triangle équilatéral a pour but d’avertir I'utilisateur
de la présence de « tension dangereuse » non-isolée
al'intérieur du produit qui peut étre suffisamment
importante pour constituer un risque d’électrocution.

Warning: To reduce the risk of electric shock, do not
remove cover (or back) as there are no user-service-
able parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

Avertissement : Afin de réduire le risque d'électrocu-
tion, ne pas retirer la protection (ou le panneau arriére),
car aucune piéce intérieure ne peut étre réparée par
I'utilisateur. Confier toute réparation a un professionnel
qualifié.

The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

004

Le point d’exclamation contenu dans un triangle équi-
latéral, avertit I'utilisateur que la documentation fournie
avec l'appareil contient des instructions d’utilisation et
d’entretien importantes.

FCC STATEMENT

Any changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency ener-
gy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment
and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

FCC RF exposure information (SAR)

IC STATEMENT

This device complies with Industry Canada
licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not
cause interference, and (2) this device must accept
any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme & la norme RSS sans licence
d'Industrie Canada. Son fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit
pas provoquer d’interférence et (2) cet appareil doit
supporter les interférences, y compris les interférences
susceptibles de provoquer un fonctionnement
inattendu.

This Class B digital device complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la
norme ICES-003 au Canada.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

IFETEL

La operacion de este equipo esta sujeta a las
siguientes dos condiciones: (1) es posible que este
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial
y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operacion no deseada.

ANATEL

Este equipamento opera em carater secundario, isto
é, nao tem direito a protegao contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estagées do mesmo tipo, e ndo
pode causar interferéncia a sistemas operando em
carater primario.

O USO PROLONGADO DESTE APARELHO EM ALTO
VOLUME NAO E RECOMEDADO. Nos termos da Lei
11,291/086, o usuario fica advertido de que a utilizagéo
deste aparelho em volume superior a 85 decibéis
podera acarretar danos a seus sistema auditivo.

BIEEREHEERERIE

BtoREREARI AR ENRGATH  FEHT, 2
A, ERAEAE TS EARERR NADRIBER
AT R IR,

BETRREDRGABREAT SV ERNZ SR TR
SHBE KRR TERRE, BRUNEA, YHEZR
TEESSRREM, STREEBE, B
ZERBERE, EHRGABHADZZBERER
NERERATNEFEERERFEZTE.

L & C€

RO.1

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the

Federal Communications Commission of the U.S. Government.

The exposure standard for wireless devices employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/kg. Tests for SAR are conducted using standard

operating positions accepted by the FCC with the device transmitting at its highest certified power level in all tested frequency bands. Although the SAR is determined at the highest certified power level, the actual

SAR level of the device while operating can be well below the maximum value. This is because the device is designed to operate at multiple power levels so as to use only the poser required to reach the network.

In general, the closer you are to a wireless base station antenna, the lower the power output. While there may be differences between the SAR levels of various devices and at various positions, they all meet

the government requirement.

Exposure of humans to RF fields (RSS-102)

The radiated energy from the antennas connected to the wireless adapters conforms to the IC limit of the RF exposure
requirement regarding IC RSS-102, Issue 5 clause 4. SAR tests are conducted using recommended operating positions
accepted by the RSS with the device transmitting at its highest certified power level in all tested frequency band without distance

attaching away from the body.

Conformité des appareils de radiocommunication aux limites d'exposition humaine aux radiofréequences (CNR-102)

L'énergie émise par les antennes reliées aux cartes sans fil respecte la limite d'exposition aux radiofréquences telle que définie
par Industrie Canada dans la clause 4 1 du document CNR-102, version 5 Tests DAS sont effectués en utilisant les positions
recommandées par la CNR avec le téléphone émet a la puissance certifiée maximale dans toutes les bandes de fréquences

testées sans distance attacher loin du corps
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

NOORWN =

[

o

>

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with a dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.
Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the polarized
or grounding-type plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other. A grounding
type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are
provided for your safety. If the provided plug does
not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

. Protect the power cord from being walked on

or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from
the apparatus.

. Only use attachments/accessories specified by the

manufacturer.

. Use only with the cart, stand, tripod,
bracket, or table specified by the manu-

facturer, or sold with the apparatus. When
a cart or rack is used, use caution when
moving the cart/apparatus combination

to avoid injury from tip-over.Unplug this
apparatus during lightning storms or when
unused for long periods of time.

. Unplug this apparatus during lightning storms or

when unused for long periods of time.

. Refer all servicing to qualified service personnel.

Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has
been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

WARNING

006

Keep the product and its accessories away from
young children. This is not a toy.

Do not install the product in an area that impedes
access to the power plug. Disconnecting the power
plug is the only way to completely remove power

to the product and the power plug must be readily
accessible at all times.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture. The
apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and that objects filled with liquids, such
as vases, shall not be placed on apparatus.

Do not drop the product.

Do not cover the product to avoid risk of
overheating.

Do not listen too close to the product.

Do not listen for an extended period of time at a
high sound pressure level.

Do not insert body parts or objects into the bass
port for risk of injury.

The mains plug is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.
The internal battery is not end-user replaceable. Do
not attempt to remove the battery from this product.
Do not expose the battery to excessive heat such
as sunshine, fire or the like.

INSTALLATION & CONNECTION

Connect the product only to the correct mains
voltage as shown on the equipment.

Use only power cables of the type specified in the
operating instructions or as marked on the product.
Do not install this equipment in a confined or
building-in space, and remain a well ventilation con-
ditions at open site. The ventilation should not be
impeded by covering the ventilation openings with
items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.
No naked flame sources, such as lighted candles,
should be placed on the apparatus.

DISPOSAL & RECYCLING INFORMATION

The crossed-out wheeled bin symbol on
E your product (and any included batteries and
—

other electronic accessories) indicates that
they should not be disposed of as normal
household rubbish. Do not dispose of your
product, batteries and electronic accessories
as unsorted municipal waste. Your product,
batteries and electronic accessories should
be handed over to a certified collection point
for recycling or proper disposal at the end

of their life.

For more information related to disposal and recycling,
visit the website: www.marshallheadphones.com

DISCLAIMER
For use with mobile devices using 3.5 mm plug
unprotected two-way standard.

Stated play time is calculated using random selection of
music, played at medium volume.

Declaration of conformity

Hereby, Zound Industries International AB, declares
that this product is in compliance with 2014/53/EU and
the RoHS directive 2011/65/EU.

For the declaration of conformity, please visit the
following website: www.marshallheadphones.com/doc

Designed in Stockholm « Produced in China
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BULGARIAN — BbJIFAPCKU E3UK

BAXHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

TpoyeTeTe Te3n NHCTPYKLNM.

B3anaseTe Te€3U MHCTPYKLMUN.

CnasBaiite BCUYKM NpeaynpexaeHus.

CnepnBaiiTe BCUHKN UHCTPYKLMK.

He usnonssatite To3u anapat 61130 4o BoAa.

[la ce nouncTBa Camo CbC Cyxa Kbpna.

[a He ce 6nokupat BEHTUNALUMOHHWUTE oTBOPW. la

Ce MHCTanupa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUUTE Ha

npoussoauTens.

8. [la He ce uHcTanupa 6n13o [0 U3TOYHULM Ha

TONAMHa KaTo PaaMaTopw, ypeau 3a oTuuTaHe
Ha TONMNHa, NeYKN N Apyra anaparypa
(BKMIOYUTENHO yCUABATENH), KOUTO reHepupaT
TonnuHa. la He ce Npemaxsa 3aluTara Ha
NonNsipu3npawmaT 1 3asemsaBalmaT wencen.

9. TlMonApusunpalmaT Wwencen uMa se nnacTuHu,
KaTo egHaTa e no-wupoka oT gpyrata.
3338M5|Bau.\Vl5|T wencen uma age NNacTuHn n
TpeTa 3asemsaBalla. LLlnpokaTta nnactuHa unm
TpeTata nnacTuHa ca noctaseHu 3a Bawara
6e30MacHOCT. AKO NPEJOCTAaBEHUST Liencen He
€ NoAXoAsiL 3@ Bawwnsi KOHTaKT, KOHCYNTUpaiiTe
Ce C eNneKTPOTEXHMK 3a NOAMsIHA Ha OcTapenusi
KOHTAKT.

. BawmTeTe 3axp: wus kaben ot nps
BBbPXY HEro UNK NpuLMUnBaHe, 0coGeHo nNpu
uwencenure, GyKCIATe W TOYKUTE, KbAETO U3nuasat
oT anaparypara.

. Mianonaeaiite camo npuctaeku/akcecoapu,
NocoYeHn OT NnpoussoanTens.

12. [a ce u3anonsea camo ¢ Konu4yka, cTomnka,
cTaTmB, ckoba unu Maca, Noco4YeHn

NOORWN =
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OT NpoOM3BOAUTENSA U NPOAABAHU C
anapatyparta. KoraTo ce nsnonssa
Konuyka unu padT, BHUMaBaiiTe npu
npemecTBaHeTo UM 3aeaHo, 3a Aa
naberHeTe HapaHsiBaHe B pesynTar oT
npeo6pblaHe.

13. UsknioyeTe anapaTyparta no Bpeme Ha
rPbMOTEBUYHN 6yp|/| Wnwn KoraTo He ce uanonsea
NPOABIMKNTENHO Bpeme.

14. Mpwu Heo6xoaMMOCT OT CepBU3HO ob6cnyxBaHe
ce 06pbLyanTe KbM KBanUdUUMpaH CEPBU3EH

nepcoHan. CepBusHo ob6cnyxBaHe € HeoB6XoANMO,
koraTo anapatypaTa e noBpe/[eHa no HAKakbs
HaYWH, HanpuMep, 3axpaHBaLnAT i kaben

€ MOBPE/EH, Pa3nsiTa € TeYHOCT BbPXY Hesl.
Maaxanu ca NpeamMeTM BbpXy Hes unu e Guna
U3noxXeHa Ha AbXA unm Bnara. He pa6otu
HOPMarnHo unn e Guna uanyckHara.

NPEOYNPEXOEHUA

[pbXKTe NpoayKTa U HEroBUTE akcecoapu aaneye
oT manku geua. ToBa He e urpauvka.

He uHcTanupaiite npoaykTa B 30Ha, B KOSITO
[OCTBBT /0 3aXPaHBALLNSA LENCEN € 3aTPYAHEH.
M3KniouBaHeTo Ha 3axpaHBalLus wencen e
©[INHCTBEHMST HaYMH /1a CrIpeTe HaNbHO
3axpaHBaHETO Ha NPOAYKTa U 3aXpaHBaLMAT
uencen TpsiGBa Aa e NeCHO AOCTBMEH MO BCAKO
Bpeme.

3a Aa ce Hamanu pucka ot noxap nnm
enekTpu4yeckun yaap, He wu3naraiite Tasun
anapatypa Ha AbxA unu Bnara. Anapatypara

He TpsiGBa Aa ce u3nara Ha ua3npbCKBaHe Unu
HaMOKpsiHe, a NnpeaMeTH NbIHU C TeYHOCTH,
Hanpumep Ba3u, He TpsibBa Aa ce NocTaBaT
BBPXY Hesl.

He usnyckaiite npoaykra.

He nokpusaiiTe npoaykTa, 3a Aa naberHete puck
oT nperpsisaHe.

He cnywaiite npekaneHo 6nm3o Ao npoaykTa.

He cnywaiite NpoAbIXMTENHO BPEME Npy BUCOKM
HuBa Ha 3ByKa.

008 He nocTassiiTe TeNecHN YacTu Unu NpeaMeTy B

nopta 3a 6acoBeTe NOpaan PUCK OT HapaHsBaHe.

BaxpaHBalMsT Wencen ce U3nonasa kato
paskauBallo ycTpoicTso. MocneaHoTo Tpsitea Aa
ce NofiibpXka B U3NPaBHOCT.

BuTpeluHara 6aTepus He MOXe /1a Ce CMeHs!

OT KpaiiHus notpebuten. He onuteaite aa
u3Baxnaare Gatepusita OT TO31 NPOAYKT.

He usnaraitte 6aTepusTa Ha NpekoMepHO
HarpsiBaHe KaTo ClibHYeBa CBETNMHE, OFbH NN
nofo6Hu.

WHCTANIUPAHE U CBBP3BAHE

. CBLP)KeTe npoAyKTa camo KbM NpaBuHoO
MPEeXOBO HanpexeHne, KakTo € NoOKa3aHo BbpXy
oGopyABaHeTo.

M3nonagaiTe camo 3axpaHealyu kabenu ot BuAa,
NOCOYEH B ONepaTUBHUTE UHCTPYKLUN UNKN KaKTO e
oT6ensi3aHo BbPXY NPoayKTa.

He nHctanupaiite ToBa o6opyasaHe B

3aTBOPEHO WM BrpafieHo NPOCTPAHCTBO 1
ocurypete ycnoeus 3a Aobpa BeHTUnauus 8
OTKPUTOTO MSACTO. BeHTunauusTa He Tpsitea

Nla Ce Bb3NpensTCTBa Ypes NokpusaHe Ha
BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU C NpeaMeTu KaTo
BECTHMUMW, NOKPUBKK, 3aBECK U Ap.

Bbpxy anapaTypata He Tpsa6Ba aa ce nocTassT
U3TOYHMUM HA OTKPUT Or'bH KaTo 3ananeHun ceewm.

WHO®OPMALIMA OTHOCHO U3XBBPIIAHE U
PELUUKITUPAHE

BauepTaHusAT cUMBON Ha koda Ha konena

o3HayaBa, ye Te He TpsA6Ba Aa ce
W3XBBPINAT KAaTO 0GMKHOBEHM OMAaKUHCKN
oTnagbuu. He usxewbpnsiite Bawus
npoaykT, 6aTepum 1 eNeKTPOHHM akcecoapu
KaTo Hepas/eneH oTnagbk. Bawust
npoayKT, 6aTepun 1 eNeKTPOHHMU akcecoapu
TpaGBa fa ce npeganart B cepTudnumMpaH
cbGupaTeneH NyHKT 3a peunknmpaqe nim
[ia ce M3XBBPNAT N0 NOAXOAAL HAYNH B
Kpas Ha TeXHUs XMBOT.

BbPXY Balunsi npoAyKT (1 BKNOYEHUTE
6aTepun 1 pyryv enekTPOHHM akcecoaph)
—_—

MoceTeTe yeb6eaiita: www.marshallheadphones.com
3anosevye MHqJOpMaL[IAﬂ, CBbp3aHa C U3XBbpPNsHEeTo
W peunknupaHeTo

OTKA3 OT OTFTOBOPHOCT

3a ynotpeba ¢ MOGUNHK yCTpoCTBa KaTo ce
13non3sa 3,5 MM CTaHjapTeH He3aluTeH BYNOCOYEH
ujekep.

MocoueHoTo Bpeme 3a paboTa e U3UMCIIEHO KaTo
€ u3nonssaHa cny4aiiHa cenekyus Ha myauka,
Bb3NPOU3BEXJAHA CbC CPEAHA CUNa Ha 3BYKa.

AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE C
U3NCKBAHUATA HA EC

C nacTosueto Zound Industries International AB
[nieknapupa, Ye TO31 NMPoAYKT € B CbOTBETCTBUE C
[Ovpektnea 2014/53/EC Ha EBponeiickus napnameHT u
Ha Cbeeta n [lupektnsa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT u Ha CbBeTa.

3a aeknapauysta 3a CbOTBETCTBUE, MOSIsI, NoceTeTe
cnepHus yeb caiit: www.marshallheadphones.com/doc

MpoekTtnpaHo B Ctokxonm * MpounsseaeHo B Kutaii
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CROATIAN — HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
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Procitajte ove upute.

Sacuvajte ove upute.

Pridrzavajte se svih upozorenja.

Slijedite sve upute.

Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini vode.
Cistite samo suhom tkaninom.

Nemojte blokirati otvore za prozracivanije. Instalira-
jte u skladu s uputama proizvodaca.

Nemojte postavljati blizu izvora topline, poput
radijatora, regulatora topline, $tednjaka ili drugih
uredaja (ukljucujuci pojacala) koji proizvode toplinu.
Nemojte zanemarivati sigurnosnu svrhu
polariziranog priklju¢ka ili priklju¢ka za uzemljenje.
Polarizirani priklju¢ak ima dvije ostrice, jednu Siru
od druge. Priklju€ak za uzemljenje ima dvije ostrice
i treéi zub za uzemljenje. Siroka o$trica i tre¢i zub
ovdje su zbog vase sigurnosti. Ako postojeci prikl-
jucak ne odgovara uti¢nici, zatrazite od elektricara
zamjenu neodgovarajuce utinice.

. Pripazite da se ne gazi ili priti¢e i presavija kabel

za napajanje, osobito kod priklju¢aka, uti¢nica i
mjesta gdje izlazi iz uredaja.

. Upotrebljavajte samo dodatne dijelove / priklju¢ne

uredaje prema uputi proizvodaca.

prema uputama proizvodaca ili koji se
prodaju uz uredaj. Pri upotrebi kolica ili
stalka pripazite kod premjestanja uredaja
u istome kako biste izbjegli odtecenje zbog
prevrtanja.

. Upotrebljavajte samo s kolicima,
postoljem, tripodom, okvirom ili stolom

. Iskljucite uredaj iz struje tijekom grmljavinskih oluja

ili kada se duze vrijeme ne upotrebljava.

. Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom

osoblju. Servisiranje je potrebno kada se uredaj
osteti na bilo koji nacin, primjerice, ako je kabel ili
priklju¢ak za napajanje ostecen, ako je po uredaju
prolivena tekuéina ili je u uredaj pao neki predmet,
ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ne radi normalno
ili ako je pao.

UPOZORENJE

Proizvod i dodatke drzite podalje od male djece.
Ovo nije igracka.

Nemojte instalirati proizvod na podrucju koje

nema neometan pristup prikljucku za napajanje.
Isklju¢ivanje prikljuc¢ka za napajanje jedini je nacin
da se u potpunosti prekine dotok napajanja u
proizvod te pristup priklju¢ku za napajanje mora biti
omogucen u svako doba.

Da biste smanijili rizik od

strujnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi ili viazi.
Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili prskanju i
predmeti s tekuéinom, kao $to su vaze, ne smiju se
stavljati na uredaj. Nemojte ispustati proizvod.
Nemojte prekrivati proizvod kako biste izbjegli rizik
od pregrijavanja.

Nemojte biti preblizu proizvodu tijekom slusanja.
Nemojte sludati dulje vrijeme vrlo glasno.

Nemojte gurati dijelove tijela ni stavljati predmete u
ulaz za bas zbog rizika od ozljede.

Priklju¢ak za napajanje upotrebljava se kao uredaj
za iskljucivanje iz napajanja te on uvijek mora biti
ispravan i u funkciji
Unutra$nja baterija ne moze se zamijeniti. Nemojte
pokusavati izvaditi bateriju iz proizvoda.

Nemojte izlagati bateriju prekomjernoj toplini kao
3to je suncevo svijetlo, vatra i slicno.

INSTALACIJA | POVEZIVANJE

« Spojite proizvod samo na odgovarajuci napon kako
je prikazano na opremi.
Upotrebljavajte samo one kabele za napajanje koji
su navedeni u uputama za rad ili kako je ozna¢eno
na proizvodu.
Nemojte instalirati opremu u sku¢enom prostoru
ili prostoru u izgradnji i odrzavajte dobre uvjete
ventilacije na otvorenom. Ventilacija ne smije biti
ograni¢ena pokrivanjem ventilacijskih otvora pred-
metima kao $to su novine, stolnjaci, zavjese itd.
Na uredaj se ne smiju stavljati predmeti s otvore-
nom vatrom, primjerice, upaljene svijece.

INFORMACIJE O ODLAGANJU U OTPAD I

RECIKLIRANJU
Simbol precrtane kante za smece na
proizvodu (i prilozenim baterijama i drugim
elektricnim dodacima) znaci da se ne smiju
odlagati kao normalni ku¢anski otpad. Nemo-

BN te odlagati proizvod, baterije i elektroni¢ke

dodatke u nerazvrstan komunalni otpad.
Proizvod, baterije i elektroni¢ka oprema
trebaju se odloziti na certificirano mjesto za
otpad za recikliranje ili ispravno odlaganje u
otpad na kraju trajanja.

Za vise informacija u vezi s odlaganjem u otpad ili
recikliranje posjetite nase web-mjesto: www.marshall-
headphones.com

IZJAVA O ODRICANJU ODGOVORNOSTI
Za upotrebu s mobilnim uredajima koji upotrebljavaju
nezastic¢eni dvosmjerni standard priklju¢ka od 3,5 mm.

Navedeno vrijeme reprodukcije racuna se nasumi¢nim
odabirom glazbe koja se reproducira na srednjoj jacini
zvuka.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime, Zound Industries International AB, izjavljuje da

je ovaj proizvod u skladu s 2014/53/EU i RoHS direktiva

2011/65/EU.

Za izjavu o sukladnosti posijetite sliedece internetske
stranice: www.marshallheadphones.com/doc

Dizajnirano u Stockholmu * Proizvedeno u Kini
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CZECH - CESTINA

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

NOORWN =
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Prectéte si tyto pokyny.

Uchovejte tyto pokyny.

Vénujte pozornost v§em varovanim.

Dodrzujte vSechny pokyny.

Nepouzivejte pristroj ve vihkém prostredi.

Cistéte pouze suchym hadfikem.

Nezakryveijte vétraci otvory. Instalujte podle
pokynti vyrobce.

Neinstalujte pfistroj v blizkosti zdrojl tepla, napf.
radiator(, vyvodu tepla, kamen &i jinych zafizeni
(véetné zesilovacu), které produkuji teplo.
Neobchéazejte bezpeénostni opatfeni v podobé po-
larizované nebo uzemnéné zastrcky. Polarizovana
Zzéstrtka méa dva nozové konektory, z nichz jeden
je $irsi nez druhy. Uzemnéna zastrécka ma dva
nozové konektory a treti zemnici kolik. Sir&i nozovy
konektor nebo tieti kolik slouzi jako bezpeénostni
prvek. Pokud se dodana zastréka nehodi do vasi
zasuvky, obrat'te se na elektrotechnika a vyzadejte
si vyménu zastaralé zasuvky.

. Neslapte na napajeci $iaru a chrarite ji pred

skiipnutim, zejména v misté zastrcek, zasuvek a v

misté jejich vystupu z pfistroje.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi uvedené vyrobcem.
PouZivejte pouze s vozikem, stojanem,
stativem, drzakem nebo stolem uvedenym
vyrobcem nebo prodavanym spolu s
pfistrojem. Pokud pouzivate vozik nebo
regal, pfi pfemistovani soupravy voziku s
pristrojem budte opatrni, abyste zamezili
urazu zpusobenému prevracenim.

. Pfi bourkach nebo pfi dlouhodobém odstaveni

pristroje odpojte pfistroj ze zasuvky.

. Veskery servis svéfte kvalifikovanym technikam.

Servis je vyzadovan pfi jakémkoliv poskozeni
pristroje, napf. pfi poskozeni napajeci $idry nebo
zastreky, rozliti tekutiny na pfistroj nebo pfi vniknuti
pfedmétd do pfistroje, v pfipadé vystaveni pfistroje
desti nebo vihkosti, pokud pfistroj nefunguje
normalné nebo spadl na podlahu.

UPOZORNENi

010

Orodukt a pfislusenstvi uchovavejte mimo dosah
malych déti. Nejedna se o hracku.

Neinstalujte produkt do mist, kde je sloZity pfistup
do napajeci zasuvky. Odpojeni napajeci zastrcky
je jediny zpusob, jak napajeni produktu zcela
odpojit, a napajeci zastréka musi byt vzdy snadno
pristupna.

Chcete-li zamezit nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem, nevystavuijte pfistroj desti
ani vihkosti. Pfistroj nesmi byt vystaven kapajici ani
stfikajici vodé. Na pfistroj nepokladejte predméty
naplnéné kapalinou, napf. vazy.

Pfistroj nesmi upadnout na zem.

Pristroj nezakryvejte, aby nedoslo k jeho prehf
Neposlouchejte pfistroj z prilis kratké vzdalenosti.
Neposlouchejte del$i dobu pfi vysoké hlasitosti.
Nestrkejte do basového otvoru zadné ¢asti téla
nebo predméty. Hrozi nebezpedi drazu.

Sitova zastréka se pouziva jako odpojovaci
zafizeni. Odpojovaci zafizeni musi zustat
pfipravené k provozu.

Vestavéna baterie neni vymeénitelna koncovym
uzivatelem. Nepokladejte baterii z tohoto produktu.
Nevystavujte baterii nadmérnému teplu (napf.
slune¢nimu zareni, ohni apod.).

INSTALACE A PRIPOJENI

« Produkt pfipojujte pouze ke spravnému sitovému
napéti, jak je uvedeno na zafizeni.
Pouzijte pouze napajeci kabely typu uvedeného
v provoznich pokynech nebo oznaceného na
produktu.
Zafizeni neinstalujte ve stisnéném nebo
zastavéném prostoru a zajistéte dostatecné
vétrani v otevieném prostoru. Vétrani nesmi byt
omezovano predméty zakryvajicimi vétraci otvory,
napf. novinami, ubrusy, zaclonami apod.
Na produkt nepokladejte Zadné zdroje otevieného
ohné, napf. zapalené svicky.

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLOVANi
Symbol preskrtnuté popelnice na produktu (a
dodanych bateriich a dal$im elektronickém
prislusenstvi) znamena, Zze pfedmét nesmi
byt likvidovan jako bézny domaci odpad.

BN Nelikvidujte produkt, baterie a elektronické
prislugenstvi jako nef ny komunaini
odpad. Po skong&eni Zivotnosti musi byt
produkt, baterie a elektronické pfislusenstvi
pfedano na sbérné misto certifikované k
recyklovani nebo spravné likvidaci.

Dalsi informace tykajici se likvidace a recyklace
naleznete na webové strance www.marshallhead-
phones.com.

VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI
Pro pouziti s mobilnimi zafizenimi pouzivajicimi 3,5mm
konektor s nechranénym obousmérnym standardem.

Uvedena doba pfehravani je vypocitana pomoci nahod-
ného vybéru hudby pfehravané pfi stfedni hlasitosti.

PROHLASENI O SHODE

Timto spole¢nost Zound Industries International AB
prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici
2014/53/EU a smérnici RoHS 2011/65/EU.

Prohlaseni o shodé naleznete na nasledujicich we-
bovych strankach: www.marshallheadphones.com/doc

Design vytvoren ve Stockholmu « Vyrobeno v Ciné
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DANISH - DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
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Lees disse instruktioner

Behold disse instruktioner

Overhold alle advarsler

Folg alle instruktioner

Brug ikke denne enhed teet ved vand

Rengor kun med tor klud

Bloker ingen ventilationsabninger. Installer i over-
ensstemmelse med producentens anvisninger.
Installer ikke teet ved varmekilder sasom radiatorer,
indbleesningsriste, ovne eller andre apparater
(herunder forsteerkere), der producerer varme.
Omga ikke sikkerhedsfunktionen af hverken det
polariserede stik eller stikket til jordforbindelse.

Et polariseret stik har to ben, hvor et er bredere
end det andet. Et stik til jordbindelse har to ben
og et tredje jordben. Det brede ben eller jordbenet
medfalger for din sikkerheds skyld. Hvis det
medfelgende stik ikke passer til stikkontakten,
skal du kontakte en elektriker for at udskifte det
foreeldede stik.

. Beskyt stramkablet mod at blive tradt pa eller

klemt, specielt ved stik, stikdaser og der, hvor de
udgar fra enheden.

. Brug kun tilbehor/ekstraudstyr anfert af

producenten.
Brug kun med vogn, stativ, konsol eller
bord, der anbefales af producenten eller
saelges med enheden. Nar der anvendes
en vogn eller stativ, skal vognen/enheden
flyttes forsigtigt for at undga skade, hvis
den veelter.

. Frakobl enheden under tordenvejr, eller nar den

ikke benyttes i laengere tid.

. Overlad al reparation til kvalificeret personale.

Reparation er pakraevet, nar enheden er blevet
beskadiget pa nogen made, sasom nar el-lednin-
gen eller stikket er beskadiget, der er spildt vaeske
eller der er faldet genstande ned i enheden, hvis
enheden har veeret udsat for regn eller fugt, ikke
fungerer normalt eller er blevet tabt.

ADVARSEL

Hold produktet og dets ekstraudstyr veek fra sma
baern. Dette er ikke et legetgj.

Installer ikke produktet i et omrade, der hindrer
adgang til stikket. Frakobling af stikket er den
eneste made fuldstaendigt at fierne stremmen til
produktet, og stikket skal veere let tilgaengeligt pa
alle tidspunkter.

For at reducere risikoen for brand eller elektrisk
sted ma denne enhed ikke udsaettes for regn eller
fugt. Enheden ma ikke udseettes for dryp eller
steenk, og genstande med vaeske, sdsom vaser, ma
ikke placeres pa enheden.

Tab ikke produktet.

For at undga risiko for overophedning ma produktet
ikke overdeekkes.

Lyt ikke for teet pa produktet.

Lyt ikke i en leengere periode ved et hgjt lydtryk.
For at undga skader ma kropsdele eller genstande
ikke indsaettes i basporten.

Stikket bruges som afbryder, og afbryderen skal
veere let at betjene.

>Det interne batteri er ikke en del, som kan udskift-
es af brugeren. Forsag ikke at fierne batteriet fra
dette produkt.

Udseet ikke batteriet for kraftig varme, som sol, ild
eller lignende.

INSTALLATION OG TILSLUTNING

« Tilslut kun produktet til den korrekte speending som
vist pa enheden.
Brug kun stremkabler af typen angivet i betjen-
ingsvejledningen eller som er angivet pa produktet.

omrade, og oprethold gode ventilationsforhold.
Ventilationen mé ikke forhindres ved at deekke
ventilationsabninger med genstande som aviser,
duge, gardiner osv.

Ingen aben ild, sdsom teendte stearinlys, ma
anbringes pa enheden.

BORTSKAFFELSES- OG GENBRUGSINFOR-
MATION

Symbolet med den overstregede
E skraldespand pa enheden (og alle
—

medfolgende batterier og andet elektronisk
tilbeher) angiver, at de ikke ma bortskaffes
som normalt husholdningsaffald. Smid ikke
produktet, batterier og elektronisk tilbehar

ud som usorteret husholdningsaffald. Pro-

duktet, batterier og elektronisk tilbeher skal
afleveres til en genbrugsstation til genbrug
eller korrekt bortskaffelse ved slutningen af
deres levetid.

For mere information om bortskaffelse og genbrug,
beseg hjemmesiden: www.marshallheadphones.com

ANSVARSFRASKRIVELSE
Til brug for mobileenheder med et 3,5 mm ubeskyttet
tovejs standardstik.

Den angivne spilletid beregnes ved at bruge et tilfeeldigt

udvalg af musik afspillet ved middel lydstyrke.

OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Zound Industries International AB erklzeerer hermed,
at dette produkt overholder direktiv 2014/53/EU og
RoHS-direktiv 2011/65/EU.

For erklzeringen om overensstemmelse, se venligst
folgende website: www.marshallheadphones.com/doc

Designet i Stockholm - Fremstillet i Kina
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DUTCH — NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze instructies

Bewaar deze instructies

Sla acht op alle waarschuwingen

Volg alle instructies op

Gebruik dit apparaat niet in de omgeving van water

Alleen reinigen met een droge doek

Blokkeer de ventilatieopeningen niet. Installeer

volgens de instructies van de fabrikant.

Installeer niet in de omgeving van warmtebronnen

zoals radiatoren, verwarmingsroosters, fornuizen

of andere apparaten (waaronder versterkers) die
warmte produceren.

9. Omzeil de beveiligingsdoeleinden van de gepolari-
seerde of geaarde stekker niet. Een gepolariseerde
stekker heeft twee pinnen, de ene is breder dan de
andere. Een geaarde stekker heeft twee pinnen en
een derde pen voor de aarding. De bredere pen
of de extra aarding zijn voorzien met het oog op
jouw veiligheid. Als de geleverde stekker niet in je
stopcontact past, raadpleeg dan een elektricien om
het onjuiste stopcontact te vervangen.

. Zorg dat de stroomkabels veilig zijn en voorkom dat
erop gelopen wordt of dat ze knikken, voornamelijk
in de buurt van stekkers, contacten en waar ze het
apparaat uitkomen.

. Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde
toevoegingen/accessoires.

12. Alleen te gebruiken met de door de fabri-
kant gespecificeerde, of met het apparaat
verkochte steekwagen, standaard, statief,
beugel of tafel. Wees voorzichtig bij het
gebruik van een wagen of rek om letsel
vanwege kantelen bij het bewegen van de
wagen/het apparaat te voorkomen.

13. Haal de stekker uit het stopcontact bij onweer of bij

lange periodes zonder gebruik.

. Raadpleeg voor elk onderhoud gekwalificeerd servi-
cepersoneel. Onderhoud is vereist als het apparaat
enige vorm van schade heeft, zoals beschadiging
aan de stroomkabel of stekker, vloeistof in het
apparaat, schade door vallende objecten of door
blootstelling aan regen of vocht, ongewone werking
of door vallen.

NOORWN
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WAARSCHUWING

+ Houd het apparaat en de accessoires buiten bereik
van kleine kinderen. Het is geen speelgoed.
Niet installeren in een gebied waar toegang tot de
stroomstekker belemmerd wordt. De enige manier
om het apparaat volledig stroomvrij te maken, is de
stekker uit het stopcontact halen; de stekker moet te
allen tijde toegankelijk zijn.
Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht
om het risico op brand en elektrische schokken te
verminderen. Het apparaat dient niet blootgesteld
te worden aan druppels of spetters en met water
gevulde objecten, zoals vazen, dienen niet op het
apparaat gezet te worden.
Laat het apparaat niet vallen.
Bedek het apparaat niet om risico op oververhitten
te voorkomen.
Luister niet te dicht bij het apparaat.

Steek geen lichaamsdelen of objecten in de
baspoort, vanwege het risico op letsel.

De stekker wordt gebruikt als stroomonderbreker, de
stroomonderbreker moet altijd los te koppelen zijn.
De interne accu kan niet door de eindgebruiker
vervangen worden. Probeer de batterij niet uit dit
product te verwijderen.

Stel de batterij niet bloot aan overmatige hitte zoals
zonneschijn, vuur of iets dergelijks.

012

Luister niet te lang naar een hoog geluidsdrukniveau.

INSTALLATIE EN AANSLUITEN

+ Sluit het apparaat alleen aan op bronnen met het
juiste voltage zoals weergegeven op het apparaat.
Gebruik alleen stroomkabels van het in de
gebruiksaanwijzing gespecificeerde type of zoals
aangegeven op het apparaat.
Installeer het apparaat niet in een nauwe of afgeslo-
ten ruimte en zorg dat er voldoende ventilatie is.
De ventilatie mag niet worden belemmerd door de
ventilatiegaten te bedekken, zoals met kranten,
tafelkleden, gordijnen, etc.
Bronnen van open vuur, zoals brandende kaarsen,
dienen niet op het apparaat geplaatst te worden.

INFORMATIE OVER AFVAL EN RECYCLING

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak
op het apparaat (en alle bijgevoegde
batterijen en andere elektronische acces-
soires) geeft aan dat ze niet bij het gewone

EEEN huisafval weggegooid mogen worden. Gooi
het apparaat, batterijen en elektronische
accessoires niet bij het gewone huisvuil. Je
moet het apparaat, de batterijen en elektro-
nische accessoires naar een gecertificeerd
verzamelpunt voor recycling of de juiste
afvallocatie brengen.

Voor meer informatie over afval en recycling bezoek je
de website: www.marshallheadphones.com

VRIJWARING
Voor gebruik met mobiele apparaten met onbeschermd
tweerichtings 3,5 mm-contact, standaard.

De weergegeven speeltijd wordt berekend aan de hand
van een willekeurige selectie van muziek, afgespeeld
op een gemiddeld volume.

CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart Zound Industries International AB,
dat dit product voldoet aan de bepalingen van richtlijn
2014/53/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website:
www.marshallheadphones.com/doc

Ontworpen in Stockholm * Geproduceerd in China
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Lugege need juhised labi

Hoidke need juhised alles

Pange koiki hoiatusi tahele

Jargige koiki juhiseid

Arge kasutage seda seadet vee lahedal
Puhastage ainult kuiva lapiga

Arge blokeerige ventilatsiooniavasid. Paigaldage
tootja juhiste kohaselt.

Arge paigaldage kuumusallikate, nt radiaatorite,
kuumadhupuhurite, pliitide vms seadmete (sh
voimendite) lahedusse.

Arge manipuleerige polariseeritud v6i maandus-
pistiku ohutusmehhanismi. Polariseeritud pistikul
on kaks metallkontakti, liks laiem ja teine kitsam.
Maanduspistikul on kaks metallkontakti ja lisaks
maanduskontakt. Laiem kontakt ehk -

IPAIGALDAMINE JA UHENDAMINE

Uhendage toode ainult seadmel mérgitud pingega
vooluvérku.

Kasutage ainult kasutusjuhistes voi tootel margitud
tulpi toitejuhtmeid.

Arge paigaldage seda seadet piiratud véi suletud
ruumi, vaid avatud, hea ventilatsiooniga kohta.
Ventilatsiooni ei tohi takistada, kattes ventilat-
siooniavad esemetega nagu ajaleht, laudlinad,
kardinad vms.

takt on ette nahtud teie ohutuse tagamiseks. Kui
kaasasolev pistik ei sobi teie pistikupessa, pidage
nou elektrikuga ja laske vananenud pistikupesa
vélja vahetada.

. Kaitske toitejuhet pealeastumise ja pitsitamise eest,

eelkoige pistiku, pikendusjuhtmete v6i seadme ja
juhtme tihenduskohtade piirkonnas.

. Kasutage ainult tootja maéaratud tarvikuid/lisa-

seadmeid.
Kasutage ainult tootja maaratud véi koos
seadmega miutidavat karu, alust, statiivi,
konsooli véi lauda. Kui kasutate kéru
Voi ratastel riiulit, olge karu ja seadme
theskoos liigutamisel ettevaatlik, et need
eilaheks imber ega péhjustaks vigastusi.

. Aikesetormide ajal véi kui te seadet pikka aega ei

kasuta, eemaldage see vooluvorgust.

. Laske kdik teenindust6dd teha kvalifitseeritud

teenindustdodtajatel. Teenindus on vajalik, kui seade
on mis tahes viisil kahjustada saanud, néiteks

kui toitejuhe voi pistik on kahjustatud, seadmele

on sattunud vedelikku voi on sellele kukkunud
esemeid, seade on olnud vihma v&i niiskuse kées,
ei toota tavaparaselt voi on maha kukkunud.

HOIATUS

Hoidke toode ja tarvikud laste kaeulatusest eemal.
Need ei ole manguasjad.

Arge paigaldage toodet kohta, kus juurdepaas
toitepistikule on takistatud. Toitepistiku vooluvar-
gust eemaldamine on ainus viis toote toite taielikuks
valja lilitamiseks ning toitepistik peab olema igal
ajal holpsasti juurdepaasetav.

Tulekahju- ja elektrild6giohu vahendamiseks arge
jatke seadet vihma ega niiskuse katte. Seadmele
ei tohi tilkuda ega pritsida vedelikke ja seetottu ei
tohi vedelikega taidetud esemeid, néiteks vaase,
seadme peale asetada.

Arge laske seadmel maha kukkuda.
Ulekuumenemisohu véltimiseks arge katke toodet
kinni.

Arge kuulake tootele liiga lahedal.

Arge kuulake pikka aega suure helitugevusega.
Vigastusohu téttu arge sisestage bassikdlarisse
kehaosi ega esemeid.

Kuna elektripistikut kasutatakse valjalllitamissead-
mena, peab see olema holpsasti juurdepaasetav.
Loppkasutaja ei saa sisemist akut vahetada. Arge
uritage aku sellest seadmest eemaldada.

Arge jatke akut ligse kuumuse katte nagu paike-
sevalgus, leegid vms.

Denne enhed er en klasse Il eller dobbeltisoleret
elektrisk enhed. Den er designet pa en sadan
made, at den ikke kraever en sikkerhedsforbindelse
til elektrisk jord.

ei tohi asetada lahtise leegi allikaid,
néiteks slitidatud kiidinlaid.

TEAVE UTILISEERIMISE JA RINGLUSSEVOTU
KOHTA

Tootel (ja mis tahes kaasasolevatel

teinerit, millele on rist peale tommatud,

patareidel ja muudel elektroonikatarvikutel)
olev stimbol, mis kujutab ratastega priigikon-
—

téahendab, et neid tooteid ei tohi kdrvaldada
tavalise majapidamispriigina. Arge visake
toodet, patareisid ega elektroonikatarvikuid
sorteerimata olmejaatmete hulka. Toode,
patareid ja elektroonikatarvikud tuleb parast
nende kasutusea I6ppu viia spetsiaalsesse
kogumispunkti, et need saaks ringlusse votta
VOi Gigesti utiliseerida.

Taiendavat teavet utiliseerimise ja ringlussevotu kohta
leiate veebisaidilt www.marshallheadphones.com.

LAHTIUTLUS
Kasutamiseks mobiilseadmetega koos 3,5 mm pistiku-
ga (kahesuunaline kaitsmata standardiihendus).

Esitatud taasesitusaja arvutamisel on kasutatud
juhuslikult valitud muusikat, mida taasesitati keskmisel
helitugevusel.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéaesolevaga kinnitab Zound Industries International
AB, et see toode vastab direktiivile 2014/53/EL ja
RoHS-direktiivile 2011/65/EL.

Vastavusdeklaratsiooni lugemiseks kiilastage palun
jargmist veebisaiti: www.marshallheadphones.com/doc

Kujundatud Stockholmis « Toodetud Hiinas
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FILIPINO — WIKANG FILIPINO

MAHALAGANG MGA TAGUBILING
PANGKALIGTASAN
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Basahin ang mga tagubiling ito

Itago ang mga tagubiling ito

Pansinin ang lahat ng babala

Sundin ang lahat ng tagubilin

Huwag gamitin ang aparatong ito nang malapit

sa tubig

Linisin lamang ng tuyong tela

Huwag harangan ang anumang mga bukas na
bentilasyon. I-install alinsunod sa mga tagubilin

ng tagagawa.

Huwag i-install nang malapit sa anumang mga
pinagmumulan ng init tulad ng mga radyetor, mga
rehistro ng init, mga kalan, o iba pang mga aparato
(kabilang ang mga amplifier) na naglalabas ng init.
Huwag biguin ang layuning pangkaligtasan ng
plug na polarisado o uring pang-ground. Ang
isang polarisadong plug ay may dalawang talim na
ang isa ay mas malapad kaysa sa isa. Mayroong
dalawang talim ang plug na uring pang-ground

at may pangatlong tulis na pang-ground. Ang
malapad na talim o ang ikatlong tulis ay inilagay
para sa iyong kaligtasan. Kung ang ibinigay na plug
ay hindi kasya sa iyong saksakan, kumunsulta sa
isang elektrisyan para mapalitan ang luma nang
saksakan.

. Ingatan ang kurdon ng kuryente na huwag

matapakan o mapingot lalo na sa mga plug, mga
lalagyan, at ang dulo kung saan ang mga ito ay
lumalabas mula sa aparato.

. Gamitin lamang ang mga ikinakabit/aksesorya na

tinukoy ng tagagawa.
Gamitin lamang kasama ang cart, stand,
tripod, bracket, o mesa na tinukoy ng
tagagawa, o ibinebenta kasama ang
aparato. Kapag ginamit ang isang cart
o rack, mag-ingat kapag iginagalaw ang
kombinasyon ng cart/aparato upang mai-
wasan ang pinsala mula sa pagkatagilid.

. Alisin sa pagkasaksak ang aparatong ito sa

panahong may mga bagyo’t pagkidlat o kapag hindi
ginagamit sa mahabang panahon.

. Isangguni ang lahat ng pagserbisyo sa

kwalipikadong mga tauhan ng serbisyo.
Kinakailangan ang pagseserbisyo kapag masira
ang aparato sa anumang paraan, tulad ng
napinsalang kurdon ng suplay ng kuryente o plug,
natapong likido o may mga bagay na nahulog

sa aparato, nalantad ang aparato sa ulan o
halumigmig, hindi gumagana nang normal , o
naibagsak.

BABALA

014

Itago ang produkto at mga aksesorya nito nang
malayo sa maliliit na bata. Hindi ito laruan.

Huwag i-install ang produkto sa isang lugar

na hinahadlangan ang pag-access sa plug ng
kuryente. Ang pagdiskonekta ng plug ng kuryente
ay ang tanging paraan upang ganap na maputol
ang kuryente sa produkto at ang plug ng kuryente
ay dapat madaling ma-access sa lahat ng oras.
Upang mabawasan ang panganib ng sunog o
electric shock, huwag ilantad ang aparatong ito
sa ulan o halumigmig. Hindi dapat malantad ang
aparato sa tumutulo o tumatalsik at ang mga bagay
na puno ng mga likido, tulad ng mga plorera, ay
hindi dapat ipatong sa aparato.

Huwag ibagsak ang produkto.

Huwag takpan ang produkto upang maiwasan ang
panganib ng masyadong pag-iinit.

Huwag makinig nang masyadong malapit sa
produkto.

Huwag makinig nang napakatagal sa isang mataas

na antas ng presyon ng tunog.

Huwag ipasok ang mga parte ng katawan o

mga bagay sa bass port dahil sa panganib ng

pagkapinsala.

Ang punong plug ay ginagamit bilang kasangkapan
\ekta, ang 152

pagdlskonekta ay dapat manatiling madaling

napapaandar.

Ang internal na baterya ay walang-pamalit para

sa gumagamit. Huwag subukan na tanggalin ang

baterya mula sa produktong ito.

Huwag ilantad ang baterya sa labis na init tulad ng

sikat ng araw, apoy o mga katulad nito.

PAG INSTALL AT KONEKSYON

Ikonekta lamang ang produkto sa tamang punong

boltahe tulad ng ipinapakita sa kagamitan.

Gumamit lamang ng mga kable ng kuryente ayon

sa uri na tinukoy sa mga tagubilin sa pagpaandar o

ayon sa minarkahan sa ibabaw ng produkto.

Huwag i-install ang kagamitang ito sa isang

espasyong nakakulong o kulob na gusali, at

panatilihing mainam ang mga kondisyon ng

bentilasyon sa bukas na lugar. Ang bentilasyon

ay hindi dapat mahadlangan sa pamamagitan

ng pagtakip sa daluyan ng bentilasyon ng mga

bagay tulad ng diyaryo, mga mantel ng mesa, mga

kurtina, atbp.

« Ang mga pinanggagalingan ng ningas na walang
takip, tulad ng mga kandilang may sindi, ay hindi
dapat ipatong sa aparato.

IMPORMASYON SA PAGTATAPON AT

PAG-RECYCLE
Ang simbolong may ekis sa de-gulong na
basurahan sa ibabaw ng iyong produkto (at
sa anumang kasamang mga baterya at iba
pang elektronikong aksesorya) ay nangan-

I gahulugan na hindi dapat itapon ang mga ito

bilang karaniwang basura ng sambahayan.
Huwag itapon ang iyong produkto, mga
baterya at mga elektronikong aksesorya

bilang di-nabubukod na basura ng munisipyo.

Ang iyong produkto, mga baterya at mga el-
ektronikong aksesorya ay dapat na ipasa sa
isang sertipikadong lugar ng pangongolekta
para sa pag-recycle o tamang pagtatapon sa
paglipas ng buhay ng mga ito.

Para sa karagdagang impormasyon kaugnay sa
pagtatapon at pag-recycle, bisitahin ang website www.
marshallheadphones.com

DISCLAIMER
Para gamitin sa mga mobile device gamit ang 3.5 mm
na plag na two-way standard na hindi protektado.

Ang bisa ng baterya ay kinakalkula base sa walang
piling tugtog ng musika, na katamtaman ang lakas
ng tunog.

Dinisenyo sa Stockholm « Ginawa sa China
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ARKEITA TURVAOHJEITA

Lue n@ma ohjeet.

Sailyta némé ohjeet.

Noudata kaikkia varoituksia.

Noudata kaikkia ohjeita.

Ala kayta tata laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla liinalla.

Al tuki iima-aukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden

mukaisesti.

A\a suona Ialte1ta lamménlahteiden, kuten

n, lampokanavien, liesien tai

uottavien laitteiden (mukaan lukien

vahvistimet) l&helle.

Ala poista polarlsowdun tai maadoitetun pistokkeen

turvaomi uutta. Polarisoidussa pistokkeessa on

kaksi kielta, joista toinen on levedmpi kuin toinen.

Maadoitetussa pistokkeessa on kaksi kieltd seka

kolmas maadoituspiikki. Levea kieli tai kolmas piikki

ovat pistokkeessa turvallisuussyista. Jos laitteen
mukana toimitettu pistoke ei sovi pistorasiaan,
pyyda sahkoasentajaa vaihtamaan vanhentunut
pistorasia.

Suojaa virtajohto niin, ettei sen pa avella tai

ettei se joudu puristuksiin varsinkaan liittimien tai

seinapistorasioiden kohdalta tai siitéd kohdasta,
josta se on laitteessa kiinni.

. Kéyta ainoastaan valmistajan erityisesti mainitsem-
ia kiinnikkeité/lisdvarusteita.

2. Kayta ainoastaan valmistajan erityisesti
mainitseman tai laitteen kanssa myytéavan
karryn, telineen, kolmijalan, kannattimen
tai pdydan kanssa. Jos kaytetdan karrya
tai telinetta, ole vart inen siirtdessasi
karry-laiteyhdistelmaa valttaaksesi
kaatumisen aiheuttamat tapaturmat.

Irrota laitteen pistoke séhkoverkosta ukkosmyrsky-

jen aikana tai jos laite on kayttaméattomana pitkia

aikoja.

. Ainoastaan valtuutettu huoltohenkilosto saa
suorittaa huoltotoimenpiteitd. Huoltoa tarvitaan
silloin, kun laite on vaurioitunut milla tahansa
tavalla, esimerkiksi niin, etta virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut, laitteeseen on roiskunut nestetta,
laitteeseen on pudonnut esineita, laite on altistunut
sateelle tai kosteudelle, laite ei toimi normaalisti tai
laite on pudonnut.

=4

w

N

VAROITUS

« Pida tuote ja sen lisévarusteet poissa pienten

lasten ulottuvilta. Té&ma ei ole lelu.

Ala sijoita tuotetta paikkaan, jossa virtaliittimeen

ei paase kasiksi. Pistokkeen kytkeminen irti

sahkoverkos(a on ainoa tapa katkaista vwrransyono
1 kokonaan, ja pi 1on

niin, etta siihen paasee aina helposti kaswk5|

Ala altista tata laitetta sateelle tai kosteudelle, jotta

valtat tulipalon tai sahkoiskun vaaran. laitetta

ei saa altistaa pisaroille tai roiskeille, eika nesteita

siséltavia esineita, kuten maljakoita, saa sijoittaa

laitteen paalle.

Ala paasté tuotetta putoamaan.

Ala peita tuotetta, jotta se ei ylikuumene.

Ala kuuntele liian 1ahella tuotetta.

Ala kuuntele pitkia aikoja korkealla &&nenpain-

etasolla.

Ala kosketa bassoporttia kehonosilla tai esineilla,

silla sellaiseen sisal tapaturmavaara.

Verkkoliitinté kaytetaan irtikytkentélaitteena, ja

irtikytkentalaitteen tulee olla aina kayttovalmis.

Sisainen akku ei ole kayttajan vaihdettavissa. Ala

yrita poistaa akkua tasta tuotteesta.

Al altista akkua aarimméiselle kuumuudelle, kuten

auringonvalolle, tulelle tai muulle vastavalle.

ASENNUS JA KYTKENTA

Liité tuote ainoastaan asianmukaiseen verkkojanni-
tteeseen laitteen merkintdjen mukaisesti.

Kayta ainoastaan kayttéohjeissa mainittuja tai
tuotteen merkintdjen mukaisia virtajohtotyyppeja.
Ala asenna taté laitetta ahtaisiin tai siséénrakennet-
tuihin tiloihin, ja sailyta avotiloissa hyva iimanvaihto.
limanvaihtoa ei saa estaa peittamalla ilma-aukkoja
esim. sanomalehdilla, poytéliinoilla, verhoilla jne.
Laitteen paélle ei saa sijoittaa avotulen lahteita,
kuten palavia kynttiloita.

HAVITYS- JA KIERRATYSTIEDOT
Tuotteessa (seka mahdollisesti mukana
tulevissa akuissa ja muissa elektronisissa
lisavarusteissa) oleva, rastilla yli vedetty
pyorallisen roskasailion symboli tarkoittaa,

BN cttd kyseisella merkinnalla varustettuja

esineita ei tule havittaa normaalin talousjat-
teen mukana. Ala havité tuotetta, akkuja tai
elektronisia lisévarusteita lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Tuote, akut seké elek-
troniset lisévarusteet tulee toimittaa virallis-
esti hyvaksyttyyn kerdyspisteeseen, jotta ne
kierratetaan tai havitetdan asianmukaisesti
niiden elinkaaren lopussa.

Loydat lisatietoja havityksesta ja kierratyksesta verkko-
sivustolta www.marshallheadphones.com

VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Mobiililaitteisiin liitettdessa on kaytettava kaksisuun-
taista suojaamatonta 3,5 mm:n standardiliitinta.

limoitettu soittoaika lasketaan kayttamalla satunnaista
musiikkivalikoimaa, jota soitetaan keskitason voi-
makkuudella.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Zound Industries International AB takaa tdmén tuotteen
vastaavan direktiivia 2014/53/EU sek& RoHS-direktiivia
2011/65/EU.

Lue vaatimustenmukaisuusvakuutus seuraavalta
verkkosivustolta: www.marshallheadphones.com/doc

Suunniteltu Tukt Ruotsissa * istettu
Kiinassa
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
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Lire les consignes ci-dessous

Conserver ces consignes

Tenir compte de tous les avertissements
Respecter toutes les consignes

Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’un point
d’eau

Nettoyer uniquement avec un chiffon sec

Ne jamais obstruer les orifices d’aération. Installer
conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil a proximité de sources
de chaleur telles qu'un radiateur, une bouche d’air
chaud, une cuisiniére ou tout autre appareil (y com-
pris les amplificateurs) dégageant de la chaleur.
Ne pas détourner le dispositif de sécurité de la
prise polarisée ou la prise de terre. Une prise
polarisée présente deux broches, dont I'une plus
large que l'autre. Une prise de terre présente
deux broches et une troisiéme fiche reliée a la
terre. La broche large ou la troisiéme fiche sont
fournies pour votre sécurité. Sila prise fournie

ne correspond pas a votre prise de courant, faire
appel a un électricien afin de remplacer la prise de
courant obsoléte.

. Placer le cordon d'alimentation de sorte qu'il ne

soit ni piétiné ni comprimé, en particulier au niveau
des prises, des éléments de branchement et aux
endroits ou ils sortent de I'appareil.

. Utiliser uniquement les équipements/accessoires

spécifiés par le fabricant.
Utiliser uniquement le type de chariot, de
support, d'étagére, ou de table indiqué par
le fabricant ou celui qui est vendu avec
I'appareil. Lorsqu’un chariot ou un support
est utilisé, déplacer le chariot contenant
I'appareil avec prudence afin d’éviter toute
blessure en cas de renversement.

. Débrancher cet appareil pendant les orages ou en

cas d'absence d'utilisation pendant une période
prolongée.

. Confier toute réparation a un professionnel qualifié.

Des réparations sont nécessaires si I'appareil est
endommagé d’une fagon quelconque, par exemple
: cordon ou prise d'alimentation endommagé(e),
liquide renversé ou objet tombé a l'intérieur de
I'appareil, exposition de I'appareil a la pluie ou a
I'humidité, fonctionnement anormal ou chute de
I'appareil.

AVERTISSEMENT

016

Conserver le produit et ses accessoires hors de
portée des jeunes enfants. Ceci n'est pas un jouet.
Ne pas installer le produit & un endroit empéchant
I'accés a la prise d'alimentation. Le débranchement
de la prise d’alimentation est la seule maniére de
couper totalement I'alimentation du produit, c’est
pourquoi la prise doit toujours étre facilement
accessible.

Pour limiter le risque d’incendie ou de choc
électrique, ne pas exposer cet appareil a la pluie ou
aI'humidité. Cet appareil ne doit pas étre exposé
aux gouttes ou aux éclaboussures et aucun objet
contenant un liquide, tel qu'un vase, ne doit étre
placé sur I'appareil.

Ne pas faire tomber le produit.

Ne pas couvrir le produit afin d’éviter les risques
de surchauffe.

Ne pas se placer trop prés du produit lors de
I'écoute.

Ne pas écouter pendant une longue période a un
niveau de pression sonore élevée.

Ne pas insérer de parties du corps ou d’objets
dans le port des basses pour éviter tout risque de
blessure.

« Ladaptateur secteur externe constituant le
dispositif de déconnexion, il doit toujours étre en
état de marche.

La batterie interne n'est pas remplagable par
I'utilisateur. N'essayez pas de retirer la batterie de
ce produit.

La batterie ne doit pas étre exposée a une source
de chaleur excessive comme le soleil, une flamme
ou des sources de chaleur similaires.

INSTALLATION ET BRANCHEMENT

« Brancher le produit uniquement a une prise de
tension appropriée, conformément aux indications
présentes sur I'équipement.
Utiliser uniquement des cables d'alimentation du
type spécifié dans le mode d’'emploi ou conformé-
ment aux indications présentes sur le produit.
Ne pas installer 'équipement dans un endroit
confiné ou fermé, et s'assurer qu'il est conservé
dans un lieu ouvert sufisamment aéré. L'aération
ne doit pas étre bloquée en obstruant les orifices
d'aération avec des articles tels que des journaux,
des nappes de table, des rideaux, etc.
Aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie
allumée, ne doit étre placée sur l'appareil.

INFORMATIONS RELATIVES A LELIMINATION

ET AU RECYCLAGE
Le symbole de la poubelle barrée d’une croix
sur votre produit (et sur les piles incluses et
tout autre accessoire électronique) a pour
objet de vous rappeler que ces éléments

EEE e doivent pas étre jetés avec les ordures

ménageéres. Ne jetez pas votre produit, les
piles et tout accessoire électronique dans les
bennes a ordures municipales destinées aux
ordures ménageres non triées. Votre produit,
les piles et les accessoires électroniques
doivent étre déposés dans un point de
collecte certifié a des fins de recyclage ou
d'élimination appropriée en fin de vie.

Pour obtenir des informations supplémentaires sur
I'¢limination et le recyclage, consultez le site Web:
www.marshallheadphones.com

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE
Congu pour les appareils mobiles utilisant une prise de
3,5 mm standard bidirectionnelle non protégée.

Le temps d’écoute indiqué est calculé avec une sélec-
tion aléatoire de musique écoutée a volume moyen.

DECLARATION DE CONFORMITE

Par la présente, Zound Industries International AB
déclare que ce produit respecte la directive 2014/53/UE
et la directive RoHS 2011/65/UE.

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter le
site Web suivant : www.marshallheadphones.com/doc

Congu a Stockholm « Fabriqué en Chine
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Lesen Sie diese Anwelsungen

B Sie diese 1 auf.

Nehmen Sie alle Warnungen ernst.

Befolgen Sie alle Anweisungen.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Wasser.

Reinigen Sie dieses Geréat nur mit einem trockenen
Tuch.

Achten Sie darauf, keine Liiftungséffnungen zu
blockieren. Folgen Sie bei der Installation den
Anweisungen des Herstellers.

Platzieren Sie das Gerét nicht in der Nahe von
Warmequellen, wie Heizkérpern, Warmespeichern,
Ofen oder anderen Geréten (einschlieRlich Verstark-
ern), die Warme erzeugen.

Setzen Sie den zu Ihrem Schutz vorgesehenen
Sicherhei 1anismus des gepolten oder
Schukosteckers nicht auBer Kraft. Ein polarisierter
Stecker hat zwei Stifte, wobei einer breiter als der
andere ist. Ein Schukostecker hat zwei Stifte und
einen dritten Erdungsstift. Der breitere Stift oder der
dritte Erdungsstift dient lhrer Sicherheit. Wenn der
mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt,
fragen Sie einen Elektriker nach einem Ersatz fiir die
veraltete Steckdose.

. Verlegen Sie das Stromkabel so, dass niemand

darauf stehen oder gehen kann und es nicht
eingeklemmt wird, vor allem im Bereich von Steckern
und Steckdosen und an der Stelle, an der das Kabel
aus dem Gerét hervortritt.

. Verwenden Sie ausschlieRlich Zubehér, das der

Hersteller empfiehlt.

X Verwenden Sie das Gerat nur mit dem vom
Hersteller spezifizierten oder mitverkauften

Wagen, Stander, Dreiful, Tisch oder der
vom Hersteller spezifizierten Halterung.
Wenn ein Wagen oder Regal verwendet
wird, lassen Sie Vorsicht walten, wenn
Sie den Wagen mit dem Gerat darauf
schieben, um Verletzungen durch Kippen
zu vermeiden.

. Trennen Sie das Gerét bei Gewitter oder wahrend

langer Zeitraume, in denen das Gerét nicht gebraucht
wird vom Netz.

. Lassen Sie alle Wartungsarbeiten von qualifiziertem

Fachpersonal ausfiihren. Eine Wartung ist erforder-
lich, wenn das Gerat in irgendeiner Weise beschadigt
wurde, falls zum Beispiel das Stromversorgungsk-
abel oder der Stecker beschadigt ist, Flissigkeit
verschiittet wurde oder Gegenstande in das Geréat
gefallen sind, das Gerat Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt wurde, nicht ordnungsgemag funktioniert
oder heruntergefallen ist.

WARNUNG

Das Produkt und sein Zubehdr auRerhalb der Reich-
weite kleiner Kinder aufbewahren. Das vorliegende
Produkt ist kein Spielzeug.

Nicht in einem Bereich anschlieRen, der den

Zugang zum Netzstecker behindert. Das Trennen
des Netzsteckers ist die einzige Méglichkeit, um

die Stromversorgung zum Produkt vollstandig zu
unterbinden und der Stecker muss jederzeit leicht
zuganglich sein.

Um die Gefahr von Branden oder Stromschlagen

zu verringern, darf dieses Gerat nicht Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Das Gerat darf nicht
mit Flissigkeiten benetzt oder bespritzt werden. Es
sollten keine mit Wasser gefiillten Gegenstande, wie
z. B. Vasen, auf das Gerét gestellt werden.

Das Produkt nicht fallen lassen.

Das Produkt nicht abdecken, um das Risiko einer
Uberhitzung zu vermeiden.

Die Ohren nicht zu nahe an das Produkt halten.

Nicht Uber einen langeren Zeitraum mit einem hohen
Schalldruckpegel héren.

Keine Korperteile oder Gegensténde in die Bassre-
flex6ffnung stecken. Es besteht ein Verletzungsrisiko.
Der Hauptstecker wird als Trennvorrichtung verwen-
det. Diese muss immer betriebsbereit sein.

Der eingebaute Akku kann nicht durch den Benutzer
ausgetauscht werden. Versuchen Sie nicht, den Akku
von diesem Produkt zu entfernen.

Udsaet ikke batteriet for kraftig varme, som sol, ild
eller lignende.

INSTALLATION UND ANSCHLUSS

Den aktiven Lautsprecher nur an die richtige
Netzspannung, wie auf dem Gerat angezeigt,
anschlieRen.

Nur Netzkabel verwenden, die in der Betriebsanlei-
tung angegeben oder auf dem Produkt markiert sind.
Installieren Sie das Gerat nicht in einem beengten
Raum oder Einbauort und achten Sie auf gute
Beliiftungsbedingungen an einem offenen Standort.
Die Beliiftung sollte nicht durch Bedecken der
Beliiftungséffnungen mit Dingen wie Zeitungen,
Tischtiichern, Vorhangen, usw. verhindert werden.
Keine offenen Flammen wie z. B. brennende Kerzen
sollten auf das Gerét gestellt werden.

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG UND ZUM
RECYCELN

Die durchgestrichene Miilltonne mit Radern
E auf dem Produkt (und allen Batterien, Akkus
L]

oder sonstigem elektronischen Zubehor) gibt
an, dass diese Objekte nicht mit dem nor-
malen Hausmiill entsorgt werden diirfen. Das
Produkt, die Batterien, Akkus oder sonstiges
elektronisches Zubehdr nicht als unsortierten
Abfall entsorgen. Das Produkt, die Batterien,
Akkus oder sonstiges elektronisches Zubehor
missen am Ende ihres Lebenszyklus bei
zertifizierten Sammelstellen zwecks Recyceln
oder ordnungsgemaRer Entsorgung abgege-
ben werden.

Weitere Informationen zum Entsorgen und Recyceln find-
en Sie auf der Website: www.marshallheadphones.com

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Zur Verwendung mit Mobilgeraten tber einen
3,5-mm-Stecker, ungeschiitzter, bidirektionaler
Standard.

Die angegebene Spieldauer wird basierend auf
einer zufalligen Musikauswahl bei mittlerer Lautstarke
kalkuliert.

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Zound Industries International AB, dass
dieses Produkt den Bestimmungen der EU-Richtlinie
2014/53/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
entspricht.

Um die Konformitatserklarung zu lesen, besuche bitte die
folgende Website: www.marshallheadphones.com/doc
Entworfen in Stockholm « Produziert in China
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GREEK — EAAHNIKA

ZHMANTIKEZ OAHFIEZ AZOAAEIAZ
AlaBaaTe auTég Tig 0dnyieg.
DUAAgTE QUTEG TIG 0BNYiEG.

Tnpeite OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG.

AkoAouBeiTe OAeG TIG 0dNyiEg.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE QUTH Tr) CUOKEUT KOVTA O€

vepo.

KaBapileTe povo pe oteyvo mavi.

Mnv epTTodigeTe Ta avoiypaTa €50EPITHOU.

EYKaTOOTAOTE TN OUTKEUR TUPQWVA UE TIG 0BNYieg

TOU KATAOKEUQDTH.

8. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINYEG
BepUOTNTAG OTTWG KAAOPIPEP, BEPHOCUTTWPEUTEG,
gOpTIEG 1} AAAEG CUOKEUEG TTapaywyng BeppoTnTag
(OUPTTEPIAQUBAVOHEVWY TWV EVIOXUTWV).

9. Mnv UTTOTIPATE TO OKOTTO A0PaAEiag Tou
TToAwpEVoU BUopaTog r Tou BUouaTtog TUTTOU
yeiwong. Eva moAwpévo Buopa éxel dUo eAdopara,
HE TO éva €éAagpa va gival Mo @apdu aré 1o dAho.
‘Eva BUopa TUTTOU Yeiwang éxel dUO eEAGTHATA KAl
Hia Tpitn Tpoegoxn yeiwong. To apdu éAacua
1 N TPITN TIPOEEOX 1} ATTOTKOTIOUY OTNV A0QAAEIG
0ag. Av To TTapeXOpEVO BUTHA BEV TaIPIALEl OTNV
Tpida oag, JuBOUAEUTEITE Evav NAEKTPOAOYO yia
avTIKATAoTaon TNG TaAidag mpidag.

. MpooTtatéyTe 1o KaAAwdIo TpoYodoaiag aréd 1o va
TratnBei ) va TpuTTnBEi €181KA OTa BUTpATa, TOUG
PEUPATOBOTEG Kal TO anueio 60U Toug aTro TN
TUOKEUN.

. XpNOIYOTIOIEITE HOVO TIPOCAPTAHATA/EEapTAPATA
TTou KaBoPIgel 0 KATATOKEUATTAG.

12. XPpNOIPOTTOIEITE HOVO pHadi PE TO KAPOTOI,

T Baaon, 1o TpiTTodo, TO Bpaxiova f

T0 Tpatéd Tou kabopifovTal amé Tov
KATaoKeuaoTr i TwAouvtal padi pe T
ouokeur. OTav XPNOIUOTIOIEITE KAPOTTI

A PAQI, TIPETTEI VO TIPOTEXETE OTAV
HETOKIVEITE TO CUVBUATHO KapPOTTIoU/
OUOKEUNG YIQ TNV ATTOQUYH TPAUHATIOHOU
Aoyw avarpotig.

13. ATTOOUVBEETE T OUOKEUN KaTA TN JIApKEIa
KaTalyidwv r) otav dev TN XpNOIPOTIOIEITE yia
HEYAAO XPOVIKO B1GTTna.

. MNa service ameuBuvOEeiTe HOVO 0€ KATAAANAQ
KATAPTIOPEVO TEXVIKO TTPOTWTTIKG. ATTaITeiTal
service 0Tav n guUoKeUn £Xel KaB' oTToloVdNTIOTE
TpOTTO UTTOaTET BAGBN OTTWG Vi TTAPABEIY A
o6TaVv T0 KAAWdI0 TPOPOdOaTiag f To BUTHA EXE
KATaOoTPaPE(, EXEI XUBEI UYPO 1} EXOUV TTETEI
QVTIKEIJEVA PETT OTN CUOKEUN, N CUOKEUR EXEI
ekTeBei o€ Bpoxn i uypaaia, dev AsiToupyei
KAVOVIKG 1) €XEI TTETEI

aE LN

No

=)

>

MPOEIAOMNOIHZEIZ

+ KpartnaoTe 10 TTPOIoV Kal Ta agegouap HakpIa atod
HIKpa Taidid. Aev gival Taiyvidl.
Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV OE TTEPIOKT OTTOU
epTrodidel TNV TPOaBacn aTo @Ig. H ammoouvdean
TOU QIG €ival 0 HOVOG TPOTTOG YIa VA SIAKOTTE
TAPWG N TTAPOX N PEUHATOG TO TIPOIOV KAl TO PIG
TIPETTE Va gival eUKOAA TTPOTBATINO avd TTdoa
aTiypn.
la Tn peiwan Tou KIVEUVOU TTUPKAYIAG 1)

n/\snpon)\nilag, HNV EKOETETE T CUOKEUT O€ Bpoxn

N uypaagia. H guokeur) dev TPETE va eKTIBETAL
g uypd TTEPIBAAAOV ) va BPEXETAI HE VEPO, KAl
Sev TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI TTAVW OTN CUCKEUN
QVTIKEIMEVA YEPATA HE UYPA, OTTWG Bada.
ATTOQUYETE TNV TITWATN TOU TTPOIOVTOG.

Mnv KaAUTITETE TO TIPOIOV YIa TNV ATTOQUYT
uTrepBEpUavang.

Mnv akoUTE TTOAU KOVTA OTO TP

V.

€TMITEDO NXNTIKAG TTiETNG.

018 0T BUpPa PTTATWY AdYW KIVEUVOU TPAUHATIOHOU.

Mnv akoUTE yia HEYAAO XPOVIKO BIAaTNHA T8 UPNAO

Mnv €10AYETE PEPN TOU CWHATOG 1 AVTIKEINEVA PETQ

To TPoQOBOTIKO XPNTIHOTIOIEITAI WG CUTKEUN
aTmoguvdETNg Kal Ba TTPETTEl va BpioKeTal OE
£701HOTNTA AEITOUPYIAG QVA TTAOA TTIVHA.

H eowTepikn prrartapia dev umropei va
avTIKaTaoTaei atréd Tov TeAIkO xpAoTn. Mnv
ETIXEIPNTETE VA AQAIPETETE TN YTTATAPIA ATTO QUTO
T0 TTPOIOV.

Mnv ekBETETE TN PTTaTapia o€ UTTEPPBOAIKA
BeppoTNTA OTTIWG NAIAKO PWG, PWTIA A KATI
TTapopolo.

EFKATAETAEH & ZYNAEZH

ZUVOEDTE TO TTPOIOV HOVO OTN TWOTH TATN SIKTUOU
OTTWG PaiveTal GTOV EEOTTAIOHO.

XpNnaoIpoTIOIEiTE HOVO KAAWdIa TPOPodoTiag Tou
TUTTOU TTOU KaBopPifeTal OTIG 0dNYieg AeiToupyiag
OTTWG ETITNUAIVETAI OTO TTPOTOV.

Mnv TotroBeTeite auTOV TOV €GOTTAIONO OE
TIEPIOPITUEVO 1} KAEITTO XWPO Kal DIATNPEITE
KaAEG GUVBRKEG EGAEPITHOU OE AVOIKTO XWPO.

Mnv epTrodideTe TOV E§AEPIOUO KAAUTITOVTAG

Ta avoiypaTa eEAEPITHOU JE AVTIKEINEVA OTTWG
EQPNUEPIDEG, TPATTEOPAVTIAQ, KOUPTIVEG KATT.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW GTN GUTKEUN TINYEG YUUVAG
PAOYaG, OTTWG AVAPPEVA KEPIA.

MAHPO®OPIEZ AMOPPIYHZ & ANAKYKAQIHZ
To oUpBoAo pe Tov Slaypappévo kado
QATTOPPIPHATWY OTO TTPOIdV 0O (KABWG Kal
O€ TUXOV TTAPEXOHEVEG UTTATAPIEG Kal AAAA
NAEKTPOVIKG EEAPTAHATA) UTTOBEIKVUEI OTI

B 5cy TPETTEN VA QTTOPPITITOVTAN WG KAVOVIKA
OIKIaK& aTroppippaTa. Mnv armoppimTeTe TO
TTPOIOV, TIG HTTATAPIEG KOl TA NAEKTPOVIKG
€5aPTANATA WG TUPPEIKTA ATTIKG aTTOBANTA.
To TpoidV, oI PTTaTAPIEG KAl T NAEKTPOVIKA
€CaPTAHATA TTPETTEI VO TTApadoBouv ae
TOTOTTOINUEVO TNpEIO TUAAOYNAG yIa
avakUKAwan i owaoTh aTToppIyn 0To TEAOG
TOU KUKAOU Jwrg TOUG.

Tia TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TNV
amoppIYn Kal TNV avakukAwan, eTIOKEPBEITE TOV
1oToToTro: www.marshallheadphones.com

AMOMOIHZH EYOYNQN

MNa xprion pe OpNTEG TUTKEUEG TTOU SiaBéTouv
Buopa 3,5 mm mpoTUTTou ITTARG KaTEUBUVANG XWPIG
TTPOCTATEUTIKO.

O evOEIKVUOHEVOG XPOVOG AEIToupyYiag uttoAoyigeTal
XPNOIPOTIOIWVTAG HIA TUXAia ETIIAOYI HOUTIKAG T€
Hegaia évraan nyou.

AHAQZH YMMOP®QZHZ EE

Me 1o Trapov n Zound Industries International AB
BNAWVEI OTI QUTO TO TTPOIOV Eival O TUPHOPPWOT
pe TNV odnyia 2014/53/EE kai Tnv 0dnyia yia Tov
TIEPIOPITHO TNG XPATNG OPITHEVWY ETTIKIVOUVWY
OUTIWV T€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTAITHO
(RoHS) 2011/65/EE.

MNa N 3RAWaN CUPPOPPWANG, TTAPAKAAOUHE,
£TMIOKEPBEiTE TOV akOAouBo 10T6TOTTO: www.marshall-
headphones.com/doc

ZxedIAOPEVO OTNV ZTOKXOAUN * Mapayetal aTnv Kiva
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HUNGARIAN - MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el az alabbi utasitasokat.

Orizze meg az alabbi utasitasokat.

Tartsa be az el6irasokat.

Kévesse az utasitasokat.

A késziiléket ne haszndlja viz kzelében.
Kizarolag szaraz ruhaval tisztitsa.

Ne takarja le a szell6zényilasokat. A itésta

NOORWN =

ELHELYEZES ES CSATLAKOZTATAS
« A késziiléket kizarolag megfelelé halozati

gyarto utasitasainak megfeleléen végezze.

Ne helyezze el héforras, példaul radiator, fliton-

yilas-takaro zsalu, tlizhely vagy mas hétermeld

berendezés (példaul erdsitd) kozelében.

9. Ne iktassa ki a biztonsagi okokbol felszerelt
polarizalt vagy foldelt tipust csatlakozédugot. A
polarizalt csatlakozodugo két tiiskével rendelkezik;
az egyik tiiske szélesebb a masiknal. A foldelt ti-
pusu csatlakozoédugo két tiiskével és egy harmadik
foldelécsappal rendelkezik. A széles tiiske vagy
a harmadik csap az On biztonsagat szolgalja.

Ha a késziilékhez mellékelt csatlakozddugd nem
illeszkedik az aljzatba, hivjon villanyszerel6t a
felesleges aljzat cseréjéhez.

. Vigyazzon arra, hogy senki ne lépjen a tapkabelre,
illetve ne préselje 6ssze azt, kiilondsen a csatlako-
z6dugonal, az elosztonal, valamint ott, ahol kilép
a késziilékbdl.

[

=)

toket hasznalja.
12. Kizardlag a gyarto altal megadott vagy
a késziilék tartozékaként értékesitett
kocsin, allvanyon, konzolon vagy asztalon

hasznalja. Ha kocsit vagy konzolt hasznal,

oOvatosan mozgassa a kocsit (a rajta
1évé késztilékkel), hogy megeldzze a
felborulasbél szarmazo sériiléseket.

13. Huzza ki a falbdl a késziiléket, ha villamlassal kisért

vihar tor ki, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja
azt.

. Mindenfajta javitassal szakképzett személyt
kell megbizni. Szervizelésre van sziikség, ha a
késziilék barmilyen médon karosodott, példaul
megsériilt a tapkabele vagy a csatlakozodugéja;
folyadék 6mlétt ra, vagy targyak estek a belsejébe;
es0 vagy nedvesség érte, nem miikodik megfele-
16en, illetve leesett.

>

FIGYELEM!

A termék és tartozékai kisgyermekektdl tavol
tartandok. A termék nem jatékszer!

Ne telepitse a késziiléket olyan helyre, ahonnan
nem lehet hozzaférni a halézati csatlakozodu-
gbhoz. A termék teljes aramtalanitasa kizarélag a
tapkabel kihuzasaval lehetséges; a halozati csat-
lakozodugoé mindig legyen kénnyen hozzaférhetd.
A tliz vagy aramités kockazatanak csokkentése
érdekében ne tegye ki a késziiléket es6 vagy ned-
vesség hatasanak. Ovja a késziiléket a cseppend
vagy freccsené viztdl, és a folyadékot tartalmazo
targyaktol, példaul ne tegyen vazat a késziilékre.
A terméket ne ejtse le.

A terméket ne takarja le, mivel tiimelegedhet.

Ne hallgassa til kozelrél a terméket.

Ne hallgassa hosszabb ideig magas hangerével.

a basszus nyilasba, mivel ez sériilésveszélyes.

A haldzati csatlakozodugd levalaszto eszkdzként
szolgal; a levalasztd eszkéznek lizemkésznek

kell lennie.

A bels6 akkumulator cseréjét nem végezheti a fel-
hasznalé. Ne kisérelje meg eltavolitani a termékbdl
az akkumulatort.

Ovja az akkumulatort tilzott héhatastol, példaul
napfénytél, tiztdl vagy hasonlotol.
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. Csak a gyarto altal megadott tartozékokat/kiegészi-

Ne helyezze a testrészeit vagy kiilénbozé targyakat

fesziiltséghez, a berendezésen feltiintetett médon
csatlakoztassa.

Kizardlag a hasznalati utasitasban megadott vagy a
terméken feltiintetett tipust tapkabelt hasznaljon.
A berendezést ne telepitse zart vagy beépitett
helyiségbe, és biztositson szamara megfeleld
mindségl, nyilt térbe iranyulé szell6zést. Nem
szabad, hogy a szell6zést kiilonbdz6 targyak, pl.
Gjsag, asztalteritd, fliggény stb. akadalyozzak a
szellézényilasoknal.

A késziilékre nem szabad nyilt langforrast, példaul
€96 gyertyat helyezni.

ARTALMATLANITASI ES UJRAHASZNOSITASI
INFORMACIO

A terméken (valamint a benne
talalhaté akkumulatoron és egyéb
elektronikus kiegészitékon) lathaté athuzott
kuka szimbélum azt jelzi, hogy nem szabad
B 2 haztartasi hulladékba dobni. A terméket,
az akkumulatort és az elektronikus tarto-
zékokat ne dobja nem szelektiv haztartasi
hulladékba. A terméket, az akkumulatort és
az elektronikus tartozékokat az életciklusuk
végén az erre kijeldlt gy(jtéhelyre kell vinni,
hogy ott Ujrahasznositsak vagy megfeleléen
artalmatlanitsak.

Az artalmatlanitassal és az tjrahasznositassal
kapcsolatos tovabbi informaciokrol ezen a webhelyen
olvashat: www.marshallheadphones.com

JOGI NYILATKOZAT

Védelem nélkili kétutas szabvanyos 3,5 mm-es csat-
lakozoét tartalmazo i 6zokkel valé hasznélatra
késziilt.

A megjelené lejatszasi id6 kiszamitasa véletlenszer(
zenei valaszték kozepes hangerével valo lejatszasa
alapjan torténik.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Zound Industries International AB ezennel kijelenti,
hogy a termék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek,
valamint a 2011/65/EU RoHS iranyelvnek.

A megfeleldségi nyilatkozat az alabbi honlapon érhetd
el: www.marshallheadphones.com/doc

Tervezés: Stockholm « Gyartas: Kina
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INSTRUKSI KEAMANAN PENTING
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Baca petunjuk ini

Simpan petunjuk ini

Perhatikan semua peringatan

Ikuti semua petunjuk

Jangan menggunakan peralatan ini di dekat air
Bersihkan hanya dengan kain kering

Jangan menutup lubang ventilasi. Pasang sesuai
dengan instruksi produsen.

Jangan pasang di dekat sumber panas seperti ra-
diator, kisi pengatur panas, kompor, atau peralatan
lainnya (termasuk amplifier) yang menghasilkan
panas.

Jangan merusak fitur keselamatan steker terpo-
larisasi atau steker jenis arde. Steker terpolarisasi
memiliki dua bilah dengan satu bilah lebih lebar dari
yang lain. Steker jenis arde memiliki dua bilah dan
tonjolan arde ketiga. Bilah lebar atau tonjolan ketiga
disediakan untuk keselamatan Anda. Jika steker
yang disediakan tidak sesuai dengan stopkontak
Anda, hubungi teknisi listrik untuk mengganti
stopkontak lama itu.

. Lindungi kabel listriknya agar tidak terinjak atau

terjepit terutama di bagian steker, stopkontak, dan
titik tempat keluarnya kabel dari peralatan.

. Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori yang

ditentukan oleh produsen.

meja yang ditentukan oleh produsen, atau
dijual bersama dengan peralatan. Ketika
keranjang atau rak digunakan, hati-hati
saat memindahkan kombinasi keranjang/
peralatan itu untuk menghindari cedera
akibat tergulingnya perangkat ini.

. Hanya gunakan bersama dengan
@ keranjang, dudukan, tripod, siku-siku, atau

. Cabut peralatan ini saat badai petir atau ketika

tidak digunakan untuk jangka waktu yang lama.

. Serahkan semua servisnya ke petugas servis

berkualifikasi. Servis diperlukan ketika peralatan ini
rusak karena sebab apa pun, seperti kabel listrik
atau steker rusak, cairan tumpah atau benda jatuh
ke peralatan, peralatan telah terkena hujan atau
kelembapan, tidak beroperasi secara normal, atau
terjatuh.

PERINGATAN

Jauhkan produk dan aksesorinya dari anak-anak.
Ini bukan mainan.

Jangan memasang produk di daerah yang meng-
hambat akses ke steker listrik. Mencabut steker
listrik adalah satu-satunya cara untuk benar-benar
memutus daya listrik ke produk dan steker harus
mudah diakses setiap saatnya.

Untuk mengurangi risiko kebakaran atau sengatan
listrik, jangan biarkan peralatan ini terkena hujan
atau kelembapan. Peralatan tidak boleh terkena
tetesan atau percikan dan benda-benda berisi
cairan, seperti vas, tidak boleh ditempatkan di atas
peralatan.

Jangan menjatuhkan produk.

Jangan menutupi produk untuk menghindari risiko
pemanasan berlebihan.

Jangan mendengarkan produk pada jarak yang
terlalu dekat.

Jangan mendengarkan produk dalam jangka waktu
panjang pada tingkat tekanan suara tinggi.
Jangan memasukkan bagian tubuh atau benda ke
dalam port bass untuk menghindari risiko cedera.
Steker utama digunakan sebagai perangkat
pemutus, perangkat pemutus harus tetap siap
dioperasikan setiap saat.

Baterai internal bukan baterai yang dapat diganti
oleh pengguna akhir. Jangan keluarkan baterai
dari produk ini.

Jangan memaparkan baterai pada panas yang
berlebihan, misalnya sinar matahari, api, atau
sejenisnya.

PEMASANGAN & PENYAMBUNGAN

« Sambungkan produk hanya dengan tegangan listrik
utama yang benar seperti yang ditunjukkan pada
peralatan.
Hanya gunakan kabel listrik dari jenis yang
ditentukan dalam petunjuk pengoperasian atau
sebagaimana yang ditandai pada produk.
Jangan memasang peralatan ini dalam ruang
terkurung atau bangunan tertutup, dan pertahankan
kondisi ventilasi yang baik di lokasi terbuka. Ventila-
si tidak boleh terhambat oleh penutupan lubang
ventilasi dengan barang-barang seperti surat kabar,
taplak meja, tirai, dIl.
Sumber nyala api terbuka, seperti lilin yang menya-
la, tidak boleh ditempatkan di atas peralatan.

INFORMASI PEMBUANGAN & DAUR ULANG
Simbol wadah sampah beroda yang diberi
tanda silang pada produk Anda (dan
termasuk baterai dan aksesori elektronik
lainnya) menunjukkan bahwa produk ini tidak

EEEE boleh dibuang seperti sampah rumah tangga
biasa. Dilarang membuang produk, baterai,
dan aksesori elektronik Anda sebagai
sampah yang tidak dipisahkan di tempat
pembuangan setempat. Produk, baterai, dan
aksesori elektronik Anda seharusnya diser-
ahkan ke tempat pengumpulan bersertifikat
untuk daur ulang atau pembuangan yang
tepat pada akhir masa pakainya.

Untuk mendapatkan informasi lebih lanjut terkait
dengan pembuangan dan daur ulang, kunjungi situs
web: www.marshallheadphones.com

SANGGAHAN

Untuk digunakan dengan perangkat seluler yang
menggunakan plug standar dua arah 3,5 mm tanpa
pelindung.

Waktu pemutaran musik dihitung menggunakan
pemilihan musik secara acak yang diputar pada volume
sedang.

Didesain di Stockholm « Diproduksi di Tiongkok
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ITALIAN - ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere le presenti istruzioni.

Conservare le presenti istruzioni.

Prestare attenzione a tutte le avvertenze.

Seguire tutte le istruzioni.

Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua.

Pulire solo con un panno asciutto.

Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare in

conformita con le istruzioni del produttore.

Non installare vicino a fonti di calore come radiatori,

termosifoni, stufe o altri apparecchi (inclusi gli

amplificatori) che producono calore.

9. Non annullare I'obiettivo di sicurezza della spina po-
larizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata
ha due contatti piatti, uno pit grande dell’altro. Una
spina con messa a terra ha due contatti piatti e uno
cilindrico di terra. Il contatto largo o quello cilindrico
sono forniti per la sicurezza dell’'utente. Se la spina
fornita non entra nella presa, contattare un elettricis-
ta per la sostituzione della presa obsoleta.

. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga calpestato o schiacciato, in particolare in
corrispondenza delle spine, delle prese e del punto
in cui fuoriescono dall’apparecchio.

11. Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.

12. Utilizzare solo con carrelli, supporti,
@ treppiedi, staffe o tavolini specificati dal

NOORWN
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produttore o venduti insieme al prodotto.
Se si usa un carrello, prestare attenzione
quando si sposta il carrello/apparecchio
per evitare lesioni causate dal ribaltamento.

. Scollegare I'apparecchio durante i temporali o se
non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.

. Per I'assistenza rivolgersi a personale qualificato.
L'assistenza é richiesta quando I'apparecchio & stato
danneggiato in qualsiasi modo, come ad esempio
il danneggiamento del cavo di alimentazione o
della spina, il rovesciamento di liquidi o la caduta di
oggetti all'interno dell’apparecchio, I'esposizione de-
Il'apparecchio a pioggia o umidita, il funzionamento
anomalo o la caduta.

@
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AVVERTENZE

« Tenere il prodotto e gli accessori fuori dalla portata
dei bambini piccoli. Non sono dei giocattoli.

Non installare il prodotto in una zona che impedisca
I'accesso alla spina di alimentazione. Scollegare
la spina di alimentazione & I'unico modo per rimuo-
vere completamente I'alimentazione al prodotto;
la spina deve essere facilmente accessibile in
qualsiasi momento.
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche,
non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita.
Non esporre il prodotto a gocce o spruzzi e non
appoggiare sull’apparecchio oggetti pieni di liquidi,
ad esempio vasi.
Non far cadere per terra il prodotto.
Non coprire il prodotto, per evitare il rischio di
surriscaldamento.
Non posizionarsi troppo vicino all'apparecchio per
ascoltare musica.
Non ascoltare per un periodo prolungato di tempo a
un livello elevato di pressione sonora.
Non inserire parti del corpo o oggetti nella porta dei
bassi, per evitare il rischio di lesioni.
La spina ¢ il dispositivo di scollegamento principale
e deve restare facilmente accessibile.
La batteria interna non & sostituibile dall'utente
finale. Non provare a rimuovere la batteria da
questo prodotto.
Evita di esporre la batteria a fonti di calore eccessi-
vo, come raggi solari, fiamme e simili.
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INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO

« Collegare il prodotto solo alla tensione di rete
corretta indicata sull'apparecchio.
Utilizzare solo cavi di alimentazione del tipo
specificato nelle istruzioni di funzionamento o
contrassegnato sul prodotto.
Non installare il prodotto in uno spazio ristretto o
incassato, e assicurarsi di lasciare libere le aper-
ture di ventilazione. Non impedire la ventilazione
bloccando le aperture di ventilazione con oggetti
come giornali, tovaglie, tende, ecc.
Non collocare sull'apparecchio sorgenti di fiamma,
come candele accese.

INFORMAZIONI SU SMALTIMENTO E RICICLO
Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato presente sul prodotto indica che il
prodotto (comprese le batterie e qualsiasi
accessorio elettronico) deve essere smaltito

EE separatamente dai rifiuti domestici. Non

gettare il prodotto, le batterie e gli accessori
elettronici nei rifiuti comunali indifferenziati. Il
prodotto, le batterie e gli accessori elettroni-
ci, una volta giunti al termine del loro ciclo di
vita, devono essere smaltiti presso un punto
di raccolta rifiuti autorizzato per il riciclo o il
corretto smaltimento.

Per maggiori informazioni su smaltimento e riciclo,
visitare il sito web: www.marshallheadphones.com

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
Da utilizzare con dispositivi mobile dotati di spinotto
doppio standard non protetto da 3,5 mm.

Il tempo di riproduzione indicato viene calcolato
utilizzando la selezione casuale di musica riprodotta a
volume medio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, Zound Industries International AB
dichiara che questo prodotto & conforme alle direttive
2014/53/EU e RoHS 2011/65/EU.

Per la dichiarazione di conformita, visitare il seguente
sito web: www.marshallheadphones.com/doc

Progettato a Stoccolma « Prodotto in Cina
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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LATVIAN — LATVIESU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU
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. Novietojiet ierici tikai uz razotaja
@ noraditajiem ratiniem, statna, trijkaja,

|zlasiet $os noradijumus

Saglabajiet Sos noradijumus

Pievérsiet uzmanibu bridinajumiem

levérojiet visus noradijumus

Nelietojiet $o aparatu tdens tuvuma

Tiriet tikai ar sausu dranu

Nenosedziet ventilacijas atveres. Uzstadiet
atbilstosi raZotaja noradijumiem.

Neuzstadiet ierici sildiericu, piem., radiatoru,
konvektoru, plits vai citu siltumu izdalo$u iekartu
(tostarp pastiprinataju) tuvuma.

Lietojiet polarizéto vai iezeméto kontaktdaksu
atbilsto$i droSibas noteikumiem. Polarizétajai
kontaktdaksai ir divi kontakti, no kuriem viens ir
plataks neka otrs. ezemétajai kontaktdaksai ir

divi kontakti un zeméjo$ais zars. Platais kontakts
un treSais zars ir domats jisu dro$ibai. Ja ierices
kontaktdak$a neder jisu kontaktligzda, sazinieties
ar elektriki, lai nomainitu novecojuso kontaktligzdu.

. Nepielaujiet staigasanu pa elektribas vadu vai

saspiesanu, ipasi spraudnu, stravas sadalitaju un
ierices izejas punkta tuvuma.

. Lietojiet tikai razotaja noraditas papildierices un

piederumus.

balstena vai galda, vai ta, kas tika pardots
kopa ar ierici. Izmantojot ratinus, esiet
uzmanigi, parvietojot ratinus kopa ar ierici,
lai izvairitos no traumam to apgasanas
gadijuma.

. Atslédziet ierici no tikla pérkona negaisa laika vai,

ja ilgstosi to nelietojat.

. Visu apkopi uzticiet kvalificétam servisa

personalam. Apkope ir nepiecie$ama, ja ierice ir
tikusi kaut kada veida bojata, pieméram, ja bojats
baro$anas vads vai kor $a, iericei uzlijis
8kidrums vai taja iekritusi kadi priekSmeti, ierice
bija paklauta lietus vai mitruma iedarbibai, ta
pienacigi nedarbojas vai nokritusi zemé.

BRIDINAJUMS

Glabajiet ierici un tas piederumus bérniem nepiee-
jama vieta. Ta nav rotallieta.

Neuzstadiet ierici ta, ka grati piekl|tt kontaktdak3ai.
Kontaktdaksas iznem$ana no kontaktligzdas ir
vieniga iespéja pilniba atvienot ierici no stravas
avota, tadé| kontaktdaksai vienmér jabat brivi
pieejamai.

Lai samazinatu aizdeg§anas vai stravas

trieciena risku, nepaklaujiet ierici lietus vai mitruma
iedarbibai. lerici nedrikst paklaut arf pilienu vai
$lakatu iedarbibai; un uz ierices nedrikst novietot ar
Skidrumiem pilditus objektus, piem., vazes.
Nemetiet ierici zeme.

Neapklajiet ierici, lai nepielautu tas parkarsanu.
Neklausieties ierici parak liela tuvuma.

ligstosi neklausieties ierici parmériga skaluma.

Lai izvairitos no traumam, neievietojiet kermena
dalas vai kadus objektus ierices fazu invertora.
Galvenais spraudnis tiek izmantots ierices
atslégsanai, tapéc tai vienmer jabat viegli
darbinamai.

Netiek paredzéts, ka iek$€jo bateriju maina
lietotajs pats. Neméginiet iznemt akumulatoru no
81 produkta.

Nepaklaujiet bateriju parmérigai sakar$anai, t.sk.
no tiesiem staules stariem, liesmas vai citiem
avotiem.

UZSTADISANA UN PIESLEGSANA

« Pieslédziet ierici tikai elektrotiklam ar tadu spriegu-
mu, kads noradits uz ierices.
Lietojiet tikai tadus stravas kabelus, kadi noraditi
lietoSanas pamaciba vai uz ierices.
lerice nav paredzéta iebiivéSanai vai uzstadisanai
ierobezota vieta; tai nepiecieSama laba ventilacija
un atvérts laukums. Ventilaciju atveres nedrikst
apklat ar tadiem priek8metiem ka laikrakstiem,
galdautiem, aizkariem u. tml.
Uz ierices nedrikst novietot priek§metus ar atklatu
liesmu, piem., aizdegtas sveces.

IZNICINASANA UN PARSTRADE
Parsvitrotas atkritumu urnas simbols uz
ierices (un uz taja ieklautajam baterijam
vai citiem elektroniskiem piederumiem)
norada ka tas nedrikst iznicinat ka parastus

— i atkritumus. Nei

S0 ierici un tas baterijas un elektroniskos
piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem. Kad ierice, baterijas un elek-
troniskie piederumi vairs nav izmantojami,
tie janodod parstradei sertificéta atkritumu
savak$anas punkta.

Lai iegatu vairak informacijas par iznicinasanu un
parstradi, apmeklgjiet majaslapu: www.marshallhea-
dphones.com

ATRUNA

Lieto$anai ar mobilajam iericém, kuras izmanto
standarta 3,5 mm spraudni divvirzienu neaizsargatam
savienojumam.

Uzraditais skané$anas laiks ir aprékinats ar nejausu
mazikas izveéli, atskanojot mérena skaluma.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Zound Industries International AB pazino, ka produkts
atbilst 2014/53/ES un RoHS direktivai 2011/65/ES.

Lai izlasTtu atbilstibas pazinojumu, lidzu, apmeklé&jiet
$o timekla vietni: www.marshallheadphones.com/doc

Dizains radits Stokholma ¢ Izgatavotas Kina
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LITHUANIAN - LIETUVIY

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
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12.

Perskaitykite Siuos nurodymus

I18saugokite Siuos nurodymus

Atkreipkite démesj j visus jspéjimus

Laikykités visy nurodymy

Nenaudokite aparato arti vandens

Valykite tik sausa $luoste

Neuzdenkite védinimo angy. Prijunkite laikydamiesi
gamintojo instrukcijos.

Nejunkite arti Silumos $altiniy, tokiy kaip radiatoriai,
Sildytuvai, viryklés ir kiti jrenginiai (jskaitant
stiprintuvus), kurie i$skiria $iluma.

Neignoruokite saugos sumetimais naudojamo po-
liarizuoto ir jZeminto kistuko. Poliarizuotas kistukas
turi du kai$¢ius, kuriy vienas yra platesnis uz kita.
|zemintas ki$tukas turi du kai$cius ir Zzeminimo
virba. Platusis kaistis arba virbas yra naudojami
jums apsaugoti. Jei esamas kiStukas neatitinka
lizdo, paprasykite elektriko pakeisti pasenusj lizdg.

. Pasirlpinkite, kad elektros laidas nebiity mindomas

ar sugnybtas, ypac ties kistukais, elektros lizdais ir

toje vietoje, kur jis iSeina i$ aparato.

Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus ir dalis.
Naudokite tik su gamintojo nurodytu ar
kartu su aparatu parduodamu veziméliu,
stovu, trikoju, laikikliu arba staleliu. Jei
naudojate veZimélj arba stova, bikite
atsargis perkeldami veZimélj su aparatu
i kitg vieta, kad iSvengtuméte traumy jam
apvirtus.

. Atjunkite aparatg nuo elektros lizdo esant perkinijai

arba jeigu jo nenaudojate ilgesnj laika.

. Visus techninés priezitros darbus paveskite

techninés priezitros specialistams. Techninés
priezilros darbus reikia atlikti po bet kokio aparato
(elektros laido ar kistuko) pazeidimo, jei ant jo
pateko skystis arba kas nors uzkrito, jj sulijo arba jis
sudréko, netinkamai veikia arba buvo numestas.

ISPEJIMAS
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Laikykite gaminj ir jo reikmenis maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Tai ne Zaislas.

Nestatykite gaminio tokioje vietoje, kur sunku
pasiekti elektros kiStuka. Gaminj visiSkai isjungti
galite tik iStrauke elektros kistuka, kuris visada turi
bati lengvai pasiekiamas.

Norédami sumazinti gaisro ir elektros smigio
pavojy, saugokite aparatg nuo lietaus bei drégmés.
Saugokite aparatg nuo aptaskymo — nestatykite ant
jo indy su skysgiu, pvz., vazy.

Nemétykite gaminio.

Neuzdenkite gaminio, kad jis neperkaisty.
Klausydamiesi nebikite per arti gaminio.
Nesiklausykite ilgai nustate aukstg garsumo lygj.

| Zemyjy dazniy garsiakalbio anga nekiskite pirsty
ir jokiy daikty, kad nesusizeistuméts
Elektros kistukas naudojamas kaip
visada turi bati technigkai tvarkingas.
Integruotoji baterija néra naudotojo keiciama.
Nebandykite i$imti baterijos i$ $io gaminio.
Neleiskite akumuliatoriui pernelyg jkaisti, pvz.,
saulékaitoje, $alia ugnies ar pan.

PASTATYMAS IR PRIJUNGIMAS

« Prie$ prijungdami gaminj patikrinkite, ar tinklas
atitinka jo techninius duomenis.
Naudokite tik naudojimo instrukcijoje arba ant
gaminio nurodyto tipo maitinimo kabelius.
Nestatykite gaminio uzdarose arba montuojamai
irangai skirtose vietose ir palikite pakankamai
laisvos erdvés gaminiui ausintis. Ausinimas gali
pablogéti uzdengus ausinimo angas laikras¢iu,
staltiese, uzuolaidomis ir pan.
Nestatykite ant aparato atviros liepsnos $altiniy,
pvz., deganciy zvakiy.

INFORMACIJA APIE ISMETIMA IR PERDIRBIMA
Perbrauktos Siuksliadézés su ratukais sim-
boliu ant gaminio (arba jo rinkinyje esanciy
maitinimo elementy ir kity elektroniniy
reikmeny) nurodyta, kad jy negalima iSmesti
Kkartu su jprastinémis buitinémis Siukslémis.
Nei$meskite gaminio, maiti 0 elementy ir
elektroniniy reikmeny j neriiuoty buitiniy
atlieky konteinerius. Pasibaigus eksploatac-
ijos laikotarpiui gaminj, maitinimo elementus
ir elektroninius reikmenis atiduokite perdirbti
arba tinkamai iSmesti j sertifikuotg surinkimo
punkta.

Daugiau informacijos apie iSmetima ir perdirbima galite
rasti svetainéje: www.marshallheadphones.com

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS

Tinka naudoti su mobiliaisiais jrenginiais, kuriuose yra
standartinis 3,5 mm neapsaugotas dvikryptis kistukinis
lizdas.

Nurodytas muzikos grojimo laikas apskaiciuotas,
naudojant atsitiktinai parinktus karinius, leidziamus
vidutiniu garsumu.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo parei$kimu Zound Industries International AB
patvirtina, kad $is produktas atitinka 2014/53/EB ir
2011/65/EB RoHS direktyvy reikalavimus.

Atitikties deklaracijg rasite masy internetiniame
puslapyje: www.marshallheadphones.com/doc

Sukurta Stokholme « Pagaminta Kinijoje
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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Les disse instruksjonene

Oppbevar disse instruksjonene

Respekter alle advarsler

Folg alle instruksjoner

Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann
Rengjer kun med en terr klut

Ikke blokker noen ventilasjonsapninger. Installer i
henhold til produsentens instruksjoner.

Ikke installer neer varmekilder som radiatorer,
varmerister, ovner eller andre apparater (inkludert
forsterkere) som produserer varme.

Ikke neglisjer sikkerhetshensikten for et polarisert
eller jordet stapsel. Et polarisert stepsel (kun

i USA) har to blader med ett bredere enn det
andre. Et jordet stapsel har to pinner og en tredje
jordingspinne. Det brede bladet eller den tredje
pinnen er for din sikkerhet. Hvis stapselet ikke
passer i stikkontakten, ma du kontakte en elektriker
for & skifte det ut.

. Beskytt stramledningen fra & bli trakket pa eller

klemt, spesielt i neerheten av stepseler, stikkontakt,

og det punktet der det kommer ut fra apparatet.

Bruk bare fester/tilbeher spesifisert av produsenten.
Skal bare brukes med vogn, stativ, tripod,
brakett eller bord som spesifisert av pro-
dusenten, eller som selges med apparatet.
Utvis forsiktighet ved bruk av vogn eller
stativ nar vognen/apparatet flyttes pa for &
unnga at det tipper over.

. Trekk ut stepselet under tordenveer eller nar det

ikke brukes over lengre tid.

. Henvis alle reparasjoner til kvalifisert serviceperso-

nale. Service er ngdvendig hvis apparatet eventuelt
har blitt skadet, for eksempel hvis stremledningen
eller stopselet er skadet, vaeske har blitt solt pa

det eller gjenstander har falt pa apparatet, hvis
apparatet vaert utsatt for regn eller fuktighet, ikke
fungerer normalt eller har falt pa bakken.

ADVARSEL

Hold produktet og tilbehar vekk fra sma barn. Dette
er ikke et leketay.

Ikke installer produktet pa et sted som hindrer
tilgang til stepselet. Den eneste maten a sla av
stremmen fullstendig er a trekke ut stopselet. Det
ma derfor vaere lett tilgjengelig til enhver tid.

For a redusere faren for brann eller elektrisk stot
ma apparatet ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Apparatet skal ikke utsettes for drypp og sprut og
gjenstander fylt med vaeske, for eksempel vaser,
ma ikke plasseres pa apparatet.

Ikke la produktet falle pa bakken.

|kke dekk til produktet da dette kan forarsake
overoppheting.

Ikke lytt for tett pa produktet.

Ikke lytt med et hayt lydtrykkniva over en lengre
tidsperiode.

Ikke sett kroppsdeler eller gjenstander inn i
bassporten grunnet risiko for skade.

Stepselet brukes til frakobling og den frakoblede
enheten er hele tiden klar til bruk.

Det interne batteriet kan ikke skiftes ut av
sluttbrukeren. Ikke prov & fjerne batteriet fra dette
produktet.

Ikke utsett batteriet for overdreven varme som
solskinn, ild eller lignende.

INSTALLASJON OG TILKOBLING

Koble produktet kun til riktig nettspenning som
angitt pa apparatet.

Bruk kun stramkabler av den typen som er angitt i
handboken eller som er angitt pa produktet.

Ikke installer dette apparatet i et trangt eller
innebygget rom, og ha gode ventilasjonsforhold i et
apent omrade. Ventilasjonen ma ikke hindres ved
a dekke til ventilasjonsapningene med gjenstander
som aviser, duker, gardiner osv.

Apen ild, som tente stearinlys, ma ikke settes pa
apparatet.

AVHENDING OG RESIRKULERING

Produktets seppelkassesymbol med
E kryss over (og batterier og eventuelt annet
—

elektronisk tilbehgr som matte falge med)
indikerer at de ikke skal kastes som vanlig
husholdningsavfall. Ikke kast produktet,
batterier og elektronisk tilbehar som usortert,
kommunalt avfall. Produktet, batterier og
elektronisk tilbeher skal returneres til et
sertifisert retursted for gjenvinning eller
korrekt avhending ved endt levetid.

For mer informasjon knyttet til avhending og resirku-
lering, kan du se nettsted: www.marshallheadphones.
com

ANSVARSFRASKRIVELSE
For bruk med mobilenheter som anvender 3,5 mm
propp av type ubeskyttet toveis standard.

Erkleert spilletid regnes ut ved bruk av et tilfeldig utvalg
musikk, spilt pa middels volum.

SAMSVARSERKLARING

Zound Industries International AB erkleerer herved
at dette produktet er i samsvar med 2014/53/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Samsvarserklaeringen finner du pa denne nettsiden:
www.marshallheadphones.com/doc

Utformet i Stockholm « Produsert i Kina
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POLISH - POLSKI

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA
1.

2.
3.
4

oo

N
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Nalezy zapozna¢ z tymi informacjami

Nalezy zachowac te informacje

Nalezy uwzglednia¢ wszystkie ostrzezenia

Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi wska-
zéwkami

Nie nalezy uzywac sprzetu w poblizu wody

Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej
$ciereczki

Nie blokowa¢ otworéw wentylacyjnych. Instalowaé
wedtug zalecen producenta.

Nie instalowa¢ w poblizu zrodet ciepta, takich jak
grzejniki, nawiewy, piece czy inne urzadzenia (np.
wzmacniacze) generujace ciepto.

Nie lekcewazy¢ zabezpieczenia zwigzanego z
wtyczka z polaryzacjg lub uziemieniem. Wtyczka
z polaryzacjq ma dwa bolce, z ktérych jedno jest
wieksze. Wtyczka z uziemieniem ma dwa bolce
oraz wtyk uziemiajacy. Szeroki bolec lub trzeci
wtyk zapewniajq bezpieczenstwo. Jezeli wtyczka
urzadzenia nie pasuje do danego gniazdka, nalezy
skontaktowac sie z elektrykiem w sprawie wymiany
przestarzatego gniazdka.

Nalezy zadbac o to, aby nikt nie chodzit po
przewodzie zasilajacym i nie zgniatat go, zwtaszcza
przy wtyczkach, gniazdkach i w miejscu, w ktérym
wychodzi on z urzadzenia.

. Uzywac tylko przyrzadéw/akcesoriéw okreslonych

przez producenta.

przez producenta badz sprzedawanym
z urzadzeniem. W przypadku uzywania
wozka lub stelaza zachowa¢ ostrozno$¢
przy przestawianiu zestawu wozka z
urzadzeniem, aby zapobiec obrazeniom
zwigzanym z przewrdceniem.

. Uzywac z wozkiem, stojakiem, statywem,
@ wspornikiem lub stotem wskazanym

. Na czas burzy lub dtuzszego okresu bezczynnosci

urzadzenia odigczac je od zasilania.

. Wszelkie prace serwisowe nalezy powierza¢

wykwalifikowanym serwisantom. Prace serwisowe
s3 potrzebne, jesli jaki$ element urzadzenia ulegt
uszkodzeniu, na przyktad przewod zasilajacy

lub wtyczka, jesli na urzadzenie wylata sie ciecz
albo co$ na nie spadto, jesli urzadzenie stato na
deszczu lub w wilgotnym miejscu, jesli urzadzenie
nie dziata prawidtowo albo upadto.

OSTRZEZENIE
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« Trzymac urzadzenie oraz jego akcesoria poza
zasiegiem dzieci. To nie jest zabawka.

Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym
dostep do wtyczki elektrycznej bytby problema-
tyczny. Odtgczenie wtyczki jest jedynym sposobem
catkowitego odciecia zasilania elektrycznego od
urzadzenia, w zwigzku z czym dostep do wtyczki
musi by¢ zawsze tatwy.

W celu ograniczenia ryzyka pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym nie nalezy wystawiac urza-
dzenia na deszcz czy wilgo¢. Nalezy zapobiegac¢
skapywaniu oraz rozlewaniu cieczy na urzadzenie
inie nalezy stawia¢ na nim przedmiotéw wypetnio-
nych cieczami, na przyktad wazonéw.

Nie upuszczac urzadzenia.

Nie przykrywac¢ urzadzenia, aby nie doszto do jego
przegrzania.

Nie stucha¢ muzyki zbyt blisko urzadzenia.

Nie stucha¢ muzyki zbyt dtugo przy duzym
poziomie gto$nosci.

Nie wktada¢ czesci ciata ani przedmiotéw do
ztgcza basow ze wzgledu na ryzyko odniesienia
obrazen.

« Wtyczka elektryczna petni role przyrzadu roztacza-
jacego, ktérego uzycie zawsze powinno by¢ tatwe.
Uzytkownik nie moze wymieniac baterii wewnetrz-
nej. Nie probuj wyjmowac baterii z tego produktu.
Nie wystawiaj akumulatora na nadmierne dziatanie
ciepta, np. w postaci promieni stonecznych, zrédta
ognia itp.

INSTALACJA | PODLACZENIE

« Podtaczy¢ urzadzenie wytacznie do zasilania o
odpowiednim napieciu, wskazanym na urzadzeniu.
Uzywac¢ wytgcznie kabli zasilajgcych okreslonych w
instrukcji obstugi lub wskazanych na urzadzeniu.
Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscu zamknigtym
lub zabudowanym i zadbac¢ o dobrag wentylacje w
odstonietym miejscu. Wentylacji nie mozna ogra-
niczac przez zakrywanie otworéw wentylacyjnych
przedmiotami takimi jak gazety, obrusy, zastony itp.
Na urzadzeniu nie wolno stawia¢ zrédet otwartego
ognia, takich jak zapalone $wiece.

INFORMACJE NA TEMAT UTYLIZACJI

I RECYKLINGU
Symbol przekreslonego pojemnika na
odpady na kétkach na urzadzeniu (oraz na
dotaczonych bateriach i innych akcesoriach
elektrycznych) oznacza, ze nie nalezy go

N wyrzucac do $mieci jak zwyktych odpadow

domowych. Nie wyrzucac urzadzenia, baterii
ani akcesoriow elektrycznych do niese-
gregowanych odpadéw komunalnych. Po
zakonczeniu eksploataciji urzadzenie, baterie
i akcesoria elektryczne nalezy oddac¢ do
certyfikowanego punktu zbiorki do recyklingu
albo wtasciwej utylizacji.

Wiecej informacji na temat utylizacji i recyklingu mozna
znalez¢ pod adresem www.marshallheadphones.com

KLAUZULA

Do zastosowania z urzadzeniami mobilnymi przy
uzyciu niechronionej standardowej wtyczki dwukierun-
kowej 3,5 mm.

Podany czas pracy jest obliczony na podstawie
przypadkowego wyboru utworéw odtwarzanych przy
$redniej gto$nosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Zound Industries International AB niniejszym deklaruje
zgodno$¢ tego produktu z dyrektywami 2014/53/UE i
RoHS 2011/65/UE.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie: www.
marshallheadphones.com/doc

Zaprojektowano w Sztokholmie « Wyprodukowano w
Chinach
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INSTRU(}OES DE SEGURANCA IMPORTANTES
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Leia estas instrugoes

Guarde estas instrugdes

Respeite todos os avisos

Siga todas as instrugdes

Nao utilize este equipamento perto da agua
Limpe apenas com um pano seco

Nao bloqueie quaisquer entradas de ventilagao.
Instale de acordo com as instrugdes do fabricante.
Nao instale o produto perto de fontes de calor
como radiadores, termdstatos, fogdes ou outros
equipamentos (incluindo amplificadores) que
produzam calor.

Na&o descure os procedimentos de seguranga dos
cabos de ligagao a terra. Um cabo de ligagédo a
terra tem duas laminas, uma mais larga do que

a outra. Uma ficha com ligagao a terra tem duas
laminas e um terceiro pino de ligagéo a terra. A
lamina mais larga e o terceiro pino sao fornecidos
para sua seguranca. Se a ficha fornecida nao
encaixar na sua tomada, consulte um eletricista
para substituir essa tomada obsoleta.

. Proteja o cabo de alimentagao, evitando que

este seja pisado ou esmagado, sobretudo nos
conectores, tomadas elétricas e no ponto em que
as mesmas saem do equipamento.

. Use apenas acessorios recomendados pelo

fabricante.

ou vendidos juntamente com o aparelho.
Quando se utiliza um carrinho ou uma
armacao, tenha cuidado ao movimenta-los
ao ao aparelho, para néo se ferir caso
tropece.

. Use apenas o carrinho, o suporte e o tripé,
ou a mesa recomendada pelo fabricante,

. Desligue o equipamento durante trovoadas ou

quando nao o utilizar durante um longo periodo de
tempo.

. Qualquer servigo de reparagdo ou manutengao

devera ser executado por pessoal qualificado. E
necessaria reparagao ou manutengao quando o
equipamento tiver sofrido qualquer tipo de danos,
como, por exemplo, se a ficha ou o cabo de ali-
mentag&o estiver danificado, tiver sido derramado
liquido ou tiverem caido objetos em cima do
equipamento, o equipamento tiver estado exposto a
chuva ou humidade, néo funcionar normalmente ou
tiver caido ao chao.

AVISOI

Mantenha afastados de criangas o produto e seus
acessorios. Isto ndo é um brinquedo.

Na&o instale o equipamento numa area que impeca
0 acesso ao cabo de alimentagéo. A unica forma de
remover completamente a alimentagéo ao produto
& desligando o cabo de alimentagéo. A ficha deve
estar sempre facilmente acessivel.

Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico,
nao exponha este equipamento a chuva ou
humidade. O equipamento ndo deve ser exposto a
derrames ou salpicos e ndo devem ser colocados
objetos com liquidos, como vasos, em cima do
equipamento.

Nao deixe cair o produto.

Na&o cubra o produto, evitando que aquega
demasiado.

Nao escute demasiado perto do produto.

Néo escute durante um periodo de tempo alargado
num nivel de press&o sonora elevado.

Nao insira partes do corpo ou objetos na porta de
graves pois existe o risco de ferimento.

O cabo de alimentagéo serve como dispositivo de
desligar, e este devera estar sempre operacional.
A bateria interna nao é substituivel pelo utilizador
final. Nao tente remover a bateria desse produto.
Né&o exponha a bateria ao calor excessivo como
sol, fogo ou similares.

INSTALA(}AO E LIGAGAO

Ligue o produto apenas a tensao de rede correta
como ilustrado no equipamento.

Utilize apenas os cabos de alimentagao do tipo
especificado nas instrugdes de utilizagdo ou como
marcado no produto.

Nao instale este equipamento num espaco
confinado ou integrado e mantenha uma boa
ventilagdo num sitio aberto. A ventilagdo nao deve
ser impedida, cobrindo as aberturas de ventilagado
com artigos como jornais, toalhas de mesa,
cortinas, etc.

N&o devem ser colocadas fontes de chama em
cima do produto, como velas acesas.

ELIMINAGAO E RECICLAGEM

O simbolo do balde do lixo com uma cruz

eletrénicos) indica que ndo devem ser

por cima indicado no produto (bem como
eventuais baterias e outros acessorios
—

eliminados juntamente com os residuos
domeésticos. Nao elimine o produto, baterias
e acessorios eletronicos como residuos
municipais ndo separados. O seu produto,
baterias e acessorios eletronicos devem

ser manuseados num ponto de reciclagem
certificado ou unidade de residuos adequado
para equipamentos em fim de vida.

Para informagdes mais detalhadas relacionadas com
eliminagéao e reciclagem consulte: www.marshallhea-
dphones.com

EXCLUSAO DE RESPONSABILIDADES
Para utilizagdo com dispositivos méveis com cabo
padréo de 3,5 mm de duas pontas desprotegido.

O tempo de reproducao estabelecido é calculado
usando uma selegao aleatéria de musica, reproduzida
em volume médio.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Através deste documento, Zound Industries
International AB, declara que este produto esta em
conformidade com a 2014/53/UE e a diretiva RoHS
2011/65/UE.

Para a declaragao de conformidade, acesse o seguinte
site: www.marshallheadphones.com/doc

Desenvolvido em Estocolmo « Produzido na China
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
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Cititi aceste instructiuni.

Pastrati aceste instructiuni.

Tineti seama de toate avertizérile.

Respectati toate instructiunile.

Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.
Curatati aparatul doar cu o carpa uscata.

Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati aparatul in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Nu instalati aparatul langa surse de caldura: radi-
atoare, guri de aerisire ale sistemelor de incalzire
centrald, sobe sau alte aparate care produc caldura
(inclusiv amplificatoare).

Respectati elementele de siguranta ale stecherului
polarizat sau cu impamantare. Un stecher polarizat
are doud lame, una fiind mai laté decat cealalta.

Un stecher cu impamaéntare are doua borne si o
punte de impamantare. Lama larga sau puntea

de Tmpamantare sunt prevazute pentru siguranta
dumneavoastra. Daca stecherul nu se potriveste cu
priza dvs., apelati la un electrician pentru inlocuirea
prizei vechi.

. Nu calcati pe cabluri, nu le indoiti puternic si nu le

striviti intre muchii ascutite. Verificati aceste aspec-
te in special in apropierea mufelor/stecherelor, la
iesirile din carcase/dulapuri tehnice si in punctele

n care cablurile ies din aparat.

. Utilizati numai atasamente/accesorii acceptate de

producétor.
Utilizati produsul numai impreund cu
caruciorul, suportul, trepiedul, brida
de prindere sau masa acceptata de
producétor sau vanduta impreuna cu
aparatul. Cand utilizati un carucior sau
un suport fix, aveti grija cand mutati
ansamblul carucior/aparat pentru a evita
sa fl rasturnati si sa va raniti

. Deconectati aparatul in timpul furtunilor cu

descarcéri electrice sau atunci cand nu il utilizati
pentru perioade lungi de timp.

. Contactati personalul de service calificat pentru

toate lucrarile de service. Intretinerea este nece-
sara atunci cand aparatul a fost deteriorat in orice
fel, de ex. atunci cand cablul de alimentare sau
stecherul este deteriorat, a fost varsat lichid sau

au cazut obiecte in aparat, aparatul a fost expus la
ploaie sau umiditate, nu functioneaza normal sau a
cazut de la inaltime.

AVERTIZARE

030

Péstrati aparatul si accesoriile in zone la care copi
nu au acces. Acest aparat nu este o jucarie.

Nu instalati produsul intr-o zoné in care nu aveti
acces la stecherul de alimentare. Deconectarea
stecherului de alimentare este singura modalitate
de a opri complet alimentarea produsului cu elec-
tricitate, iar stecherul de alimentare trebuie sé fie
usor de accesat in orice moment.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau de elec-
trocutare, nu expuneti aparatul la ploaie sau orice
forma de umiditate. Nu asezati pe aparat obiecte
umplute cu lichide, de ex. vaze.

Nu scépati aparatul de la inéltime.

Nu acoperiti cu nimic aparatul, pentru a evita riscul
de supraincalzire.

Nu stati prea aproape de aparat in timp ce il
utilizati.

Nu utilizati aparatul pentru o perioada lunga de
timp la volum mare.

Nu introduceti nicio parte a corpului si niciun obiect
n tubul de bas reflex deoarece riscati sa va raniti.
Stecherul de alimentare este utilizat ca dispozitiv
de deconectare; dispozitivul de deconectare
trebuie sé fie intotdeauna usor de operat.

Bateria interna nu poate fi inlocuita de utilizatorul
final. Nu incercati sa scoateti bateria din acest
produs.

Nu expuneti bateria la caldura excesiva (lumina so-
lara directa, foc deschis sau altele asemanatoare).

INSTALAREA $1 CONECTAREA

+ Conectati produsul numai la tensiunea de alimenta-
re corecta, astfel cum este indicat pe echipament.
Utilizati numai cabluri de alimentare de tipul
specificat Tn instructiunile de utilizare sau marcat
pe produs.
Nu instalati acest echipament intr-un spatiu inchis
sau incorporat intr-o constructie; mentineti ventilat
locul in care este instalat. Ventilatia nu trebuie
impiedicata prin acoperirea orificiilor de ventilatie
cu ziare, fete de masa, perdele etc.
Nu trebuie sa amplasati pe aparat surse de flacara
deschisa, precum lumanarile aprinse.

INFORMATII PRIVIND CASAREA S| RECICLAREA
PRODUSULUI

Simbolul cosului de gunoi cu roti de pe
produs (si de pe toate bateriile si accesoriile
electronice incluse) indica faptul ca acestea
nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul
menajer. Nu aruncati produsul, bateriile si
accesoriile electronice ca gunoi menajer ne-
sortat. La sfarsitul duratei de viata, produsul,
bateriile si accesoriile electronice trebuie
predate la un punct de colectare certificat
pentru reciclare sau casare adecvata.

Pentru mai multe informatii referitoare la casare si reci-
clare, accesati site-ul: www.marshallheadphones.com

DECLINAREA RESPONSABILITATII
Pentru utilizare cu dispozitive mobile cu conector
bidirectional standard de 3,5 mm, neecranat.

Durata de redare declarata este calculata in baza unei
selectii aleatorii de muzica, redaté la volum mediu.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, Zound Industries International AB, de-
claré ca acest produs este in conformitate cu directiva
2014/53/UE si cu directiva RoHS 2011/65/UE.

Pentru declaratia de conformitate, accesati urméatorul
site web: www.marshallheadphones.com/doc

Proiectat in Stockholm « Produs in China
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RUSSIAN — PYCCKUI

MPABUITA TEXHUKU BE3ONACHOCTU
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MpouuTaiTe aTv Nnpaeuna.

CoxpaHuTe 3T npasuna.

He 3a6biBaiiTe 0 HawWNX NpeaynpexaeHnsx.
CobniopaiiTe BCe pekoMmeHaaLmm.

He MCHOHbSyVITe nsgenve Bo3sne BoAbl.

[ns ouncTkn ncnonbayinTe TONbKO Cyxyto candeTky.
BeHTMﬂHL[IAOHHHe 0OTBEpCTUs Ha Kopnyce A0MKHbI
BbITb OTKPbITbI. YcraHoBka AO0MKHa NpoBOAUTbLCA B
CTPOroM COOTBETCTBMN C MHCTPYKLNAMU U3TOTOBN-
Tens.

He yCTaHaEHVIEaﬁTe aKyCTUYeCKYyl Cuctemy Bo3sne
MCTOYHMKOB Tenna, Bkntoyas Gatapeu, oTonuTenb-
Hble PErucTpbl, Neyn unu apyroe o6opyaosaHue,
npu pa6oTe KOTOPOro BblAeNseTcs Tenno (B Tom
yucne u ycunutenu).

He npexebperaiite 6e3onacHoOCTbO MONAPHON
BUNKM UMW BUNKK C 3a3emneHnem. Y I'IO"IRDHOﬁ
BUNKM OQWH 3NEKTPOZ ToMLe, Yem BTOPOIA. Y BUN-
KW C 3a3emneHnem — ABa 3nekTpoaa n otaenbHas
Knemma 3asemrneHus. yTOﬂU.[eHHbIVI anekTpoau
KnemMMma 3a3emMneHns HyXHbl Ans Bawe Gesonac-
HocTu. Ecnu Bunka He noaxoauT K Balwei poseTke,
OspaTVITSCb K 3NeKTpuUKy 3a NOMOLLbIO B 3aMeHe
PO3ETKI Ha PO3ETKY HYXHOrO TUNa.

. TIpOTAHNTE WHYP NUTaHUS Takum 06pa3om, 4Tobk!

Ha Hero HeBO3MOXHO 6bINo Cny‘iaﬁHO HacTynuThb.
He ponyckaiite yaapos no Hemy, 0COGEHHO Mo
BUINKe, 3NeKTpoaam Unu Ha BbIXxoAe u3 kopnyca.

. Wcnonb3ayiite ToNbKo ykasaHHble U3roToBuTeNnem

akceccyapbl U nepudepuiiHblie ycTpoiicTsa.
MCHOﬂbﬁyﬁTe TONbBKO C NnoagcTaBkamu,
Tenexkamu, wrtatusamu, KpOHuJTeVI-
HaMu UMK CTONNKAMK, yKa3aHHBIMN
usrotosuTenem unu npoaarwmmMncs B
KOoMnnekTe. an NCNONb30BaHUN TENEXKN
MW CTOMKM CrieanTe 3a TeM, Y4TOGbI OHa
He i y npw n
Ha Hel n3aenus, NOCKONbKY 3TO MOXeT
NpUBECTY K TPaBMaMm.
Bo Bpems rpo3bl MU Npu ANUTENbHOM NpocToe
oTknoyanTe nsgenve ot CeTn NUTaHua.
O6cnyxuBaHue n3aenus JOMKHO
OCyLecTBNATbCS TONbKO KEaﬂMq)ML[MpOBaNHbIMM
COTPYAHWKaMu CepBUCHOI cnyx6bl. CepBucHoe
o6cnyxusaHne Heobxoanmo B cnyyae n6oro no-
BpEeXAeHUsa naagenus, Hanpumep, ecnv noeBpexaeH
WHYP UNn BUNKa NUTaHusa Unuv Ha nagenve npo-
NNNAck XUAKOCTb, BHYTPb MONanu NoCTOPOHHNE
npeameTsbl, U34enne Haxoaunockb Noa Aoxaem /BO
BRaxHom cpeae, He paboTaeT B 06bIYHOM pexume
vnu ynano.

BHUMAHME!

[lepxuTe N3aenus n Bce akceccyapbl BHE 30HbI
AocTyna aeteid. 3TO He UrpyLika.

Mpu ycTaHoBKe CreanTe 3a Tem, Y4ToGbI AOCTYN

K BUIIKe HUYeM He nepekpbiBancs. OTknoYeHre
BUINKM OT PO3ETKM — 3TO €ANHCTBEHHBIN CNOCO6
MOMHOCTBIO OTKMIOUNTL NUTaHME U3AENNUS, NOJTO-
My BUIKa 1 PO3ETKa JOMKHbI BCETAa HAXOANTLCS B
cBOGOAHOM AoCTYynE.

[ANsi CHUXEHNS ONACHOCTU BO3ropaHus unu
NOpaXeHWUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM He JonyckaiiTe
nonafanus N3Aenusi Nof AOXKAL UK BO BNAXHYIO
cpeay. Hegonyctumo nonagaxue 6psiar unn
Kanenb BOALI Ha N3fenue, a Takxe Henb3s
CTaBUTb HA HETO NPEAMETI, HAMOMHEHHbIE BOAOA,
Harnpumep Bassl.

He poHsiite usgenue.

He HakpbiBaiiTe nsgenue yem-nu6o Bo nsbexanne
neperpesa.

He cnywaiite My3blky cnvikom 6nusko ot
nagenus.

He cnywaiTe my3blKy Ha BbICOKO FPOMKOCTH B
TeyeHne A0Nroro BpPEMeHN.

Bo usbexaHne TpaBM 1 NOBPEXAEHNII He NbiTaii-
Tecb BCTaBNSATb kakne-nm6o npegmeTbl Un 4acTun
Tenas ¢630MHBEDTOP HU3KUX 4acToT.

Bunka ©Cnonb3yeTcs Ansi OTKNIOYEHNs!
yCTpoiicTBa, NO3TOMY OHa BCceraa AoMkHa ObiTh B
ncnpasHOM COCTOAHUN.

BcTpoeHHasi GaTtapesi He MOANeXMUT 3aMeHe Ko-
HeuYHbIM nonb3osaTenem. He neiTaiiteck n3eneys
aKKyMynsTop U3 3TOro ycTpoicTBa

He ponyckaiite Bo3aeiicTeue Ha 6aTapeio
M36LITOYHOTO Tenna oT Takux WCTOYHMKOB, Kak
COMHEYHBbI CBET, OrOHb U T.4.

YCTAHOBKA U NOAKNOYEHUE

« MNoakntovaiTe Usgenve ToNbKo kK CETU NUTaHUS
C XapakTepucTMKamm, COoTBETCTBYIOWUMA
YyKasaHHbIM Ha Kopnyce.
McnonbayiiTe WHYpbI NUTAHUA TONLKO TOrO TUNa,
KOTOpbIA yka3aH B PyKOBOACTBE MO JKCMnyaTalum
Wnwn Ha Kkopnyce nsgenuvs.
He yctanaenuBaiite nsgenue B 3amMKHyTOM Unu
3arpoMOX/EHHOM MYCOPOM NPOCTPAHCTBE, Ha
OTKPbITbIX MPOCTPaAHCTBaX obecneunBaiite ycno-
BUS NS 4OCTATOYHON BEHTUNALMK. 3anpeuljaeTcs
3aKpLIBaTh BEHTUMALMOHHBIE OTBEPCTUS KOpryca
rasetamu, Caﬂ¢eTKaMM, cKkaTepTblO U T. M.
Ha akTuBHy0 akycTU4eckylo cuctemy sanpeujaeT-
CS CTABUTL MCTOUHUKM OTKPLITOrO OTHSI, Takue Kak
3aXKeHHble CBe4un.

WHOOPMALNA OB YTUITU3ALUU U NEPEPA-
BOTKE

CMMBON C NepeyepkHYTOil MyCOPHOI KOp3au-

HOIi Ha Konecax Ha Balem U3aenuu (a Tak-
Xe Ha 6aTapeiikax 1 No6biX 3NEKTPOHHbIX
akceccyapax B KOMM/eKTe) ykasbiBaeT Ha

BbiTOBBIM MycopoMm. He BbiGpacbkiBainTe
uapenue, Gatapeiiki u aNeKTPOHHbIE
aKceccyapbl kK HeMy BMECTE C 6bITOBbIM
HECOPTMPOBAHHBIM MyCOpPOM. DTO U3aenue,
6aTapeiikv 1 BCe aNeKTPOHHbIE akceccyapb!
Heo6X0ANMO NPUHECTU Ha NULIEH3NPOBaH-
HbIl MYHKT NpUema BTOPChIPbs ANs nocne-
Aylouiei nepepaGoTku UNK Haanexallei
YTUNU3aLnm B KOHLIE CPOKa CIyXGbl.

Moppo6Hee 06 9TOM Bbl MOXETE NPOYNTaTh Ha canTe:
www.marshallheadphones.com

OrPAHUYEHUE OTBETCTBEHHOCTK

[Onsa ucnonb3oBaHns ¢ MOGUNbHBIMYM YCTPOACTBAMMU
0 He3alMLEHHOMY ABYXCTOPOHHEMY MOAKIIOYEHMIO
uepes pasbem 3,5 MM

OcTaslieeca Bpems BOCNPOU3BEAEHUSA PaCCUm-
TbIBAETCA N0 CNy4YaiHo BbIGpaHHOI KoMNo3nynK,
BOCMPOM3BOAMMON NpY CPeAHEeN rPOMKOCTU.

CepTudukat cooTseTcTBUS

HacTtosiwwmm Zound Industries International AB
3asBnseT, 4TO JaHHOE M3/IeNNe COOTBETCTBYET
TpeboBaHusm fupekTusbl 2014/53/EC u iupekTusbl
RoHS 2011/65/EC.

[ns 03HaKomMneHus ¢ aeknapaumeii o CooTBETCTBUM
nocetute caiit: www.marshallheadphones.com/doc

Paspa6otaHo B CTokronbme * MarotoeneHo B Kutae
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SLOVAK — SLOVENCINA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si tieto pokyny.

Odlozte si tieto pokyny.

Dbajte na vSetky vystrahy.

Dodrziavajte vSetky pokyny.

Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody.

Cistite ho len suchou handrigkou.

Neblokujte Ziadne vetracie otvory. Instalujte ho v

sulade s pokynmi vyrobcu.

Neinstalujte ho v blizkosti zdrojov tepla, ako st

radiatory, vykurovacie registre, sporaky ani iné

zariadenia (vratane zosiliiovacov), ktoré produkuju
teplo.

9. Nenarusajte bezpecnostny ucel polarizovanej alebo
uzemiovacej zastréky. Polarizovana zastréka ma
dva ploché koliky, pricom jeden je $irsi ako druhy.
Uzemfovacia zastréka mé dva ploché koliky a treti
uzemiiovaci hrot. Siroky plochy kolik alebo treti
hrot st uréené pre vasu bezpecénost. Ak dodavana
zastréka nezapada do elektrickej zasuvky, obrat'te
sa na elektrikara, aby vymenil stard zasuvku.

10. Chraiite napajaci kabel, aby sa po lom neprechad-
zalo alebo nebol priskrteny, najma pri zastrékach,
zasuvkach a mieste, kde vychadza zo zariadenia.

11. Pouzivaijte len pripojné zariadenia/prisluenstvo
uvedené vyrobcom.

12. Pouzivajte len s vozikom, stojanom,
trojnozkou, konzolou alebo stolom, ktoré
uviedol vyrobca alebo ktoré sa predavaju
so zariadenim. Pri pouziti vozika alebo
stojanu davajte pozor pri pohybovani
zostavy vozika/zariadenia, aby ste
zabranili zraneniu pri ich preklopeni.

13. Toto zariadenie odpojte pocas burok alebo, ked sa

dih$ie nepouziva.

14. VSetky opravy zverte kvalifikovanému servisnému
pracovnikovi. Servis je nevyhnutné vykonat, ak
bolo zariadenie akymkolvek spésobom poskodené,
napriklad ma poskodeny napajaci kabel alebo
zastréku, doslo k rozliatiu kvapaliny alebo, ak
nejaky predmet spadol do zariadenia, zariadenie
bolo vystavené dazdu alebo vihkosti, nefunguje
normalne alebo, ak spadlo.

NoOORWN =S

@

VYSTRAHA

Vyrobok aj jeho prisluSenstvo udrziavajte mimo
dosahu malych deti. Nie je to hracka.

Vyrobok neinstalujte v oblasti, kde by nebol mozny
pristup k napajacej zastréke. Odpojenie napajacej
zastreky je jediny spésob, ako vyrobok Gplne
odpojit’ od napajania. Napajacia zastréka musi byt’
vzdy k dispozicii na pouzivanie.

Znizte riziko poziaru a zasahu elektrickym pradom.
Zariadenie nevystavujte dazdu ani vihkosti.
Zariadenie nesmie byt vystavené pokvapkaniu ani
pospliechaniu. Na zariadenie sa nesmu klast' pred-
mety naplnené tekutinou, ako su napriklad vazy.
Davaijte pozor, aby vyrobok nespadol.

Vyrobok nezakryvaijte, aby ste predisli jeho
prehriatiu.

Nepocuvaijte prili$ blizko vyrobku.

Nepocuvajte dihsi ¢as pri vysokych hladinach
akustického tlaku.

Nevkladajte ¢asti tela ani predmety do vyvodu
basovych ténov, pretoze hrozi riziko poranenia.

Na odpojenie sa pouziva napajacia zastrcka, ktora
ma zostat' k dispozicii na pouzivanie.

Internti batériu nema vymienat' pouzivatel. Nepoku-
Sajte sa vybrat' batériu z tohto vyrobku.

Batériu nevystavujte nadmerne vysokej teplote, ako
je sinecné svetlo, oheri a podobne.

INSTALACIA A PRIPOJENIE

« Vyrobok zapojte len do spravneho napétia, ktoré je
uvedené na zariadeni.
Pouzivajte napdjacie kable len toho typu, aky je
uvedeny v navode na prevadzku alebo vyznageny
na vyrobku.
Toto zariadenie neinstalujte v stiesnenych
priestoroch alebo ako zabudované. Vyzaduje sa
dobré odvetravanie na otvorenom mieste. Vetranie
nema byt obmedzené zakrytim vetracich otvorov
predmetmi, ako st noviny, obrus, zaves atd.
Na zariadenie sa nemaju klast' zdroje otvoreného
plamenia, ako su sviecky.

INFORMACIE O LIKVIDACII A RECYKLACII
Symbol preskrtnutej nadoby na kolieskach
na vyrobku (a vSetkych vlozenych batériach
ainom elektronickom prisluSenstve)
znamena, Ze by sa nemali likvidovat' ako

N erny domaci odpad. Nevyhadzujte vyrobok,
batérie ani elektronické prislusenstvo ako
netriedeny komunalny odpad. Vyrobok, ba-
térie a elektronické prislusenstvo by mali byt
po skonceni svojej zivotnosti odovzdané na
certifikovanom zbernom mieste na recyklaciu
alebo spravnu likvidaciu.

Dalsie informacie tykajuce sa likvidacie a recyklacie si
pozrite na webovych strankach: www.marshallhead-
phones.com

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI

Na pouzivanie s mobilnymi zariadeniami, ktoré pouzi-
vajl nechraneny dvojcestny 3,5 mm konektor.
Stanoveny ¢as prehravania sa vypocitava pomocou

nahodného vyberu hudby, ktora sa prehrava pri
strednej hlasitosti.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Spoloénost’ Zound Industries International AB tymto
vyhlasuje, Ze tento produkt je v stlade s poZiadavkami
smernice 2014/53/EU a smernice RoHS 2011/65/EU.

Vyhlasenie o zhode najdete na tejto webovej stranke:
www.marshallheadphones.com/doc

Navrhnuté v Stokholme « Vyrobené v Cine
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
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Preberite ta navodila.

Shranite ta navodila.

Upostevaijte vsa opozorila.

Sledite vsem navodilom.

Te naprave ne uporabljajte blizu vode.

Cistite le s suho krpo.

Ne zaprite nobene prezracevalne odprtine.
Namestite v skladu z navodili proizvajalca.

Ne namesc¢aijte blizu virov toplote, kot so radiatorji,
reSetke dovodov toplote, peci in druge naprave
(vkljuéno z ojacevalniki), ki oddajajo toploto.
Upostevaijte varnostni namen polariziranega ali
ozemljitvenega vtica. Polarizirani vti¢ ima dve
stikalni lopatici, od katerih je ena $ir$a od druge.
Ozemljitvena vrsta vti¢a ima dve stikalni lopatici in
tretjo ozemljitveno konico. Sir$a lopatica ali tretja
konica sta namenjeni vasi varnosti. Ce se prilozeni
vti¢ ne ujema z vado izhodno vti¢nico, se posvetujte
z elektri¢arjem glede zamenjave neustrezne
vticnice.

. Napajalni kabel za$citite pred tem, da bi ga kdo

pohodil ali pres¢ipnil, $e posebej ob vticu, vticnicah
ter na mestu, kjer izhaja iz naprave.

. Uporabljajte samo prikljucke/dodatke, ki jih je

dologil proizvajalec.

. Uporabljajte samo z vozi¢kom, stojalom,
@ podstavkom, nosilcem ali mizo, ki jih je

dolocil proizvajalec ali se prodajajo skupaj
z napravo. Pri uporabi vozi¢ka ali omarice
previdno premikaijte sklop naprave/vozi¢-

ka, da ne pride do poskodb, ¢e se prevrne.

. Napravo med nevihto ali v dalj$ih obdobjih neupora-

be izkljucite iz vticnice.

. Vsa popravila naj opravi usposobljeno servisno

osebje. Popravila so potrebna, ¢e je bila naprava
poskodovana na kakrsen koli nacin, kot je poskod-
ba napajalnega kabla ali vti¢a, v primeru, da je bila
polita s tekocino ali pa so vanjo padli predmeti, ¢e
je bila izpostavljena deZju ali vlagi, ¢e ne deluje
normalno ali ¢e je padla na tla.

OPOZORILO
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|zdelek in njegove dodatke shranjujte nedosegljive
otrokom. To ni igraca.

Naprave ne namescajte na mesta, kjer bi bil oviran
dostop do napajalnega vti¢a. Odklop napajalnega
vti¢a je edini nacin za popoln izklop naprave iz
elektricnega omreZja, zato mora biti vedno prosto
dostopen.

Za zmanj$evanje tveganja za nastanek poZzara ali
elektricnega udara naprave ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Naprava ne sme biti izpostavljena kapljan-
ju ali polivanju, zato na njej ne sme biti predmetov,
napolnjenih s teko¢ino, kot so na primer vaze.
|zdelek ne sme pasti.

Izdelka ne prekrivajte, da ne pride do prekomerne-
ga segrevanja.

Izdelka ne poslusajte s premajhne razdalje.

Ne poslusajte dlje ¢asa zvoka visoke jakosti.

Ne vtikajte delov telesa ali drugih predmetov v
odprtino za base, da ne pride do poskodb.
Napajalni vti¢ je namenjen izklopu naprave, izkl-
jucena naprava bo ostala pripravljena na uporabo.
Notranje baterije ne sme zamenjati uporabnik. Ne
poskusajte odstraniti baterije iz tega izdelka.
Baterije ne izpostavljajte pretirani vro¢ini, na primer
soncu, ognju ali podobno.

NAMESTITEV IN PRIKLJUCITEV

+ lzdelek priklju¢ite samo na ustrezno napajalno
napetost, ki je prikazana na opremi.
Uporabite samo model napajalnega kabla, ki ga
dolocajo navodila za uporabo in kot je to oznaceno
na izdelku.
Te opreme ne names$¢ajte v tesnem ali vgradnem
prostoru, da ostane dobro prezracevan. Prez-
racevanja ne smete preprediti tako, da prekrijete
prezracevalne odprtine s predmeti, kot so asopis,
prt, zavese itd.
Na napravi ne sme biti nobenih virov odprtega
ognja, kot so prizgane svece.

ODLAGANUJE IN INFORMACIJE O RECIKLIRANJU
Precrtana ikona smetnjaka na vaSem izdelku
(ter vse prilozene baterije in drugi elektricni
dodatki) pomeni, da izdelek ni primeren
za odlaganje med obigajne gospodinjske

EE odpadke. Izdelka, baterij ali elektronskih do-

datkov ne odvrzite med nesortirane mestne
odpadke. Va$ izdelek, baterije in elektronske
dodatke je treba ob koncu Zivljenjske
dobe odloziti na posebno zbirno mesto za
reciklaZo ali na ustrezen odpad.

Za ved informacij glede odlaganja in reciklaze obi3gite
spletno stran: www.marshallheadphones.com

ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI
Za uporabo z mobilnimi napravami s standardnim
nezavarovanim dvosmernim 3,5-milimetrskim vticem.

Nazivni ¢as predvajanja je izradunan na osnovi nakljuc-
no izbrane glasbe pri srednji jakosti predvajanja.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Druzba Zound Industries International AB izjavlja, da je
ta izdelek skladen z direktivo 2014/53/EU in Direktivo
2011/65/EU o omejevanju nekaterih nevarnih snovi
(RoHS).

Deklaracijo o skladnosti najdete na tem spletnem
mestu: www.marshallheadphones.com/doc

Oblikovano v Stockholmu « Izdelano na Kitajskem

Marshall-Stockwell_Il_LEGAL_SAFETY_2018-10-05-R01.indd 34-35

SPANISH — ESPANOL

INS
1

NOORWN -

o

TRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea estas instrucciones.

Guarde estas instrucciones.

Preste atencion a todos los avisos.

Siga todas las instrucciones.

No utilice este aparato cerca del agua.

Utilice solo un trapo seco para limpiar.

No obstruya ninguna apertura de ventilacion. Lleve
a cabo la instalacion segun las instrucciones del
fabricante.

No lo instale cerca de fuentes de calor, tales como
radiadores, rejillas de calefaccion, estufas u otros
aparatos (amplificadores incluidos) que produzcan
calor.

No anule el propésito de seguridad del enchufe
polarizado o con toma de tierra. Los enchufes
polarizados disponen de dos clavijas, una mas
ancha que la otra. Un enchufe con toma de tierra
dispone de dos clavijas y una tercera con toma de
tierra. La clavija ancha y la tercera conexion a tierra
se proveen por su seguridad. Si el enchufe que

se proporciona no sirve para la toma de corriente,
consulte a un electricista para reemplazar la toma
de corriente obsoleta.

. Proteja el cable de alimentacion de pisadas o

raspaduras, especialmente cerca de los enchufes,
las conexiones con otros aparatos y los puntos de
salida del aparato.

. Utilice solo accesorios especificados por el

fabricante.

. Utilice el aparato exclusivamente con el
carro, soporte, tripode, repisa 0 mesa

incluidos con él o especificados por el
fabricante. Cuando se utilice un carro

o bastidor, tenga cuidado al mover el
conjunto del carro y el aparato para evitar
posibles lesiones producidas por un
vuelco.

. Desenchufe el aparato durante las tormentas

eléctricas o cuando no vaya a utilizarlo durante
largos periodos de tiempo.

. Derive toda reparacion al personal de servicio

técnico cualificado. Las tareas de mantenimiento
son necesarias cuando el aparato resulta dafiado
de una forma u otra, como dafios en el cable de
alimentacion o el enchufe, si se ha derramado
liquido o han caido objetos sobre el aparato, si el
aparato se ha expuesto a la lluvia o humedad, si no
funciona con normalidad o se ha caido.

ADVERTENCIA

Mantenga el producto y sus accesorios alejados de
nifios pequefios. Esto no es un juguete.

No instale el producto en un area que impida el
acceso al enchufe. Desconectar el enchufe es la
Unica manera de interrumpir completamente el
suministro eléctrico al producto y el enchufe debe
estar facilmente accesible en todo momento.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga
eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia ni
ala humedad. El aparato no debera exponerse a
goteos o salpicaduras, y los objetos con liquidos,
como jarrones, no se deberan colocar sobre el
aparato.

No deje caer el producto.

No cubra el producto para evitar el riesgo de
sobrecalentamiento.

No escuche demasiado cerca del producto.

No escuche a niveles de presion sonora altos
durante un periodo largo de tiempo.

No introduzca partes del cuerpo u objetos dentro
del puerto de graves, pues hay riesgo de lesiones.
La clavija de red se utiliza como dispositivo de
desconexion y se debera poder manejar facilmente
en todo momento.

« El usuario no puede reemplazar la bateria interna.
No intente extraer la bateria de este producto.

+ No expongas la bateria a un calor excesivo (como
sol directo, fuego o estufas)

INSTALACION Y CONEXION

« Conecte el producto solo con el voltaje correcto de
la red eléctrica como se muestra en el equipo.
Utilice inicamente el tipo de cables de alimenta-
cién que se especifique en las instrucciones de
funcionamiento o como se marque en el producto.
No instale este equipo en un espacio cerrado ni
empotrado; asegurese de que sea un lugar abierto
con buena ventilaciéon. No debe impedirse la ven-
tilacion cubriendo las aberturas de ventilacion con
articulos como periédicos, manteles, cortinas, etc.
No se deben colocar fuentes de llamas, como por
ejemplo velas encendidas, sobre el aparato.

INFORMACION SOBRE ELIMINACION Y
RECICLADO

El simbolo del contenedor tachado en su
E producto (y en cualquier bateria/pila y otros
L]

accesorios incluidos) indica que no se deben

eliminar como un residuo doméstico comun.

No elimine de su producto, pilas y accesorios

electrénicos como residuo municipal sin
clasificar. Su producto, pilas y accesorios
electronicos deben entregarse en un punto
de reciclaje certificado para un reciclado o

eliminacion adecuados al final de su vida util.

Para obtener mas informacién relacionada con la
eliminacién y reciclado, visite el sitio web: www.
marshallheadphones.com

AVISO LEGAL
Para utilizar con dispositivos méviles con una clavija
estandar de 3,5 mm desprotegida y bidireccional.

El tiempo de reproduccion indicado se calcula utilizan-
do una seleccion de masica aleatoria, reproducida a
volumen medio.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, Zound Industries International AB, de-
clara que este producto cumple las directivas 2014/53/
UE y RoHS 2011/65/UE.

Si desea consultar la declaracion de conformidad,
visite el sitio web: www.marshallheadphones.com/doc

Disefado en Estocolmo « Fabricado en China
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Lés dessa instruktioner

Spara dessa instruktioner

Beakta alla varningsmeddelanden

Folj alla instruktioner

Anvand inte denna apparat néra vatten

Rengér endast med en torr trasa

Téapp inte fér nagra ventilationshal. Installera enligt
tillverkarens instruktioner.

Installera den inte nara varmekallor sasom elradi-
atorer, varmeelement, ugnar eller andra apparater
(inklusive forstarkare) som genererar varme.
Forsok inte kringga sakerhetsfunktionen hos
polariserade eller jordade kontakter. En polariserad
kontakt har tva stift dar det ena &r bredare &n det
andra. En jordad kontakt har tva kontaktstift och ett
mindre jordstift. Det bredare stiftet och det tredje
stiftet ar till fér din sékerhet. Om den medftljande
stickproppen inte passar i uttaget, kontakta en
elektriker for att byta ut eluttaget.

. Skydda elsladden sa att den inte kan klammas,

vikas eller trampas pa, sarskilt nara kontakterna,
uttagen och utgangarna pa apparaten.

. Anvand endast de tillsatser/tillbehdr som angivits

av tillverkaren.

tillverkaren, eller som séljs tillsammans
med apparaten. Om apparaten anvands

i kombination med en karra ska atgarder
vidtas sa att apparaten och kéarran inte kan
falla omkull och ta skada.

. Anvénd endast med karra, stall,
@ stativ, hallare eller bord som angivits av

. Koppla ur apparaten vid askvader eller nar den inte

ska anvandas under en langre tid.

. All service ska utféras av en auktoriserad service-

tekniker. Apparaten ska servas nar den skadats pa
nagot satt, till exempel om sladden eller kontakten
skadats, om véatska har spillts ver den eller nar
nagot foremal hamnat pa insidan av apparaten,
eller om den utsatts for regn eller fukt, inte fungerar
normalt eller har tappats.

VARNING
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Forvara produkten och dess tillbehor utom rackhall
for sma barn. Detta &r inte en leksak.

Installera inte hogtalaren sa att man inte kan kom-
ma at stickkontakten. Att koppla bort stickkontakten
fran eluttaget ar det enda sattet att helt aviagsna
strommen fran hogtalaren, och denna maste alltid
vara latt att komma at.

For att forebygga brandrisk eller elchock ska
apparaten hallas borta fran regn och fukt.
Apparaten far inte utsattas for dropp eller stéank och
vatskefyllda foremal sasom vaser far inte placeras
pa apparaten.

Tappa inte hogtalaren.

Tack inte 6ver hogtalaren, for att undvika
overhettning.

Lyssna inte for nara hogtalaren.

Lyssna inte under langa perioder vid hog
ljudtrycksniva.

Stick inte in kr eller foremal i ang-
en da detta kan leda till skada.

Stickkontakten anvénds for att koppla bort
apparaten fran stromkallan och ska alltid vara latt
att komma at.

Det interna batteriet &r inte utbytbart for slutan-
véndare. Forsok inte ta bort batteriet fran den har
produkten.

Utsatt inte batteriet for alltfor mycket varme, till
exempel solsken, eld eller nagot liknande.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

+ Hogtalaren far endast anslutas till ratt natspanning
enligt markningen pa apparaten.
Anvénd endast natsladdar av den typ som anges
i bruksanvisningen eller enligt markningen pa
hégtalaren.
Installera inte denna utrustning i ett instangt
utrymme, och se till att den 6ppna ytan har goda
ventilationsférhallanden. Ventilationen far inte
hindras genom att ventilationséppningarna tacks
for av féremal sasom tidningar, bordsdukar,
gardiner, etc.
Inga féremal med éppen laga, sdsom tanda ljus, far
placeras pa hogtalaren.

INFORMATION OM BORTSKAFFANDE OCH

ATERVINNING
Symbolen med ett 6verstruket sopkarl pa
din produkt (och tillhérande batterier eller
elektroniska tillbehor) anger att de inte far
slangas i de vanliga hushallssoporna. Slang

Emm inte hogtalaren, batterier eller elektroniska

tillbehor bland det osorterade avfallet. Din
hégtalare, batterier och elektroniska tillbehdr
boér éverlamnas till en atervinningsstation for
att atervinnas eller omhandertas pa lampligt
sétt nar de forbrukats.

Besok webbsidan for mer information om bortskaffande
och atervinning: www.marshallheadphones.com

ANSVARSFRISKRIVNING
Fér anvandning med mobila enheter, anvand en 3,5
mm oskyddad tvavags standardkontakt.

Den angivna speltiden beraknas genom ett slumpmas-
sigt musikval som spelas pa medelhdg volym.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Harmed deklarerar Zound Industries International AB,
att denna produkt efterlever 2014/53/EU och direktivet
RoHS 2011/65/EU.

En forsakran om éverensstammelse aterfinns pa féljan-
de : www.marshallt 1es.com/doc

Designad i Stockholm « Tillverkad i Kina
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TURKISH - TURKGE

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bu talimatlari okuyun.

Bu talimatlari saklayin.

Tam uyarilari dikkate alin.

Tim talimatlara uyun.

Bu cihazi suyun yakininda kullanmayin.

Sadece kuru bezle temizleyin.

Havalandirma deliklerini bloke etmeyin. imalatginin

talimatlarina uygun olarak kurun.

Radyatorler, isi diizenleyicileri, sobalar veya isi

ureten diger cihazlar (amplifikatorler dahil) gibi 1si

kaynaklarinin yakininda kurmayin.

9. Kutuplu veya topraklama tipli fisin giivenlik 6zelligini
ihlal etmeyin. Kutuplu fisin biri digerinden daha
genis olan iki kanadi bulunur. Topraklama fisinin
iki kanadi ve ti¢linc bir topraklama catali bulunur.
Genis kanat veya Uglinci ¢atal sizin glivenliginiz
igin saglanir. Eger saglanan fis sizin prizinize
uymazsa eski fisin degistirilmesi igin bir elektrikgiye
basvurun.

. Elektrik kablosunu, 6zellikle fisler, prizler ve
bunlarin cihazdan ¢iktilari noktalar Gizerinde
yuriinmeye veya buradan kistirilmaya karsi koruma
altina alin.

11. Sadece imalatgi tarafindan belirtilen ek pargalari/

aksesuarlari kullanin.

12. Sadece imalatgi tarafindan belirtilen veya
cihazla birlikte satilan araba, stand, tripod,
késebent veya masa ile birlikte kullanin.
Bir araba veya raf kullanildigi zaman,
araba/cihaz bilesimini hareket ettirirken
devrilme nedeniyle yaralanmadan kagin-
mak igin dikkatli olun.

. Gok gurdltilt saganak yagmurlarda veya uzun
stireler boyunca kullaniimadigi zaman bu cihazi
prizden gikarin.

14. Tm servis islemleri iin vasifil personele basvurun.
Elektrik besleme kablosu veya fisinin hasar gérm-
esi, cihazin igine sivi dokiilmesi veya nesne diism-
esi, cihazin yagmura veya neme maruz kalmasi,
normal bigimde galismamasi veya disirilmesi
durumlarinda oldugu gibi, cihaz herhangi bir sekilde
hasar gérdtigii zaman servis islemleri gereklidir.
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UYARI

Uriinti ve aksesuarlarini kiigiik gocuklardan uzakta
tutun. Bu driin oyuncak degildir.

Bu Uriind elektrik fisine erisimini engelleyecek

bir alana kurmayin. Elektrik fisinin baglantisinin
kesilmesi Uriine giden giicii tamamen kapatmanin
tek yoludur ve fisin her durumda kolayca erisilebilir
olmasi gerekir.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak igin,
bu Grlini yagmura veya neme maruz birakmayin.
Cihaz sivi damlamasi veya sigramasina maruz
birakilmamalidir ve vazo gibi sivi dolu nesneler
cihazin tizerine yerlestirimemelidir.

Uriinti diistirmeyin.

Asiri isinmayi 6nlemek igin trlinl értmeyin.

riine gok yakin olacak sekilde dinlemeyin.
Yiiksek ses basing diizeyinde uzun siire boyunca
dinlemeyin.

Yaralanma riski nedeniyle bas baglanti noktasina
viicudunuzun bir bdlimini veya nesneleri
sokmayin.

Elektrik sebekesi fisi, baglanti kesme cihazi olarak
kullanilir, baglantiy1 kesme cihazi halihazirda
calistirilabilir olarak kalir.

Dahili pil, son kullanici tarafindan degisime uygun
degildir. Pili bu triinden ¢ikarmaya ¢alismayin.

Pili glines 15191, ates veya benzeri asir sicakliklara
maruz birakmayin.

KURULUM VE BAGLANTI

« Uriinii sadece dogru sebeke voltajina ekipman
tizerinde gosterilen sekilde baglayin.
Sadece calistirma talimatlarinda belirtilen veya
rlin Gzerinde isaretlenmis olan tiirdeki elektrik
kablolarini kullanin.
Bu ekipmani gevrelenmis veya duvarlarla 6rili bir
alanda kurmayin ve agik sahada iyi havalandirma
kosullarini koruyun. Havalandirma delikleri gazete,
masa ortlisli, perde vs. gibi esyalar ile értiilerek
havalandirma engellenmemelidir.
Yanan mumlar gibi ¢iplak ates kaynaklari cihazin
lizerine yerlestirilmemelidir.

BERTARAF ETME VE GERI DONUSTURME

BILGILERI
Urintintiziin (ve onunla birlikte sunulan piller
ve diger elektrikli aksesuarlarin) tizerindeki,
tzeri gizili tekerlekli ¢op kutusu simgesi bu
UrGnlerin normal evsel atiklar ile bertaraf

mmmm  ediimemesi gerektigini gosterir. Urtintiniizi,

pilleri ve elektronik aksesuarlari ayrim yapil-
mayan belediye atiklari igerisinde bertaraf
etmeyin. Uriiniiniiz, pilleri ve elektronik
aksesuarlari, kullanim émriiniin sonunda geri
doénustirme veya gereken sekilde bertaraf
etme amaciyla onayl bir toplama noktasina
goétirilmelidir.

Bertaraf etme ve geri donlstiirme konusunda daha

fazla bilgi igin, su web sitesini ziyaret edin: www.
marshallheadphones.com

FERAGAT
3,5 mm fisi korumasiz iki yonli standart kullanan mobil
cihazlarla kullanim igindir.

Belirtilen galma stiresi, orta diizeyde galinan miizigin
rastgele segimi kullanilarak hesaplanir.

Stockholm'de tasarlanmistir « Cin'de tretilmistir
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UKRANIAN - YKPAIHCbKA

BAXIIMBI IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

O3HailoMTecs 3 UMMM iHCTPYKLiSMU.

B36epiranTe ix.

3BeDHITb OCOGHMBY yBary Ha BCi nonepeaxXeHHs.

[oTpumyiTeCh IHCTPYKL|iA.

He BUKOPUCTOBYITE Lie NpUCTPIit No6nnuay Boau.

[ns ouNLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE NILLE CYXY

TKaHUHY.

He GnokyiTe BEHTUNALiAHI OTBOPU.

BcTaHoBnioiiTe NpUCTpiit BiANOBiAHO A0 BKa3iBOK

BUPOGHMKA.

8. He BcTaHoBnoiiTE iioro no6nusy gxepen Tenna,
AK-0T pagiaTopis, obirpisavis, AyxoBux neveii Ta
iHWWX NPUCTPOIB, WO BUAINAITL Tenno (3okpema,
nigcvnioBavis).

9. He HexTyiiTe 3aXMCHMMMU BNAacTMBOCTAMU
KOHCTPYKLi NONsApu3oBaHoro wrencens a
wTrencens i3 3asemneHHam. MonspusosaHuii
wrencenb Mae ABi NNACTUHU, OAHA 3 AKUX WWpLLa
3a iHwy. Litencens i3 3a3emneHHaM mae ABi
nnacTUHKW i WTUp Ana 3asemnenrHs. LWupwa
nnacTuHa Ta WTUP ANs 3a3eMNEHHS BUKOHYIOTb
3ax1CHY (yHKLio 3aans Bawwoi 6eaneku. Ao
HasiBHWW WTencernb He BianoBiaae pos'emam
BaLLOi PO3ETKW, 3BEPHITLCSA A0 enekTpuka, Wwob ii
3aMiHUTL.

. 3abesneyTe Taki yMOBM, y AKX HIXTO HE XOAUTUME
NO WHYPY XUBNEHHA Ta He nepeTnuckatume IZOI'O,
ocobnueo 6esnocepeaHbo Gins wrencens,
enekTPUYHNX PO3eTOK i MiClib, A€ BiH Mig'eAHaHWA
Ao npunagy.

. BukopucToByiiTe nuwe npunagas Ta akcecyapu,
pekoMeHAoBaHi BUPOBHUKOM.

12. BcrtaHoBnioiiTe npunag nuwe
@ 3a HasABHOCTI CTiWKKM, MiACTaBKK,
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wTaTtuea, KpoHwTeiHa abo ctony,
BKa3aHWX BUPOGHNKOM a6o BKMIOUEHNX
70 KOMNNEKTY NoCcTaBkM. AKWO
BUKOPUCTOBYETLCA NepecyBHa CTilka,
6yabTe 06epexHUMK, NnepecyBaoymn

i pasom i3 npunagom, Wwob yHUKHY T
PU3NKy BUHUKHEHHA TpaBm 4epes
HecnoaiBaHe Big'eAHaHHSA.

13. Lleit npunap cnia Bia'eaHyBaTH Big Mepexi
JKMBIEHHS NiA Yac rpo3n abo y BUNaaky, Ko BiH
HE BUKOPUCTOBYETLCA NPOTArOM TPUBANOro Yacy.

. CepsicHe 06cnyroByBaHHsi NpUCTPOIO Mae
3piicHioBaTW kBanicikoBaHwWii cnevianicT.
HeobxigHicTb y cepsicHoMy o6cnyrosyBaHHi
BUHMKAE y BUNAAKY NOLIKOMKEHHS KOMMOHEHTIB
npunazy, Hanpuknaz WHypa X1BNIEHHA YN
wTencens, NoTpannsHHA BCePeAMHY HbOro PiAMHN
YU CTOPOHHIX NpeAMETIB, HAMOKaHHs N AoLeM
abo Yepea BNNMB HaAMIpPHOT BONOMM, NafiHHSA Ta
HEeHanexHoro yHKLiOHYBaHHS.

>

NMONEPEOXEHHA

+ Bupi6 i akcecyapu o Hboro cnig 36epiratv B
HeAoCTYNHOMY ANns AiTei Micyi.
He BCTaHOBROITE NPUCTPIN y MicLAX 3
oBmexeHuM AocTynom Ao wrencens. Ockinbku
BiAKITIOYEHHS LWITENCEeNs Bif Mepex — eAUHUIA
€NOCi6 NOBHICTIO BUMKHY TV KMBNEHHS NPUCTPOIO,
wTencenbHa BUNKa Mae 3aexau GyTM nerko
AOCTYNHO.
TLL06 3MEHLUMTU PUBNK BUHUKHEHHS NOXEXi a0
BPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Lieit NpucTpiit
3a60opOHEHO BCTaHOBMIOBATY B MiCUSIX, A€ Ha
HBLOrO MOXe MoTPanuTK Aowy 4u Bonora. Cnig
YHUKaTV NOTPanssHHA Ha Npunaa kpanens 4n
6pusok Bogun. Ha HboMy 3a60poHeHO po3millyBaTi
E€MHOCTI 3 piAMHamu (Hanpuknag, Basu).
+ He Bnyckaiite npucTpiit.
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He HakpuBaiiTe oro, Wob6 yHUKHY U
neperpiBaHHs.

He cnyxaiTe 3Byk Ha HaaTo 6nM3bkii BiacTaHi
npucTpoio.

He cnyxaiTe 3ByK i3 BUCOKOIO I'Y4HICTIO NPOTArOM
TPUBanoro yacy.

He BCTpOMNAiiTE YaCTUHW TiNa Yu CTOPOHHI
npeameTyn y hasoiHBepTop, WOo6 YHUKHY TV
TpaBMyBaHHA.

LWrencens BWKOPUCTOBYETLCA ANA BiﬂKHIONSHHﬂ
KUBINEHHA, TOMY BiH 3aBXxau mae syTVI CrnpasBHUM.
3amiHa BHYTPILLHbOro akymynstopa
KopucTyBayeMm He nepeabavera. He Hamaraiitecs
BUIIMaTK aKyMynsiTop i3 LbOro BUpoBy.
Baxuwante akymynstop Big HaagmipHoro
HarpiBaHHs COHSIYHUMI NPOMEHSIMU, BNNNBY
BOTHIO TOLL{O.

BCTAHOBJIEHHA TA NIQ’€AHAHHA

« TMig'eqHyiTe NpUCTPIi NULIE 1O MEPEeXi XUBNEHHS
3 Tiet Hanpyrolo, Aka BkasaHa Ha obnaaHaHHi.
BWKOPUCTOBYITE NNLLE WHYPU XMBNEHHS TOrO
TUNY, AKWiA yKa3aHuii B IHCTPYKUiT 3 ekcninyaTauii
abo Ha Kopnyci npucTpoio.
He BcTaHoBnONTE Le 06naaHaHHa B TiICHOMY
npumiLLeHHi abo Hiwwi. [1ns npaBunbHOro
DYHKLOHYBaHHS MOro HeoBXiAHO PO3MICTUTH B
Aobpe NpoBITPIOBAHOMY, MPOCTOPOMY NPUMILLEHHI.
MoToky nNoBiTpsA Yepes BeHTUNALiHI OTBOPU HE
MYCATb NEPELIKOAXATY XOAHI NPeAMeTH, 30kpema
raseTi, CKaTEPTUHM, LUTOPU TOLLO.
He cnia poamiwysatu Ha npunagi 6yab-ski
[Xepena BOrHIo, Ak-0T 3ananeHi CBiuKu.

IHOOPMALIISI LLIOAO YTUNI3ALLII TA

NEPEPOBKU
CumBON Ha NPUCTPOI (a TaKoX Ha BCix
akymynsaTopax i enekTpoHHUX akcecyapax i3
KOMMNEKTY NOCTaBKu), Ha SKOMy 306paxeHo
nepekpecneHuit KOHTEMHep ANA CMITTA Ha

I (onecax, 03Hayae, Lo NPUCTPI He MOXHa

BMKMAATW Pa30M 3i 3BUYAHUM NOBYTOBUM
CcMITTSM. He BUKnaaiTe akymynstopu,
NPUCTPIii | eNEKTPOHHI akcecyapu [0 HbOro B
CMITHVMK ANS 3aranbHOro HeBIACOPTOBAHOMO
cmiTTa. Ix cnia spaBaTy 4o cneuianbHux
aBTOPWU30BaHUX LIEHTPIB, WO noabatTb Npo
ix nepepo6Ky 4 HanexHy yTunisauyiio.

[oknaaHy iHchopmalito npo yTunisauito Ta nepepobky
AuB. Ha Be6-caiTi www.marshallheadphones.com

BIAMOBA BIf BIANOBIAANBHOCTI

Lli koMnoHeHTV NpuaHayeHi Ans MoBinbHUX NPUCTPOiB
i3 poz'emom 3,5 MM, L0 BiANOBiAAE BiAKPUTOMY
CTaHAapTy [4Ns ABOCTOPOHHBLOIO 3B'A3KY.

YkasaHwii Yac BiITBOPEHHA 064YUCNIOETLCA HA OCHOBI
TPMBanNOCTi BiATBOPEHHS KiNbKOX A0BINbHO BUGPaHMX
ayaiosanucis i3 NOMIpHO ryyHicTIo.

Pospo6neHo y Ctokronbmi « Bupobnexo B Kutai
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VIETNAMESE — TIENG VIET NAM

HUONG DAN AN TOAN QUAN TRONG

Vui long doc cac hudng dan nay.

Vui long gilt cac hudng dan nay.

Vui long doc tat ca cac canh bao.

Vui long lam theo tat ca cac hu’cng dan.

Khdng st dung thiét bi nay gan chd co nudc.
Chi dung miéng vai khé dé vé sinh.

Khéng dé cac 16 thong gio bi tac. Lap dat theo
hudng dan clia nha san xuat.

Khong dat gan cac ngudn nhiét nhu b tan nhiét,
bép 16 hodc cac thiét bi sinh nhiét
0 khuech dai).

NoOORWN =S

@

hai chan, trong do c mol chan réng hon chan con
lai. Phich c&m tiép dia co hai chan va chan thir ba
1a chan ti€p dia. Chan réng hon hoac chan tiép
dia dugc dung dé gitip cho ban dugc an toan. Néu
phlch c&m khéng vira véi 6 cdm, hay goi thg dién
dé thay 6 khac.

10. Béo vé dé day nguon khong bi g\am |én hoac bi
bep, nhat la & chd phich cam, 6 cdm chim va diém
dan day ra i thiét bi.

11. Chi st dung cac phu kién ma nha san xuét quy
dinh.

12. Chi st dung vdi xe ddy, gia, chan dd, gia
d8 hoac ban do nha san xuét quy dinh

hoac duoc ban kém véi thiét bi. Khi st
dung xe ddy hodc gia dd, can cén than
khi di chuyén xe ddy, b thiét bi dé tranh
thuong tich do bi d6.
13. Rt phich cdm khdi 6 dién khi cé bdo c6 sdm sét
hoac khi khéng st dung trong thoi gian dai.
St dung nhan vién dich vu di nang luc cho moi
dich vu bao tri. Can bao tri khi thiét b bi hu’ hai, vi
du nhu day dién ngudn ho&c phich cam hé
léng h do vat rai vao trong thiét bi, th t bi
dinh nudc mua hoéc bj m, khong hoat dong binh
thudng, hodc bi rai.

>

CANH BAO

Tréanh dé thiét bj va phu kién gan tré nhé. Day
khéng phai la d choi.

Khéng 1&p dat thiét bi & khu vuc khé tiép can véi

phich cdm. Rat phich cdm dién 1a cach duy nh&t &

ngét dién hoan toan ra khoi thiét bj va phich cdm

dién ludn phai & chd dé tiép can.
« D& gidm nguy co chay hoac dién gi
thiét bi nay bi dinh nuéc mua hay
dé nudc nhd hodc ban vao thiét bi
cac binh chira chat 16ng, vi du nhu binh nudc, len
trén thiét bi.
Tranh dé thiét bi bi rai.
Khéng day thiét bi dé tranh bi qua nhiét.
Khéng nghe quéa gan thiét bi.
Khéng nghe véi mic ap suét am thanh cao trong
thai gian dai.
Khéng dua bd phan co thé hodc d6 vat vao céng
bass de tranh bi thuong.
Phich c&m dién dugc dung nhu bd ngét két néi, va
bd ngat két néi phai hoat dong tét.
Ngudi str dung cudi khong thé thay pin bén trong
cla thiét bi. Khéng c8 thao pin ra khoi san phdm
nay.
Khéng dé pin gan nguén nhiét cao nhu nang, Itra
ho&c cac ngudn tuong tu.

LAP DAT VA KET NOI

Chi két ndi thiét b vai dién ap ngudn dung nhu ghi
trén thiét bi.

Chi sr dung loai day cap dién quy dinh trong hudng
dan van hanh hoac ghi trén thiét bi.

Khéng dat thiét bi nay trong budng kin ma can dat
& nai thoang, cé thdng gio6 t6t. Khong dé cac do vat
nhu bao, khan trai ban, rém v.v. gay can tré viéc
théng gio cho thiét bi.

Khéng dat thiét bi trén cac chd cé ngudn Itra tran, vi
du nhu nén dang thép.

THONG TIN VE THAI BO VA TAI CHE
Biéu tugng thung rac gach chéo trén san
ph&m (ciing nhu trén pin va cac phu kién
dién t& kém theo khac) chi ra rang khéng nén
thai bd chiing nhu ddi vai rac thai sinh hoat

B {,5ng thudng. Khong viit bd san pham, pin

va cac phu kién dién t& nhu cac loai rac thai
d6 thi chua dugc phéan loai. Thiét bi, pin va
phu kién dién ti phai dugc giao cho diém thu
gom dudc chirng nhan dé tai ché hoac thai
bé hap ly khi hét vong doi sén pham.

DE biét thém thong tin vé viéc thai bo va tai ché, vui

long truy cap trang web: www.marshallheadphones.

com

KHUOC T TRACH NHIEM
DE st dung vai cac thiét bj di dong st dung khe cdm
3,5 mm khong duoc bao vé theo tiéu chuén hai chigu.

Thai gian phat da dinh dugc tinh bang cach chon ngau
nhién &m nhac, phat & mitc am luong trung binh.

Thiét ké tai Stockholm « San xuét tai Trung Quéc
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